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  Вводное примечание 
 

 

 В части VII настоящего Дополнения рассматриваются меры, принятые 

Советом Безопасности в связи с угрозами миру, нарушениями мира или актами 

агрессии в рамках главы VII Устава Организации Объединенных Наций, вклю-

чая статьи 39–51. Эта часть состоит из 10 разделов, в каждом из которых при-

водятся отдельные материалы, освещающие толкование и применение Советом 

положений главы VII в ходе прений или принятия решений. В разделах I–IV 

представлены материалы в отношении статей 39–42, которые регулируют пол-

номочия Совета определять существование угроз международному миру и без-

опасности и принимать надлежащие меры в ответ на такие угрозы, в том числе 

вводить санкции или разрешать применение силы.  В разделах V и VI рассмат-

риваются статьи 43–47, касающиеся командования и развертывания вооружен-

ных сил. В разделах VII и VIII рассматриваются обязанности государств-

членов по статьям 48 и 49 соответственно, а в разделах IX и X — практика Со-

вета в отношении статей 50 и 51 соответственно. В разделах содержатся под-

разделы, касающиеся проведенных в Совете обсуждений относительно надле-

жащего толкования и применения статей, регулирующих главную ответствен-

ность Совета за поддержание международного мира и безопасности. 

 В рассматриваемый период, как и в предыдущие периоды, Совет принял 

половину своих резолюций (26 из 52 резолюций) непосредственно на основа-

нии главы VII Устава. Большинство этих резолюций касались мандатов миро-

творческих миссий или многонациональных сил Организации Объединенных 

Наций и региональных организаций, а также введения, продления, изменения 

или прекращения санкционных мер.  

 Как говорилось в разделе I, в 2019 году Совет определил, что нападения 

хуситов на объекты гражданской инфраструктуры в Саудовской Аравии пред-

ставляют серьезную угрозу национальной безопасности Саудовской Аравии, а 

также более широкую угрозу региональной безопасности. Кроме того, в отчет-

ный период Совет подтвердил, что ситуации в Афганистане, Демократической 

Республике Конго, Йемене, Ливане, Ливии, Мали, Сомали, Судане, Централь-

ноафриканской Республике и Южном  Судане (включая Абьей) по-прежнему 

представляют угрозу региональному и/или международному миру и безопас-

ности. В отношении ситуации в Боснии и Герцеговине Совет подтвердил свое 

определение о том, что ситуация в регионе по-прежнему ставит под угрозу 

международный мир и безопасность. 

 Что касается конкретных стран и регионов, то Совет в своих решениях 

напомнил о прошлых определениях угроз международному миру и безопасно-

сти, которые имеют для этих ситуаций серьезное значение. Например, что ка-

сается Ливии, то Совет подтвердил свое определение о том, что терроризм во 

всех его формах и проявлениях представляет собой одну из самых серьезных 

угроз миру и безопасности. В связи с ситуацией в Сомали Совет вновь заявил, 

что акты пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, а также 

деятельность пиратских групп в Сомали являются одним из важных факторов, 

усугубляющих ситуацию в Сомали, которая по-прежнему представляет угрозу 

международному миру и безопасности в регионе. В связи с ситуацией в Запад-

ной Африке Совет напомнил, что незаконная передача стрелкового оружия и 

легких вооружений продолжает создавать угрозы международному миру и без-

опасности, в том числе в Западной Африке и Сахеле. Кроме того, Совет опре-

делил — впервые в связи с сотрудничеством между Организацией Объединен-

ных Наций и региональными и субрегиональными организациями в поддержа-

нии международного мира и безопасности, — что незаконная торговля стрел-

ковым оружием и легкими вооружениями, их дестабилизирующее накопление 
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и их неправомерное использование во многих регионах мира, включая Африку, 

продолжают создавать угрозы международному миру и безопасности, приводят 

к гибели значительного числа людей и подрывают стабильность и безопас-

ность.  

 Как и в прошлой практике, в своих решениях по тематическим пунктам 

Совет подтвердил, что терроризм, террористические группы и распростране-

ние оружия массового уничтожения, а также средств его доставки представля-

ют собой угрозу международному миру и безопасности. Совет также подтвер-

дил, что угрозу международному миру и безопасности представляют связи 

между международной организованной преступностью и терроризмом. На 

протяжении 2019 года Совет продолжал рассматривать угрозы международно-

му миру и безопасности, которые регулярно обсуждались в прошлом, такие как 

терроризм, распространение обычных вооружений и оружия массового уни-

чтожения, незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями, 

их дестабилизирующее накопление и их неправомерное использование, а так-

же организованная преступность, включая наемничество в Африке. Как и в 

предыдущие годы, в рассматриваемый период в Совете также обсуждалась 

проблема изменения климата как угроза международному миру и безопасно-

сти. 

 Как изложено в разделе II, в 2019 году Совет не принял никаких решений, 

требующих соблюдения временных мер, которые могли бы иметь значение для 

толкования и применения статьи 40 Устава. Кроме того, вопрос об актуально-

сти толкования и применения статьи 40 Устава не обсуждался.  

 Как указано в разделе III, в рассматриваемый период Совет ввел новый 

запрет на компоненты, которые могут быть использованы при  изготовлении в 

Сомали самодельных взрывных устройств, и внес изменения в оружейное эм-

барго в отношении Центральноафриканской Республики. Совет продлил срок 

действия существующих мер в отношении Демократической Республики Кон-

го, Йемена, Мали, Сомали, Центральноафриканской Республики и Южного 

Судана, а также движения «Талибан» и связанных с ним лиц и организаций. Не 

было внесено изменений в меры, касающиеся Корейской Народно-

Демократической Республики, Гвинеи-Бисау, Ирака, Ливана, Ливии или Суда-

на, а также в меры, касающиеся «Исламского государства Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ, также известного как ДАИШ) и «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц 

и организаций. Что касается судебных мер, то в 2019  году каких-либо действий 

не предпринималось. 

 Как указано в разделе IV, Совет подтвердил полномочия, предоставлен-

ные до 2019 года миротворческим миссиям и многонациональным силам Орга-

низации Объединенных Наций и предусматривающие применение силы на ос-

новании главы VII Устава в целях поддержания или восстановления междуна-

родного мира и безопасности в Боснии и Герцеговине, Гаити, Демократической 

Республике Конго, Ливане, Ливии, Мали, Сомали, Судане (включая Абьей и 

Дарфур), Центральноафриканской Республике и Южном Судане. В этой связи 

Совет продлил полномочия на применение силы при выполнении мандата по 

защите гражданского населения для следующих структур: Временные силы 

Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, 

Смешанная операция Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре, Многопрофильная комплексная миссия Организации Объ-

единенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике 

(МИНУСКА), Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго, Миссия Организации Объединенных 

Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити, Временные силы Организа-
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ции Объединенных Наций в Ливане, Многопрофильная комплексная миссия 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), 

Миссия Африканского союза в Сомали и Миссия Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане. Кроме того, Совет подтвердил полномочия, предо-

ставленные французским силам в Центральноафриканской Республике и Мали 

с целью принимать все необходимые меры в поддержку соответственно 

МИНУСКА и МИНУСМА при выполнении поставленных задач. Что касается 

ситуации в Сомали, то Совет также продлил полномочия государств и регио-

нальных организаций, сотрудничающих с сомалийскими властями, пресекать 

акты пиратства и вооруженного разбоя на море у побережья Сомали. Что каса-

ется положения в Ливии, то Совет вновь уполномочил государства-члены при-

нимать все необходимые меры в отношении лиц, занимающихся незаконным 

ввозом мигрантов, и при досмотре судов в рамках осуществления оружейного 

эмбарго. Что касается ситуации в Боснии и Герцеговине, то Совет уполномо-

чил государства-члены, действующие в рамках военной операции Сил Евро-

пейского союза в Боснии и Герцеговине «Алфея» (СЕС АЛФЕЯ) и присутствия 

Организации Североатлантического договора (НАТО), принять «все необходи-

мые меры» для обеспечения реализации и соблюдения Общего рамочного со-

глашения о мире в Боснии и Герцеговине и по просьбе участников операции 

СЕС АЛФЕЯ или НАТО принять «все необходимые меры» в их защиту. 

 Как указано в разделах V–VIII, в рассматриваемый период в контексте де-

ятельности по поддержанию мира Совет призывал государства-члены предо-

ставлять войска и имущество, включая авиасредства, а государства-члены при-

зывали его к углублению взаимодействия и консультаций со странами, предо-

ставляющими воинские и полицейские контингенты. Кроме того, Совет неред-

ко просил как государства, так и негосударственные субъекты, а также регио-

нальные и субрегиональные организации соблюдать решения, принятые им на 

основании главы VII. Как изложено в разделе IX, в Совете обсуждалось влия-

ние контртеррористических мер и санкций на оказание гуманитарной помощи. 

Как указано в разделе Х, в сообщениях на имя Совета и в ходе его обсуждений 

часто упоминались статья 51 и принцип индивидуальной и/или коллективной 

самообороны. Однако объем обсуждений по существу вопроса, касающихся 

сферы охвата, толкования и применения статьи 51 и права на самооборону, на 

заседаниях Совета снизился по сравнению с 2018 годом. 
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I. Определение существования угрозы миру, 
нарушения мира или акта агрессии в соответствии 

со статьей 39 Устава 
 

 

  Статья 39 
 

 Совет Безопасности определяет существо-

вание любой угрозы миру, любого нарушения ми-

ра или акта агрессии и делает рекомендации или 

решает о том, какие меры следует предпринять 

в соответствии со статьями 41 и 42 для под-

держания или восстановления международного 

мира и безопасности. 

 

 

  Примечание 
 

 

 Раздел I касается практики Совета в отно-

шении определения существования угрозы миру, 

нарушения мира или акта агрессии в соответ-

ствии со статьей 39 Устава. В нем содержится 

информация об определении Советом существо-

вания угрозы и рассматриваются случаи, когда 

обсуждался вопрос об угрозе. Этот раздел состо-

ит из трех подразделов. В подразделе A содер-

жится обзор решений Совета, касающихся опре-

деления существования «угрозы миру». В под-

разделе B приводится ряд примеров, в которых 

описаны некоторые доводы, представленные в 

ходе обсуждений в Совете в связи с определени-

ем существования угрозы в соответствии со ста-

тьей 39 Устава и принятием ряда резолюций, 

упомянутых в подразделе А. В подразделе C 

кратко излагаются ссылки на статью 39, встре-

чающиеся в сообщениях, направленных Совету в 

2019 году. 

 

 

 A. Решения, касающиеся статьи 39 
 

 

  Новые угрозы 
 

 В рассматриваемый период Совет не опре-

делил существования какого-либо нарушения 

мира, акта агрессии или новой угрозы междуна-

родному миру и безопасности. Однако в заявле-

нии Председателя от 29 августа 2019 года Совет 

определил, что нападения хуситов на объекты 

гражданской инфраструктуры в Саудовской Ара-

вии представляют собой серьезную угрозу наци-

ональной безопасности страны, равно как и бо-

лее широкую угрозу для региональной безопас-

ности1. 

__________________ 

 1 S/PRST/2019/9, пятый абзац. 

 

  Сохраняющиеся угрозы 
 

 В 2019 году Совет продолжал следить за 

развитием существующих и возникающих кон-

фликтов и ситуаций, с тем чтобы определять, 

подтверждать и признавать наличие сохраняю-

щихся угроз. В таблицах 1 и 2 представлены со-

ответствующие положения решений по конкрет-

ным странам и регионам или тематическим во-

просам, в которых Совет в течение рассматрива-

емого периода ссылался на сохраняющиеся угро-

зы миру и безопасности.  

 В этой связи Совет определил, что угрозы 

международному миру и безопасности и/или 

угрозы международному миру и безопасности в 

соответствующих регионах продолжают созда-

ваться ситуациями в Демократической Республи-

ке Конго, Йемене, Ливане, Ливии, Мали, Сомали, 

Судане, Центральноафриканской Республике и 

Южном Судане. Что касается Азии, то в отноше-

нии Афганистана Совет признал, что, несмотря 

на активизацию усилий по достижению прогрес-

са в деле примирения, положение в Афганистане 

по-прежнему угрожает международному миру и 

безопасности, и подтвердил необходимость бо-

роться с этой угрозой всеми средствами.  

 Что касается Европы, то в связи с Боснией и 

Герцеговиной Совет определил, что ситуация в 

регионе по-прежнему представляет угрозу меж-

дународному миру и безопасности.  

 Что касается Африки, то в связи с положе-

нием в Ливии Совет подтвердил свое определе-

ние о том, что терроризм во всех его формах и 

проявлениях представляет собой одну из самых 

серьезных угроз миру и безопасности. Совет вы-

нес такое же определение по пункту, озаглавлен-

ному «Угрозы международному миру и безопас-

ности, создаваемые террористическими актами». 

В связи с ситуацией в Южном Судане и Судане 

Совет признал, что нынешнее положение дел в 

Абьее и вдоль границы между Суданом и Юж-

ным Суданом по-прежнему представляет собой 

угрозу международному миру и безопасности. В 

отношении ситуации в Сомали Совет выразил 

серьезную обеспокоенность тем, что группиров-

ка «Аш-Шабааб» продолжает создавать серьез-

ную угрозу миру, безопасности и стабильности в 

Сомали и регионе, в частности в связи с более 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/9
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широким применением самодельных взрывных 

устройств. Совет также осудил любое поступле-

ние оружия и боеприпасов в и через Сомали в 

нарушение оружейного эмбарго, в том числе в 

тех случаях, когда это приводит к поставкам 

«Аш-Шабааб» и группам, связанным с организа-

цией «Исламское государство Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ, известной также как ДАИШ), и когда это 

подрывает суверенитет и территориальную це-

лостность Сомали, как серьезную угрозу миру и 

стабильности в регионе. В связи с укреплением 

мира в Западной Африке Совет напомнил, что 

незаконная передача стрелкового оружия и лег-

ких вооружений продолжает создавать угрозы 

международному миру и безопасности, в том 

числе в Западной Африке и Сахеле. 

 Ссылки на угрозы международному миру и 

безопасности также содержались в нескольких 

решениях, принятых в 2019 году в связи с тема-

тическими пунктами. В этой связи Совет впер-

вые в рамках пункта, озаглавленного «Сотрудни-

чество между Организацией Объединенных 

Наций и региональными и субрегиональными 

организациями в поддержании международного 

мира и безопасности», выразил серьезную обес-

покоенность тем, что незаконная торговля стрел-

ковым оружием и легкими вооружениями, их 

дестабилизирующее накопление и их неправо-

мерное использование во многих регионах мира, 

включая Африку, продолжают представлять 

угрозу международному миру и безопасности. 

По пункту, озаглавленному «Нераспростране-

ние/Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика», Совет определил, что распространение 

ядерного, химического и биологического оружия, 

а также средств его доставки по-прежнему пред-

ставляет угрозу международному миру и без-

опасности. По пункту, озаглавленному «Угрозы 

международному миру и безопасности», Совет 

определил, что связи между международным 

терроризмом и организованной преступностью, 

как внутренней, так и транснациональной, пред-

ставляют собой серьезный вызов и угрозу меж-

дународной безопасности. Как и в предыдущие 

годы, Совет призвал государства-члены активи-

зировать свои усилия, а также международное 

региональное сотрудничество для противодей-

ствия угрозе, создаваемой незаконным культиви-

рованием, производством, оборотом и потребле-

нием наркотических средств и психотропных 

веществ, которые способны существенно попол-

нять финансовые ресурсы террористических 

групп. Совет также напомнил, что ИГИЛ 

(ДАИШ) представляет собой глобальную угрозу 

международному миру и безопасности, посколь-

ку эта организация совершает террористические 

акты, проповедует идеологию насильственного 

экстремизма, продолжает совершать грубые, си-

стематические и масштабные нападения на 

гражданское население, нарушает нормы между-

народного гуманитарного права и попирает права 

человека, в частности направляя эти действия 

против женщин и детей и в том числе совершая 

их по религиозным или этническим мотивам, и 

осуществляет вербовку и обучение иностранных 

боевиков-террористов, от которых исходит угро-

за, затрагивающая все регионы и государства-

члены. 

 

 

Таблица 1 

Решения, в которых Совет ссылался на сохраняющиеся угрозы миру (в разбивке по регионам 

и странам) в 2019 году 
 

Решение и дата Положение 

  
Африка 

Положение в Центральноафриканской Республике  

Резолюция 2454 (2019) 

31 января 2019 года 

Определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представля-

ет угрозу международному миру и безопасности в регионе (предпоследний 

пункт преамбулы) 

 См. также резолюции 2488 (2019) и 2499 (2019) (предпоследние пункты преамбулы) 

Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Резолюция 2463 (2019) 

29 марта 2019 года 

Определяя, что ситуация в Демократической Республике Конго по -прежнему создает угрозу 

международному миру и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы) 

 См. также резолюции 2478 (2019) и 2502 (2019) (предпоследние пункты преамбулы) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2499(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2502(2019)
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Решение и дата Положение 

  
Положение в Ливии 

Резолюция 2473 (2019) 

10 июня 2019 года 

Вновь подтверждая свое определение о том, что терроризм во всех его формах и проявлени-

ях представляет собой одну из самых серьезных угроз миру и безопасности (предпоследний 

пункт преамбулы) 

Резолюция 2486 (2019) 

12 сентября 2019 года 

Напоминая о том, что в своей резолюции 2213 (2015) он определил, что положение в Ливии 

по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности (последний пункт 

преамбулы) 

Ситуация в Мали 

Резолюция 2480 (2019) 

28 июня 2019 года 

Определяя, что положение в Мали продолжает представлять угрозу международному миру 

и безопасности (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2484 (2019) 

29 августа 2019 года 

Определяя, что положение в Мали продолжает представлять угрозу международному миру 

и безопасности (предпоследний пункт преамбулы) 

Ситуация в Сомали 

Резолюция 2472 (2019) 

31 мая 2019 года 

Определяя, что ситуация в Сомали по-прежнему представляет угрозу для международного 

мира и безопасности (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2498 (2019) 

15 ноября 2019 года 

Осуждая нападения «Аш-Шабааба» в Сомали и за его пределами, выражая глубокую обес-

покоенность по поводу того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему представляет собой серьезную 

угрозу для мира, безопасности и стабильности в Сомали и регионе, прежде всего в связи с 

расширением применения этой группировкой самодельных взрывных устройств, и выражая 

также глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющегося присутствия в Сомали сторон, 

связанных с «Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известным также как 

ДАИШ) (четвертый пункт преамбулы) 

 Осуждая любое поступление оружия и боеприпасов в и через Сомали в нарушение оружей-

ного эмбарго, в том числе в тех случаях, когда это приводит к поставкам «Аш-Шабаабу» и 

сторонам, связанным с ИГИЛ, и когда это подрывает суверенитет  и территориальную це-

лостность Сомали, как серьезную угрозу для мира и стабильности в регионе и осуждая так-

же продолжающиеся незаконные поставки в Сомали оружия и боеприпасов из Йемена (ше-

стой пункт преамбулы) 

 Определяя, что ситуация в Сомали продолжает представлять собой угрозу для международ-

ного мира и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2500 (2019) 

4 декабря 2019 года 

Определяя, что акты пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, а также 

деятельность пиратских групп в Сомали являются одним из важных факторов, усугубляю-

щих ситуацию в Сомали, которая по-прежнему представляет собой угрозу международному 

миру и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы) 

Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Резолюция 2455 (2019) 

7 февраля 2019 года 

Определяя, что положение в Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности в регионе (второй пункт преамбулы) 

Резолюция 2459 (2019) 

15 марта 2019 года 

Определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному 

миру и безопасности в регионе (предпоследний пункт преамбулы) 

 См. также резолюцию 2471 (2019) (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2465 (2019) 

12 апреля 2019 года 

Признавая, что нынешняя ситуация в Абьее и вдоль границы между Суданом и Южным Су-

даном по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности (последний 

пункт преамбулы) 

 См. также резолюции 2469 (2019) и 2497 (2019) (последние пункты преамбулы) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2473(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2486(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2484(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2472(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2500(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2455(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2459(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2465(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2469(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2497(2019)
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Решение и дата Положение 

  
Резолюция 2479 (2019) 

27 июня 2019 года 

Определяя, что ситуация в Судане представляет угрозу международному миру и безопасно-

сти (предпоследний пункт преамбулы) 

 См. также резолюцию 2495 (2019) (предпоследний пункт преамбулы) 

Укрепление мира в Западной Африке  

S/PRST/2019/7 

7 августа 2019 года 

Совет Безопасности напоминает, что незаконная передача стрелкового оружия и легких во-

оружений продолжает создавать угрозу международному миру и безопасности, в том числе 

в Западной Африке и Сахеле (двадцать первый абзац) 

Азия 

Положение в Афганистане  

Резолюция 2501 (2019) 

16 декабря 2019 года 

Признавая, что, несмотря на усилия, направленные на ускорение прогресса в деле примире-

ния, положение в Афганистане по-прежнему создает угрозу международному миру и без-

опасности, вновь подтверждая необходимость борьбы с этой угрозой всеми средствами в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и нормами международного 

права, включая применимые нормы права прав человека, беженского и гуманитарного пра-

ва, и особо отмечая в этой связи важную роль, которую играет в этих усилиях Организация 

Объединенных Наций (предпоследний пункт преамбулы) 

Европа 

Ситуация в Боснии и Герцеговине 

Резолюция 2496 (2019) 

5 ноября 2019 года 

Определяя, что положение в регионе по-прежнему создает угрозу для международного мира 

и безопасности (предпоследний пункт преамбулы) 

Ближний Восток 

Положение на Ближнем Востоке 

Резолюция 2456 (2019) 

26 февраля 2019 года 

Определяя, что положение в Йемене по-прежнему представляет угрозу международному 

миру и безопасности (предпоследний пункт преамбулы) 

Резолюция 2485 (2019) 

29 августа 2019 года 

Определяя, что положение в Ливане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности (последний пункт преамбулы) 

 

 

Таблица 2 

Решения, в которых Совет ссылался на сохраняющиеся угрозы миру (в разбивке по тематическим 

вопросам) в 2019 году 
 

Решение и дата Положение 

  
Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организа-

циями в поддержании международного мира и безопасности  

Резолюция 2457 (2019) 

27 февраля 2019 года 

Будучи сильно озабочен тем, что незаконная торговля стрелковым оружием и легкими во-

оружениями, их дестабилизирующее накопление и их неправомерное использование во 

многих регионах мира, включая Африку, продолжают создавать угрозы международному 

миру и безопасности, приводить к гибели значительного числа людей, подрывать стабиль-

ность и безопасность (седьмой пункт преамбулы) 

Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 

Резолюция 2464 (2019) 

10 апреля 2019 года 

Констатируя, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а так-

же средств его доставки по-прежнему представляет угрозу для международного мира и без-

опасности (предпоследний пункт преамбулы) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2479(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2495(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/7
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2496(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2456(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2485(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2457(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2464(2019)
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Решение и дата Положение 

  
Угрозы международному миру и безопасности  

Резолюция 2482 (2019) 

19 июля 2019 года 

Призывает государства-члены повышать координацию усилий на всех уровнях, чтобы упро-

чивать глобальное реагирование на связи между международным терроризмом и организо-

ванной преступностью (будь то внутри- или транснациональной), представляющие собой 

серьезный вызов и угрозу для международной безопасности (п. 1)  

 Призывает государства-члены активизировать свои усилия, а также международное и реги-

ональное сотрудничество по противодействию угрозе международному сообществу, созда-

ваемой незаконным культивированием, производством, оборотом и потреблением наркоти-

ческих средств и психотропных веществ, которые способны существенно пополнять финан-

совые ресурсы террористических групп, и исходить в работе над мировой наркопроблемой 

и противостоянии ей из принципа общей и совместной ответственности, в том числе по-

средством сотрудничества в борьбе с оборотом нелегальных наркотиков и химикатов-

прекурсоров, акцентируя при этом важность сотрудничества в регулировании пограничного 

режима, и приветствует в этом в контексте продолжающиеся усилия Управления Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности (п . 4) 

Резолюция 2490 (2019) 

20 сентября 2019 года 

Напоминая о том, что «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также 

как ДАИШ) представляет собой глобальную угрозу международному миру  и безопасности, 

поскольку оно совершает террористические акты, проповедует идеологию насильственного 

экстремизма, продолжает грубые, систематические и масштабные нападения на  граждан-

ское население, нарушает нормы международного гуманитарного права и попирает права 

человека, в особенности когда это совершается против женщин и детей и в том числе по ре-

лигиозным или этническим мотивам, и осуществляет вербовку и обучение иностранн ых бо-

евиков-террористов, от которых исходит угроза, затрагивающая все регионы и государства-

члены (третий пункт преамбулы) 

Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Резолюция 2462 (2019) 

28 марта 2019 года 

Вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой 

одну из самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты 

терроризма являются преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их 

мотивации, когда бы, где бы и кем бы они ни совершались (второй пункт преамбулы) 

 

 

 

 B. Обсуждения, касающиеся статьи 39 
 

 

 Хотя в рассматриваемый периода статья 39 на 

заседаниях Совета прямо не упоминалась, в ходе 

обсуждений в Совете возникло несколько вопросов, 

касающихся толкования статьи 39 и определения 

угроз международному миру и безопасности. 

 В 2019 году в Совете обсуждались угрозы 

международному миру и безопасности в контексте 

нескольких ситуаций и конфликтов в конкретных 

странах или регионах. В этой связи на четырех за-

седаниях, проведенных по пункту, озаглавленному 

«Ситуация в Боливарианской Республике Венесуэ-

ла», Совет обсудил вопрос о том, представляет ли 

ситуация в Боливарианской Республике Венесуэла 

угрозу региональному или международному миру и  

безопасности (см. пример 1). 

 16 сентября 2019 года по пункту, озаглавлен-

ному «Положение на Ближнем Востоке»2, Совет 

заслушал брифинг о ситуации в Йемене и обсудил 

нападение на нефтяные объекты компании «Арам-

ко» в Саудовской Аравии 14 сентября 2019 года. На 

этом заседании выступавшие единодушно осудили 

нападение, ответственность за которое взяла на се-

бя организация «Ансар Аллах». Представитель Со-

единенного Королевства заявила, что это представ-

ляет собой явную угрозу региональному и между-

народному миру и безопасности и попытку сорвать 

поставки нефти на мировые рынки. Представитель 

Польши также указал, что инциденты, подобные 

этому нападению, напрямую угрожают мировому  

энергоснабжению, а также — в более широком 

смысле — безопасности и стабильности на Ближ-

нем Востоке. Представитель Кот-д’Ивуара отметил, 

что такие нападения с большой вероятностью могут 

__________________ 

 2 См. S/PV.8619. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2490(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8619
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подорвать региональную безопасность и стабиль-

ность, а представитель Перу заявил, что они созда-

ют серьезный риск для региональной и мировой 

безопасности. 

 11 декабря 2019 года Совет провел заседание 

по пункту, озаглавленному «Нераспростране-

ние/Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика»3, чтобы рассмотреть угрозу региональному и 

международному миру и безопасности, создавае-

мую ядерной деятельностью Корейской Народно-

Демократической Республики. Заседание было со-

звано в связи с пуском ракет, произведенным этой 

страной 28 ноября 2019 года. В ходе заседания 

представители Доминиканской Республики и  Перу 

заявили, что осуществляемые Корейской Народно-

Демократической Республикой программа по бал-

листическим ракетам и пуски баллистических ракет 

представляют серьезную угрозу международному 

миру и безопасности. Представитель Соединенного 

Королевства также заявила, что международный 

мир и безопасность находятся под угрозой в связи с 

тем, что Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика продолжает безостановочно разрабатывать 

технологии производства баллистических ракет и 

ядерного оружия. Представитель Соединенных 

Штатов заявила, что испытания баллистических 

ракет подрывают региональную безопасность и 

стабильность. Представитель Франции заявил, что 

эти пуски свидетельствуют о готовности Корейской 

Народно-Демократической Республики развивать 

свой ракетный арсенал, нарушают решения Совета 

и подрывают региональную стабильность и без-

опасность, а также международный мир и безопас-

ность. Представитель Кот-д’Ивуара решительно 

осудил регулярное проведение военных учений, 

которые, по его словам, представляют собой серь-

езные нарушения международной безопасности и 

подрывают усилия международного сообщества по 

обеспечению мира и мирного сосуществования 

между странами региона. Представитель Кувейта 

заявил, что прогресс на Корейском полуострове 

находится под угрозой, поскольку переговоры нача-

ли сходить на нет и возобновились запуски балли-

стических ракет, сопровождаемые подстрекатель-

скими заявлениями, в том числе угрозами нанесе-

ния новых провокационных ракетных ударов, кото-

рые, по его мнению, поставят под угрозу регио-

нальный и международный мир и безопасность. 

 В соответствии с прошлой практикой Совет на 

своих заседаниях продолжал обсуждать угрозы 

международному миру и безопасности в контексте 

__________________ 

 3 См. S/PV.8682. 

израильско-палестинского конфликта в рамках 

пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем 

Востоке, включая палестинский вопрос»4. 

 Как и в предыдущие годы, в 2019 году Совет 

на своих тематических заседаниях неоднократно 

рассматривал экзистенциальный характер давних и 

современных угроз международному миру и без-

опасности. В этой связи 25 января 2019 года в рам-

ках пункта, озаглавленного «Поддержание между-

народного мира и безопасности», Совет провел об-

суждение угрозы, которую представляет для меж-

дународного мира и безопасности изменение кли-

мата (см. пример 2). 

 5 февраля 2019 года Совет по инициативе Эк-

ваториальной Гвинеи, которая председательствова-

ла в этом месяце5, провел заседание в рамках этого 

же пункта — по подпункту, озаглавленному 

«Транснациональная организованная преступность 

на море как угроза международному миру и без-

опасности»6. Выступавшие7 признали существова-

ние угрозы международному миру и безопасности, 

которую создает транснациональная преступность 

на море. Многие рассуждали о характере трансна-

циональной преступности на море, а также о кон-

кретных преступлениях и последних событиях, 

имеющих различное отношение к толкованию ста-

тьи 39. Исполнительный директор Управления Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности (УНП ООН) проинформировал Совет 

о происходящих на море в различных районах мира 

преступлениях — включая торговлю наркотиками, 

незаконный ввоз мигрантов и используемых в тер-

рористических целях материалов, пиратство и во-

оруженный разбой, похищение людей с целью по-

лучения выкупа и незаконный рыбный промы-

сел, — которые угрожают международному миру и 

безопасности. Представитель Китая отметил, что 

нередко имеют место пиратские нападения и во-

оруженные ограбления; не снижаются масштабы 

незаконной торговли оружием, наркотиками и 

людьми с использованием морских маршрутов; а 

незаконное финансирование террористических ор-

ганизаций, экстремистских и преступных группи-

ровок усиливает нестабильность в странах и регио-

нах и угрожает международному миру и безопасно-

__________________ 

 4 См., например, S/PV.8449, S/PV.8583 и S/PV.8648. 

 5 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 31 января 

2019 года (S/2019/98). 

 6 См. S/PV.8457. 

 7 Исполнительный секретарь Комиссии Гвинейского 

залива, Доминиканская Республика, Индонезия, 

Кувейт, Южная Африка, Сенегал и Италия. 

https://undocs.org/ru/S/PV.8682
https://undocs.org/ru/S/PV.8449
https://undocs.org/ru/S/PV.8583
https://undocs.org/ru/S/PV.8648
https://undocs.org/ru/S/2019/98
https://undocs.org/ru/S/PV.8457
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сти. Представитель Шри-Ланки затронул вопрос об 

уязвимости никем не регулируемых подводных ка-

белей. По его мнению, поскольку более 

80 процентов интернет-трафика передается с по-

мощью подводных кабелей, а экономика большин-

ства стран неразрывно связана с подключением к 

интернету, морское дно покрывается никем не регу-

лируемым сплетением подводных кабелей, что 

представляет новую угрозу международному миру 

и безопасности. В этой связи оратор отметил, что 

его страна полностью поддерживает рекомендации 

по борьбе с этой новой угрозой, представленные 

УНП ООН в целях поддержки всех государств и 

предусматривающие классификацию подводных 

кабелей как важнейшего компонента  инфраструкту-

ры связи и/или важнейшего компонента националь-

ной инфраструктуры, разработку национального 

плана действий по обеспечению устойчивости в 

деле охраны подводных кабелей, усиление правово-

го режима, регулирующего использование подвод-

ных кабелей, в соответствии с нормами междуна-

родного публичного права и поощрение государств 

к назначению ведущего учреждения по охране под-

водных кабелей. 

 На заседании на уровне министров, созванном 

4 февраля 2019 года по инициативе председатель-

ствовавшей в этом месяце Экваториальной Гвинеи8, 

по пункту, озаглавленному «Угрозы международно-

му миру и безопасности»9, Совет обсудил вопрос об 

угрозе международному миру и безопасности, со-

здаваемой наемничеством в Африке. На этом засе-

дании несколько ораторов признали деятельность 

наемников или их использование угрозой регио-

нальному или международному миру и безопасно-

сти либо миру и безопасности в Африке10. Министр 

иностранных дел Кот-д’Ивуара далее уточнил, что 

наемничество является давней и широко распро-

страненной практикой, для которой характерно со-

здание вооруженных групп, состоящих из много-

численных и отлично вооруженных боевых сил, 

готовых сражаться на стороне того, кто предложит 

самую высокую цену, и потому представляющих 

долгосрочную угрозу для мира и стабильности в 

государствах и регионах. Президент Экваториаль-

ной Гвинеи заявил, что деятельность наемников 

носит разрушительный характер и постоянно созда-

ет серьезные вызовы, в частности препятствия для 

самоопределения народов, и что негативные по-
__________________ 

 8 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 31 января 

2019 года (S/2019/97). 

 9 См. S/PV.8456. 

 10 Кот-д’Ивуар, Китай, Франция, Южная Африка и 

Джибути. 

следствия этого явления свидетельствуют об опас-

ности и угрозе, которые наемничество представляет 

для мира и безопасности на континенте. Представи-

тель Судана заявил, что, поскольку наемникам вы-

годны непрекращающиеся конфликты, нестабиль-

ные условия и слабые правительства, это явление 

представляет собой одну из наиболее серьезных 

угроз для поддержания мира и безопасности. 

 По этому же пункту 9 июля 2019 года11, до 

принятия резолюции 2482 (2019) в конце того же 

месяца, Совет рассмотрел вопрос о связях между 

международным терроризмом и организованной 

преступностью. В резолюции Совет подтвердил, 

что связи между международным терроризмом и 

организованной преступностью (будь то внутри- 

или транснациональной) представляют собой серь-

езный вызов и угрозу для международной безопас-

ности (см. пример 3)12. 

 27 февраля 2019 года Совет по инициативе 

Экваториальной Гвинеи, которая председательство-

вала в этом месяце13, провел заседание по пункту, 

озаглавленному «Сотрудничество между Организа-

цией Объединенных Наций и региональными и 

субрегиональными организациями в деле поддер-

жания международного мира и безопасности» , и 

подпункту, озаглавленному «Заставить пушки в 

Африке замолчать». На этом заседании Совет еди-

ногласно принял резолюцию 2457 (2019), в которой 

он выразил сильную озабоченность тем, что неза-

конная торговля стрелковым оружием и легкими 

вооружениями, их дестабилизирующее накопление 

и их неправомерное использование во многих реги-

онах мира, включая Африку, продолжают создавать  

угрозы международному миру и безопасности, при-

водить к гибели значительного числа людей, под-

рывать стабильность и безопасность14. В ходе пре-

ний представитель Японии заявил, что наличие 

стрелкового оружия и легких вооружений значи-

тельно увеличивает нестабильность, усугубляя и 

затягивая конфликты. Он подчеркнул, что эти виды 

оружия — основной общий фактор, характерный 

для различных видов угроз безопасности на Афри-

канском континенте15. Кроме того, представитель 

Мексики заявил, что на долю обычного оружия 

приходится наибольшее число погибших и постра-

давших во всем мире и что оно увековечивает во-

__________________ 

 11 См. S/PV.8569. 

 12 Резолюция 2482 (2019), п. 1. 

 13 См. S/PV.8473. Совет имел в своем распоряжении 

концептуальную записку, приложенную к письму от 

13 февраля 2019 года (S/2019/169). 

 14 Резолюция 2457 (2019), седьмой пункт преамбулы. 

 15 См. S/PV.8473. 

https://undocs.org/ru/S/2019/97
https://undocs.org/ru/S/PV.8456
https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2457(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8569
https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8473
https://undocs.org/ru/S/2019/169
https://undocs.org/ru/S/RES/2457(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8473
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оруженные конфликты. Он отметил, что неконтро-

лируемое распространение этого оружия в различ-

ных регионах мира создает угрозу международному 

миру и безопасности. Представитель Джибути, вы-

разив сожаление по поводу того, что легкие воору-

жения широкодоступны, заявил, что они провоци-

руют и увековечивают насильственные конфликты 

и представляют собой угрозу международному ми-

ру и безопасности. Представитель Исламской Рес-

публики Иран подчеркнул, что одним из источников 

возникновения, обострения и затягивания конфлик-

тов в Африке, безусловно, является незаконное 

производство, передача и оборот оружия, особенно 

стрелкового оружия и легких вооружений, наряду с 

их избыточным накоплением и бесконтрольным 

распространением. Он далее объяснил, что это име-

ет широкие гуманитарные и социально-

экономические последствия и создает серьезную 

угрозу миру, безопасности, стабильности и устой-

чивому развитию в различных частях Африки. 

Представитель Ганы выразил мнение, что незакон-

ное изготовление стрелкового оружия и легких во-

оружений и торговля ими — это одна из самых се-

рьезных угроз для мира и безопасности в Африке. 

 В течение 2019 года Совет продолжил рас-

сматривать угрозы международному миру и без-

опасности, которые он обсуждал в прошлом, вклю-

чая угрозы, создаваемые терроризмом, деятельно-

стью террористических организаций и проблемой 

иностранных боевиков-террористов16, а также рас-

пространением оружия массового уничтожения17. 

 

  Пример 1 

  Ситуация в Боливарианской Республике 

Венесуэла 
 

 26 января 2019 года Совет на своем 

8452-м заседании18 обсудил события в Боливариан-

ской Республике Венесуэла, в том числе широко-

масштабные протесты, которые завершились тем, 

что 23 января 2019 года Хуан Гуайдо провозгласил 

себя временным президентом страны. На этом засе-

дании Совет провел голосование по предваритель-

__________________ 

 16 По пункту, озаглавленному «Угрозы международному 

миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами», см. например, 

S/PV.8460, S/PV.8496 и S/PV.8605; по пункту, 

озаглавленному «Брифинги председателей 

вспомогательных органов Совета Безопасности», 

см. S/PV.8528. 

 17 По пункту, озаглавленному «Нераспространение», 

см. например, S/PV.8500, S/PV.8564 и S/PV.8695; по 

пункту, озаглавленному «Нераспространение оружия 

массового уничтожения», см. S/PV.8487. 

 18 См. S/PV.8452. 

ной повестке дня заседания, посвященного ситуа-

ции в Боливарианской Республике  Венесуэла19. Пе-

ред голосованием представитель Российской Феде-

рации попросил слова и выразил мнение, что внут-

ренняя ситуация в Боливарианской Республике Ве-

несуэла не является пунктом повестки дня Совета, 

что от происходящего в стране не исходит никаких 

внешних угроз и что это не представляет угрозы 

миру и безопасности20. Оратор заявил, что если уж 

что и представляет угрозу миру, так это «беззастен-

чивые и агрессивные действия Соединенных Шта-

тов и их союзников, направленные на свержение 

законно избранного президента Венесуэлы». После 

голосования, в результате которого была утвержде-

на предварительная повестка дня21, представитель 

Китая выступил с аналогичными замечаниями, под-

черкнув, что ситуация в Боливарианской Республи-

ке Венесуэла является внутренним делом, не пред-

ставляющим угрозы международному миру и без-

опасности, и особо отметил, что Китай выступает 

против ее включения в повестку дня Совета. Пред-

ставитель Никарагуа также подчеркнул, что ситуа-

ция в Боливарианской Республике Венесуэла не 

представляет угрозы для международного мира и 

безопасности, а представитель Сент-Винсента и 

Гренадин заявил, что Боливарианская Республика 

Венесуэла не представляет опасности для междуна-

родного мира и безопасности, хотя ее правитель-

ство и подвергается «систематической агрессивной 

кампании». Представитель Кубы заявила, что глав-

ной угрозой миру и безопасности в Латинской Аме-

рике и Карибском бассейне является «агрессивное 

поведение в отношении Боливарианской Республи-

ки Венесуэла со стороны Соединенных Штатов и 

их союзников». Вторя этим заявлениям, представи-

тель Многонационального Государства Боливия  

подчеркнул, что Боливарианская Республика Вене-

суэла никоим образом не представляет угрозы ни 

для региона, ни для мира; напротив, именно агрес-

сия, которой подвергается Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла, представляет собой угрозу между-

народному миру и безопасности. 

__________________ 

 19 Более подробную информацию о повестке дня 

см. в разд. II части II. 

 20 См. S/PV.8452. 

 21 Девять голосов было подано за утверждение 

предварительной повестки дня (Бельгия, Германия, 

Доминиканская Республика, Кувейт, Перу, Польша, 

Соединенное Королевство, Соединенные Штаты и 

Франция) и четыре голоса — против (Китай, 

Российская Федерация, Экваториальная Гвинея и 

Южная Африка) при двух воздержавшихся 

(Индонезия и Кот-д’Ивуар). 

https://undocs.org/ru/S/PV.8460
https://undocs.org/ru/S/PV.8496
https://undocs.org/ru/S/PV.8605
https://undocs.org/ru/S/PV.8528
https://undocs.org/ru/S/PV.8500
https://undocs.org/ru/S/PV.8564
https://undocs.org/ru/S/PV.8695
https://undocs.org/ru/S/PV.8487
https://undocs.org/ru/S/PV.8452
https://undocs.org/ru/S/PV.8452
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 Другие выступавшие рассуждали о том, каким 

образом ситуация в Боливарианской Республике 

Венесуэла может угрожать международному миру и 

безопасности. Выступая перед голосованием, Госу-

дарственный секретарь Соединенных Штатов со-

средоточил внимание на гуманитарной ситуации в 

Боливарианской Республике Венесуэла, в том числе 

на том, что 3 миллиона венесуэльцев вынуждены 

были бежать из страны, наводнив регион и поста-

вив под угрозу международный мир и безопасность. 

После голосования другие выступавшие согласи-

лись с тем, что ситуация в стране заслуживает рас-

смотрения Советом. Представитель Канады зада-

лась вопросом, как можно сомневаться в том, что 

передвижение более 3 миллионов беженцев пред-

ставляет собой угрозу международному миру и без-

опасности. Представитель Перу с тревогой отметил, 

что подрыв конституционного порядка в Боливари-

анской Республике Венесуэла сменился серьезным 

политическим, экономическим и гуманитарным 

кризисом, который представляет угрозу региональ-

ному миру и безопасности. Представитель Польши 

заявила, что делегация ее страны поддержала 

просьбу Соединенных Штатов и других стран о 

проведении брифинга, поскольку она считает, что 

обширная миграция венесуэльцев и гуманитарный 

кризис, ставшие следствием действий «деспотиче-

ского режима Николаса Мадуро», бесспорно отра-

жаются на ситуации в соседних латиноамерикан-

ских странах и оказывают на нее огромное влияние 

и что эта ситуация де-факто представляет угрозу 

стабильности и безопасности региона. Представи-

тель Колумбии заявил, что «венесуэльская диктату-

ра» создает угрозу миру, безопасности и стабильно-

сти в регионе и идет вразрез с нормами междуна-

родного права, в частности межамериканского пра-

ва. 

 Представитель Германии остановился на бри-

финге, проведенном ранее на заседании заместите-

лем Генерального секретаря по политическим во-

просам и вопросам миростроительства, включая 

сообщения о случаях насильственной смерти, кото-

рые, по его словам, должны быть предметом неза-

висимого и беспристрастного расследования. Он 

рассудил, что, учитывая массовые нарушения прав  

человека и угрозы международному миру и без-

опасности, Совет правильно поступает, обсуждая 

этот вопрос. Представитель Кувейта заявил, что 

Совет призван играть основополагающую роль в 

реализации политики превентивной дипломатии в 

целях предотвращения конфликтов и урегулирова-

ния кризисов еще на ранних этапах, если имеются 

какие-либо признаки возникновения ситуации, 

угрожающей международному миру и безопасно-

сти. Представитель Бельгии подтвердил очевид-

ность того, что Совет обязан рассмотреть ситуацию 

в Боливарианской Республике Венесуэла, которая 

представляет угрозу для международного мира и 

безопасности. Представитель Аргентины подчерк-

нул, что Совет не может оставаться безучастным 

перед лицом этой трагедии, которая угрожает меж-

дународному миру и безопасности в силу ее траги-

ческих последствий, особенно для венесуэльского 

народа и региона. Представитель Гондураса заяви-

ла, что, независимо от положений главы VIII Уста-

ва, касающихся региональных договоренностей и 

поддержания международного мира и безопасно-

сти, Совет обязан реагировать на угрозы междуна-

родному миру и безопасности. Она добавила, что, 

поскольку затяжные кризисы в Боливарианской 

Республике Венесуэла и ухудшение положения в 

плане верховенства права, стабильности, безопас-

ности и основополагающих гарантий и свобод ска-

зываются на всем регионе и его народах, делегация 

ее страны просит Совет безотлагательно и усердно 

заняться этим вопросом. Представитель Бразилии 

заявил, что Совету крайне важно рассмотреть ситу-

ацию в Боливарианской Республике Венесуэла не 

только потому, что она может представлять реаль-

ную и непосредственную угрозу миру и безопасно-

сти в Латинской Америке и Карибском бассейне, но 

и потому, что эта ситуация требует коллективных и 

неотложных действий. 

 В следующем месяце, 26 февраля 2019 года, 

Совет провел свое 8472-е заседание по пункту, оза-

главленному «Ситуация в Боливарианской Респуб-

лике Венесуэла»22. В ходе заседания представитель 

Перу заявил, что сохранение нелегитимного режима 

само по себе представляет беспрецедентную  угрозу 

миру, безопасности, свободе и процветанию всего 

региона. Представители Аргентины, Канады и Гва-

темалы, приглашенные на основании правила  37 

временных правил процедуры Совета, поддержали 

это заявление, согласившись с тем, что «пребыва-

ние Мадуро и его незаконного режима у власти» 

представляет беспрецедентную угрозу безопасно-

сти и миру во всем регионе. 

 Представитель Бельгии подтвердил, что ситу-

ация в Боливарианской Республике Венесуэла явно 

угрожает стабильности региона. Представитель 

Доминиканской Республики подчеркнул, что невоз-

можно игнорировать серьезные последствия, со-

пряженные с наплывом обнищавших людей, что 

может угрожать стабильности принимающих стран 

и региона в целом. Представитель Кувейта разделил 

__________________ 

 22 См. S/PV.8472. 
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озабоченность по поводу гуманитарной ситуации в 

Боливарианской Республике Венесуэла, которая 

привела к перемещению сотен тысяч венесуэльцев 

в соседние государства, и добавил, что принимаю-

щим странам чрезвычайно сложно предоставлять 

этим людям безопасное и надежное убежище, а та-

кая ситуация угрожает региональной безопасности 

и стабильности. 

 Представитель Южной Африки заявил, что, 

хотя делегация его страны не считает, что ситуация 

в Боливарианской Республике Венесуэла представ-

ляет угрозу международному миру и безопасности, 

усилия Совета по противодействию этой ситуации 

должны регулироваться положениями главы VI 

Устава. Представитель Германии заявил, что он не 

согласен с позицией Южной Африки, подчеркнув, 

что ситуация в Боливарианской Республике Венесу-

эла должна находиться на повестке дня Совета и 

что она представляет собой угрозу международно-

му миру и безопасности по двум причинам. Во-

первых, по другую сторону границы находятся 

3,4 миллиона беженцев, которые сегодня сосредо-

точены в приграничных районах Бразилии, Колум-

бии и Эквадора, что негативно сказывается на ста-

бильности, благосостоянии и условиях жизни в 

этих странах. Во-вторых, права человека — это не 

сугубо внутреннее дело, а скорее, если цитировать 

Всеобщую декларацию прав человека, «задача, к 

выполнению которой должны стремиться все наро-

ды и государства». Представитель Соединенного 

Королевства выразил свое согласие с представите-

лем Германии и добавил, что «действия режима 

Мадуро» привели к экономическому краху, который 

угрожает миру и безопасности в регионе.  

 Представитель Российской Федерации заявил, 

что темой заседания в самом деле должны были 

стать «Угрозы международному миру и безопасно-

сти», учитывая угрозы Боливарианской Республике 

Венесуэла со стороны целого ряда государств, и что 

вместо ситуации в Боливарианской Республике Ве-

несуэла следовало бы обсудить ситуацию вокруг 

страны. Представитель Боливарианской Республики 

Венесуэла подчеркнул, что, когда могущественные 

страны и другие страны, которые им подчиняются, 

совершают акт агрессии против суверенного сво-

бодного народа, такого как народ Боливарианской 

Республики Венесуэла, это, несомненно, представ-

ляет собой угрозу миру и безопасности в регионе, 

что в свою очередь сказывается и на международ-

ном мире и безопасности. Представитель Многона-

ционального Государства Боливия заявил, что ситу-

ация, в которой оказалась Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла, требует внимания Совета не пото-

му, что эта страна представляет собой угрозу меж-

дународному миру и безопасности, а потому, что 

действия, предпринимаемые против Боливариан-

ской Республики Венесуэла, действительно создают 

весьма серьезную угрозу миру и стабильности в 

регионе. 

 

  Пример 2 

  Поддержание международного мира 

и безопасности 
 

 25 января 2019 года по инициативе Домини-

канской Республики, которая председательствовала 

в этом месяце, Совет провел свое 8451-е заседа-

ние — открытые прения высокого уровня — по 

вышеупомянутому пункту23. Совет рассмотрел под-

пункт, озаглавленный «Решение проблем воздей-

ствия бедствий, связанных с изменением климата, 

на международный мир и безопасность»24. В начале 

заседания Совет заслушал брифинги заместителя 

Генерального секретаря по политическим вопросам 

и вопросам миростроительства, Администратора 

Программы развития Организации Объединенных 

Наций, главного научного сотрудника Всемирной 

метеорологической организации и младшего науч-

ного сотрудника Программы экологической без-

опасности Центра им. Стимсона. 

 В ходе своего брифинга в Совете заместитель 

Генерального секретаря по политическим вопросам 

и вопросам миростроительства приветствовала 

проведение прений, свидетельствующее  о готовно-

сти выработать общее понимание воздействия на 

международный мир и безопасность связанных с 

климатом рисков в области безопасности. Она так-

же заявила, что крупные вооруженные силы и ком-

пании давно признали необходимость подготовки к 

рискам, связанным с климатом, справедливо вос-

принимая изменение климата как фактор увеличе-

ния угроз, и подчеркнула необходимость «не отста-

вать». Администратор Программы развития Орга-

низации Объединенных Наций призвал всех участ-

ников рассмотреть вопрос о том, как мир сейчас 

относится к климатическим рискам и как он оцени-

вает будущую угрозу, которую они представляют не 

только для экономики стран, но и для безопасности 

человека и национальной безопасности. Научный 

сотрудник Программы экологической безопасности 

Центра им. Стимсона заявила, что Совет должен 

принять проект резолюции, в которой изменение 

климата официально признается в качестве угрозы 

__________________ 

 23 См. S/PV.8451. Совет имел в своем распоряжении 

концептуальную записку, приложенную к письму от 

2 января 2019 года (S/2019/1). 

 24 См. S/PV.8451. 

https://undocs.org/ru/S/PV.8451
https://undocs.org/ru/S/2019/1
https://undocs.org/ru/S/PV.8451
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международному миру и безопасности. Она выра-

зила сожаление, что прошло 10 лет со времени про-

ведения первых прений по этому вопросу и что та-

кая резолюция так и не была принята, и подчеркну-

ла, что изменение климата представляет собой 

угрозу безопасности как в плане его прямого воз-

действия, так и в качестве фактора увеличения 

угроз. 

 Члены Совета в разной степени затронули во-

прос о влиянии изменения климата на международ-

ный мир и безопасность. Министр иностранных дел 

Германии подтвердил, что изменение климата все 

больше становится угрозой международному миру 

и безопасности и что прения о его политических 

последствиях должны вестись в Совете. Он доба-

вил, что учет связи между климатом и безопасно-

стью при рассмотрении всех конфликтных ситуаций 

должен стать для Совета обычным делом. Предста-

витель Китая заявил, что изменение климата явля-

ется одним из крупнейших вызовов, который влияет 

на будущее и судьбу человечества, вызывая стихий-

ные бедствия, сея хаос во многих частях планеты и 

создавая серьезные угрозы для продовольственной 

безопасности, водных ресурсов, окружающей сре-

ды, энергетики, жизни и имущества людей. Он до-

бавил, что в некоторых регионах эти проблемы пре-

вратились в деструктивные факторы, подрывающие 

мир и стабильность. Представитель Перу подчерк-

нул важность устранения связанных с климатом 

рисков для безопасности человека, которые могут 

привести к гуманитарным кризисам, конфликтам и 

бедствиям, представляющим угрозу международ-

ному миру и безопасности. Министр иностранных 

дел Доминиканской Республики подчеркнул, что 

внимание, уделяемое связи между окружающей 

средой и безопасностью, согласуется с усилиями 

международного сообщества по созданию институ-

циональной архитектуры для реагирования на мно-

гочисленные вызовы, создаваемые деградацией 

окружающей среды. Он также заявил, что до сих 

пор вопрос о взаимосвязи между изменением кли-

мата и безопасностью поднимался в Совете лишь 

эпизодически, и отметил возобновление интереса к 

этому вопросу. В отношении связи между окружа-

ющей средой и безопасностью оратор добавил, что 

Совет уже создал ряд прецедентов, согласившись с 

тем, что изменение и деградация окружающей сре-

ды представляют собой факторы риска в ряде райо-

нов, подверженных конфликтам, и что негативные 

последствия изменения климата могут быть факто-

ром нестабильности. В этой связи он заявил, что 

Совет должен располагать инструментами, необхо-

димыми для систематической оценки взаимосвязи 

между последствиями изменения климата и обыч-

ными рисками. Представитель Российской Федера-

ции, напротив, посчитал излишним и даже контр-

продуктивным рассмотрение вопроса об изменении 

климата в Совете. Признав, что климат действи-

тельно меняется, он заявил, что изменение климата 

не является универсальным вызовом в контексте 

международной безопасности. Представитель Юж-

ной Африки отметил, что, как показали исследова-

ния, основанные на фактических данных, зачастую  

бывает трудно определить прямую причинно-

следственную связь между изменением климата и 

стихийными бедствиями, с одной стороны, и угро-

зами международному миру и безопасности — с 

другой. Он далее объяснил, что в определенных 

случаях они могут стать одним из факторов, ослож-

няющих ситуацию или кратно увеличивающих па-

губный эффект действия непосредственных и кон-

кретных причин возникновения конфликта. 

 Другие выступавшие также говорили об изме-

нении климата как одном из факторов увеличения 

угроз, вызывающем обострение конфликтов. Пред-

ставитель Мексики заявил, что косвенные послед-

ствия изменения климата для населения представ-

ляют собой угрозу международному миру и без-

опасности и являются факторами риска в плане 

возникновения и обострения конфликтов. Предста-

витель Марокко высказался в том же духе, указав 

на то, что изменение климата умножает существу-

ющие угрозы, и заявил, что с негативными послед-

ствиями изменения климата необходимо бороться 

не только из-за их прямого воздействия на продо-

вольственную безопасность, но и потому, что они 

представляют угрозу международному миру и без-

опасности. Представитель Лихтенштейна отметил, 

что государства-члены все больше осознают тот 

факт, что изменение климата снижает безопасность 

и увеличивает угрозы конфликтов, а также угрожа-

ет коллективной безопасности, и, хотя в Организа-

ции Объединенных Наций имеются и другие орга-

ны, в компетенцию которых входит решение про-

блемы изменения климата, важно, чтобы Совет рас-

сматривал международную и транснациональную 

угрозу, которую изменение климата представляет 

для мира и безопасности. Представитель Новой Зе-

ландии заявил, что изменение климата — это не 

будущая проблема, которую можно бесконечно об-

суждать, а реальная и непосредственная угроза. Он 

сослался на заявление Генерального секретаря о 

том, что изменение климата является определяю-

щим вопросом нашего времени и угрозой для 

средств к существованию, благосостояния и меж-

дународного мира и безопасности.  
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 Наблюдатель от Европейского союза заявил, 

что изменение климата умножает угрозу возникно-

вения конфликтов из-за все более скудных ресур-

сов, а также угрозу нестабильности и международ-

ных и внутренних перемещений. Представитель 

Латвии заявил, что изменение климата является 

одним из величайших вызовов современности и что 

оно, несомненно, влияет на геополитическую ста-

бильность и безопасность, умножая угрозы, осо-

бенно для наиболее уязвимых регионов, а в некото-

рых случаях усиливая конфликты. Представитель 

Тринидада и Тобаго указал на то, что, умножая 

угрозы, изменение климата создает дополнитель-

ную нагрузку на ограниченные ресурсы, усиливает 

социально-экономическое давление и подрывает 

адаптационный потенциал хрупких экосистем, что 

может привести к дефициту ресурсов, перемещени-

ям населения и конфликтам. Министр иностранных 

дел Индонезии напомнил, что угрозы безопасности, 

связанные с изменением климата, неоспоримы и 

там, где отсутствуют возможности для адаптации, 

потенциальные угрозы безопасности становятся 

реальными. Представитель Ирландии подчеркнул, 

что бедствия, связанные с изменением  климата, 

представляют собой серьезную угрозу и будут про-

исходить и впредь, и Совет должен реагировать на 

их последствия. Далее он сослался на корпус ис-

следований, которые продемонстрировали наличие 

взаимосвязи между изменением климата, конфлик-

тами и перемещением населения, и охарактеризо-

вал изменение климата как один из факторов уве-

личения угроз, отметив, что, хотя последствия свя-

занных с изменением климата бедствий для между-

народного мира и безопасности варьируются в за-

висимости от регионов и государств, единственным 

способом устранения этой угрозы является гло-

бальное реагирование. Представитель Республики 

Корея отметил, что если в таких странах, как малые 

островные развивающиеся государства, изменение 

климата само по себе представляет самую серьез-

ную угрозу безопасности, то в других странах ста-

новится все очевиднее, что изменение климата в 

сочетании с другими факторами порождает регио-

нальную нестабильность и приводит к ее перерас-

танию в полномасштабные конфликты  и гумани-

тарные кризисы. Он добавил, что для предотвраще-

ния дальнейшего перерастания климатических кри-

зисов в угрозу миру и безопасности исключительно 

важны международное сотрудничество и поддержка 

уязвимых стран. 

 Министр иностранных дел Гаити заявил, что 

крайне важно, чтобы международное сообщество 

признало значимость связанных с климатом бед-

ствий для международного мира и безопасности и 

важность осуществления общего плана действий по 

противодействию угрозам, которые они создают. 

Представитель Норвегии заявил, что взаимосвязь 

между изменением климата и безопасностью носит 

сложный характер и что, хотя изменение климата 

редко является непосредственной причиной кон-

фликта, оно действует как фактор увеличения его 

угрозы. Представитель Японии заявил, что следует 

обратить внимание на то, что аспекты мира и без-

опасности, развития, прав человека и гуманитарные 

аспекты тесно связаны между собой, и отметил, что 

климатические риски, включая бедствия, которые 

могут служить факторами увеличения угроз, воз-

растают в наименее развитых странах. Представи-

тель Италии отметил, что ураганы, засухи, повы-

шение уровня моря и экстремальные погодные 

условия можно считать новыми формами смешан-

ных природных угроз глобальной безопасности , 

поскольку они разрушительно воздействуют на до-

ступ к воде и продовольствию, состояние здоровья 

и социально-экономическое развитие. Представи-

тель Финляндии также отметил, что угроза, кото-

рую изменение климата и связанные с ним бедствия 

несет международному миру и безопасности, явля-

ется реальной. Он далее подчеркнул, что изменение 

климата оказывает воздействие на продовольствен-

ную и водную безопасность и множит риски, свя-

занные с конфликтами и вынужденной миграцией.  

 Другие выступавшие оценили само изменение 

климата как угрозу международному миру и без-

опасности. Министр иностранных дел Мальдив-

ских Островов отметил, что голод и перемещение 

населения приводят к конфликтам, а целые страны 

уходят под воду. Он задался вопросом: что, как не 

это, представляет наибольшую угрозу безопасно-

сти? Оратор подчеркнул, что страны, которые в 

первую очередь подвержены воздействию измене-

ния климата, такие как Мальдивские Острова, не 

могут ждать, и добавил: «Нельзя ждать, пока мы 

все согласимся с реальностью на местах: изменение 

климата представляет собой угрозу международно-

му миру и безопасности». Представитель Сент-

Винсента и Гренадин заявила, что климатическая 

угроза является уникальной, беспрецедентной, не-

отложной и зачастую труднопреодолимой, но это не 

повод «закрывать на нее глаза». Вместе с тем она 

отметила, что усиление изменения климата как эк-

зистенциальной угрозы «нашего времени» не 

должно затмевать сохраняющуюся опасность во-

оруженных конфликтов во всем мире, и предосте-

регла от мнимой возможности выбора между этими 

проблемами, отметив, что необходимо решать все и 

каждую из них, какими бы «неудобными» ни каза-

лись вопросы безопасности, связанные с изменени-
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ем климата. Представитель Уругвая подчеркнул, 

что настало время подтвердить, что изменение кли-

мата представляет реальную угрозу для настоящего 

и ближайшего будущего всего человечества и как 

таковое чревато последствиями для международно-

го мира и безопасности. Представитель Судана за-

явил, что, помимо вооруженных конфликтов и меж-

дународного терроризма, в список основных угроз 

международному миру и безопасности в современ-

ном мире теперь также включены угрозы, вызван-

ные изменениями климата и окружающей среды, 

которые дополнительно усиливают факторы, угро-

жающие международному миру и безопасности. 

Представитель Румынии подчеркнул, что изменение  

климата не только усугубляет угрозы международ-

ному миру и безопасности, но и само по себе явля-

ется угрозой международному миру и безопасно-

сти. Представитель Тувалу также заявил, что изме-

нение климата представляет собой глобальную 

угрозу миру и безопасности. Представитель Маври-

кия подчеркнул, что изменение климата представ-

ляет собой комплексную угрозу миру, стабильности 

и устойчивости на планете, которая становится од-

ной из причин роста масштабов политического 

насилия и подрывает потенциал правительств. Он 

отметил, что невозможно переоценить тот факт, что 

миграция и перемещения населения, связанные с 

изменением климата, способны порождать кон-

фликты и создавать угрозу международному миру и 

безопасности. 

 Некоторые выступавшие предложили Совету 

принять определенные меры. Представитель Чили 

подчеркнул, что крайне важно укреплять аналити-

ческий потенциал системы Организации Объеди-

ненных Наций, который позволит оперативно оце-

нивать возможные угрозы международной безопас-

ности, связанные с изменением климата, предо-

ставлять Совету полезную информацию об этих 

угрозах и помогать государствам разрабатывать и 

осуществлять планы действий по устранению этих 

угроз. Представитель Науру, выступавший от имени 

государств — членов Форума тихоокеанских остро-

вов, предложил в качестве одного из важнейших 

следующих шагов на пути обеспечения готовности 

к последствиям изменения климата для безопасно-

сти назначить специального представителя Гене-

рального секретаря по вопросам изменения климата 

и безопасности, в функции которого будут входить, 

в частности, информирование Генерального секре-

таря и Совета о возникающих климатических рис-

ках, угрожающих международному миру и безопас-

ности, и мониторинг потенциальных критических 

факторов на стыке климата и безопасности. Пред-

ставитель Барбадоса, выступавшая от имени 14 гос-

ударств — членов Карибского сообщества, с инте-

ресом отметила призыв к назначению специального 

представителя по вопросам климата и безопасно-

сти. Она также поддержала призыв к тому, чтобы 

Межправительственная группа экспертов по изме-

нению климата и Управление Организации Объеди-

ненных Наций по снижению риска бедствий ин-

формировали Совет о связанных с изменением 

климата угрозах безопасности, возникающих в ре-

зультате стихийных бедствий. Оратор заявила, что 

Совет должен сделать акцент на рассмотрении все-

го спектра рисков, которые изменение климата 

представляет для мира и безопасности, и что в рам-

ках всей системы Организации Объединенных 

Наций следует добиться более четкого понимания 

того, как изменение климата угрожает миру и без-

опасности и провоцирует конфликты. Представи-

тель Белиза, выступая от имени Альянса малых 

островных государств, также заявила, что все силь-

нее ощущается необходимость всеобъемлющего 

понимания Советом рисков, создаваемых для меж-

дународного мира и безопасности изменением кли-

мата и порождаемыми им бедствиями, с тем чтобы 

Совет мог должным образом реагировать на них. 

 Представитель Бразилии отметил, что увязка 

вопросов безопасности с экологической повесткой 

дня чревата ошибочным предположением о том, что 

любой экологический стресс или стихийное бед-

ствие приведут к социальным беспорядкам, воору-

женным конфликтам и, в конечном счете, к угрозе 

международному миру и безопасности. Он под-

черкнул, что не существует прямой причинно-

следственной связи между тем или иным стихий-

ным бедствием и возникновением конфликта. Пред-

ставитель Исламской Республики Иран поставил 

под сомнение правовую компетенцию и техниче-

ский потенциал Совета для рассмотрения вопроса 

об изменении климата. Он далее высказал мнение, 

что на фоне неспособности Совета в полной мере 

урегулировать некоторые серьезные конфликты его 

упорное стремление рассматривать вопросы, кото-

рые не представляют собой доказанную угрозу 

международному миру и безопасности, является 

непостижимым. 

 

  Пример 3 

  Угрозы международному миру 

и безопасности 
 

 9 июля 2019 года Совет по инициативе Перу, 

которая председательствовала в этом месяце, про-

вел свое 8569-е заседание по вышеуказанному 

пункту и подпункту, озаглавленному «Связь между 

международным терроризмом и организованной 
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преступностью»25. На этом заседании Совет заслу-

шал брифинги Исполнительного директора Управ-

ления Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности (УНП ООН); Исполнитель-

ного директора Исполнительного директората Кон-

тртеррористического комитета; и международного 

консультанта Межрегионального научно-исследова-

тельского института Организации Объединенных 

Наций по вопросам преступности и правосудия26. 

 Исполнительный директор УНП ООН побла-

годарил Совет за то внимание, которое он неизмен-

но уделяет угрозам международному миру и без-

опасности, создаваемым терроризмом и организо-

ванной преступностью. Он отметил, что у преступ-

ников и террористов разные цели, и добавил, что 

террористическая тактика может применяться орга-

низованными преступными группами, а террористы 

собирают денежные средства за счет преступной 

деятельности. Международный консультант из 

Межрегионального научно-исследовательского ин-

ститута Организации Объединенных Наций по во-

просам преступности и правосудия подчеркнул, что 

связи, существующие между терроризмом и орга-

низованной преступностью, сами по себе не явля-

ются угрозами безопасности; скорее, связи, сло-

жившиеся между ними, обостряют ситуацию в об-

ласти безопасности. 

 Несколько выступавших признали, что взаи-

мосвязь между международным терроризмом и ор-

ганизованной преступностью является одной из 

угроз международному миру и безопасности27. 

Представитель Китая отметил наличие сговора и 

взаимопроникновение терроризма и организован-

ной преступности, пояснив, что террористические 

организации используют организованную преступ-

ность в целях получения финансовых средств, а 

организованные преступные группы прибегают к 

крайним мерам или совершают террористические 

акты, и все это представляет серьезную угрозу 

международному миру и безопасности.  

 Представитель Кувейта добавил, что методы 

работы террористических групп претерпевают раз-

витие, а сфера их деятельности становится все бо-

лее разнообразной и что в ряде регионов они фи-

нансируют свою деятельность за счет доходов от 

транснациональной организованной преступности, 

в том числе от незаконного оборота наркотиков, 

__________________ 

 25 См. S/PV.8569. Совет имел в своем распоряжении 

концептуальную записку, приложенную к письму от 

27 июня 2019 года (S/2019/537). 

 26 См. S/PV.8569. 

 27 Перу, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Словения и Армения. 

незаконной торговли оружием, торговли людьми и 

незаконного провоза мигрантов, незаконного обо-

рота природных ресурсов и похищения людей с це-

лью получения выкупа. Он далее заявил, что явле-

ние терроризма связано с транснациональной орга-

низованной преступностью, несмотря на различия в 

их методах и целях, и что и то, и другое угрожает 

международному миру и безопасности. Представи-

тель Кот-д’Ивуара добавил, что обострение этих 

двух явлений, которое особенно сильно ощущается 

в Западной Африке, указывает на то, что, несмотря 

на различия в их характере и используемых мето-

дах, при определенных условиях они подпитывают 

друг друга и оба представляют серьезную угрозу 

международному миру и безопасности. В том же 

ключе представитель Индии заявил, что, хотя ха-

рактер отношений между террористическими и 

преступными группами может варьироваться в за-

висимости от целого ряда факторов, стратегия как 

одних, так и других заключается в несанкциониро-

ванном и незаконном применении насилия в целях 

подрыва управления и развития, и деятельность как 

одних, так и других ведет к дестабилизации сло-

жившихся государственных структур, что угрожает 

международному миру и безопасности и подрывает 

их. 

 Представитель Австралии подтвердил, что 

связь террористических групп с серьезной и орга-

низованной транснациональной преступностью 

представляет многоплановую и постоянно меняю-

щуюся угрозу международной безопасности. Он 

далее напомнил, что существуют примеры того, как 

международные террористические группы исполь-

зуют изощренную преступную деятельность для 

укрепления и финансирования своих операций, 

оставаясь при этом неуловимыми, в частности пу-

тем похищения людей в целях выкупа, отмывания 

денег, незаконного оборота наркотиков, шифрова-

ния и киберпреступности. Представитель Нигерии 

заявил, что, хотя существование групп боевиков и 

организованных преступных группировок — явле-

ние не новое, в последнее время их действия  и 

сложная взаимосвязь между ними вызывают все  

бόльшую озабоченность на национальном, регио-

нальном и международном уровнях, а еще важнее 

то, что их сближение превратилось в непосред-

ственную угрозу международному миру  и безопас-

ности. Представитель Марокко отметил наличие 

связей между трансграничной преступностью, во-

оруженными группами, сепаратистскими движени-

ями, террористическими группами и всякого рода 

участниками нелегального оборота в Африке и до-

бавил, что торговцы наркотиками и оружием по-

полняют ряды террористических групп, таких как 

https://undocs.org/ru/S/PV.8569
https://undocs.org/ru/S/2019/537
https://undocs.org/ru/S/PV.8569
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«Аль-Каида» и ее отделение в исламском Магрибе, 

а также организаций, связанных с ДАИШ. Он за-

явил, что все эти преступные сети взаимосвязаны и 

продолжают подпитывать друг друга по мере того, 

как они становятся более глобальными, тем самым 

увеличивая свои возможности по дестабилизации и 

подрыву территориальной целостности государств, 

что, по его мнению, представляет несомненную 

угрозу миру и безопасности не только в Африке, 

особенно в районе Сахеля и Магриба, но и во всем 

мире. 

 Представитель Мексики отметил, что, хотя и 

международный терроризм, и организованная пре-

ступность ставят под угрозу мир и безопасность, 

необходимо отделять одно от другого и именно по-

этому существует два различных правовых режима, 

каждый из которых имеет собственную институци-

ональную структуру. Он далее подчеркнул, что 

обобщения относительно масштабов связи между 

этими двумя явлениями, равно как и обобщения 

относительно ответных мер, необходимых для их 

предотвращения, борьбы с ними и смягчения их 

последствий, не являются ни обоснованными, ни 

своевременными. Представитель Колумбии, напро-

тив, заявил, что терроризм как угроза международ-

ному миру и безопасности, а также транснацио-

нальная организованная преступность, которая по-

стоянно угрожает безопасности государств, в про-

шлом воспринимались как отдельные и не связан-

ные друг с другом преступные явления, но с  годами 

между ними возникли тесные связи, что привело к 

формированию преступного союза, действия кото-

рого могут затронуть любое государство. 

 Представитель Норвегии, выступая от имени 

Северных стран, напомнила, что и терроризм, и ор-

ганизованная преступность угрожают международ-

ному миру и безопасности, а представитель Азер-

байджана заявил, что терроризм и связанная с ним 

преступная деятельность продолжают представлять 

серьезную угрозу международному миру и безопас-

ности. Представитель Тринидада и Тобаго подчерк-

нула, что в странах Карибского бассейна трансна-

циональная организованная преступность и связан-

ная с ней трансграничная деятельность преврати-

лись в серьезную угрозу региональной безопасно-

сти. 

 19 июля 2019 года на своем 8582-м заседании, 

проходившем по тому же пункту28, Совет едино-

гласно принял резолюцию 2482 (2019), в которой он 

признал связи между международным терроризмом 

и организованной преступностью, будь то внутри- 

__________________ 

 28 См. S/PV.8582. 

или транснациональной, серьезным вызовом и 

угрозой для международной безопасности29. На за-

седании министр иностранных дел Перу заявил, что 

благодаря принятию этой резолюции у междуна-

родного сообщества появился новый инструмент 

для реагирования на эту серьезную проблему и 

угрозу международной безопасности в соответ-

ствии с обязательствами государств по междуна-

родному праву, в частности международному гума-

нитарному праву, международному праву прав  че-

ловека и беженскому праву30. Представитель Рос-

сийской Федерации подчеркнул, что резолюция са-

ма по себе не должна восприниматься как итог ра-

боты на этом направлении. Он добавил, что харак-

тер угрозы стремительно меняется, в связи с чем 

Совету придется возвращаться к теме «смычки» 

терроризма и криминальной деятельности. 

 

 

 C. Ссылки на статью 39 в сообщениях, 

направленных Совету Безопасности 
 

 

 В рассматриваемый период статья 39 Устава 

была прямо упомянута в двух письмах постоянного 

представителя Боливарианской Республики Венесу-

эла на имя Председателя Совета. В своем письме от 

20 сентября 2019 года31 постоянный представитель 

посчитал обвинения правительств Соединенных 

Штатов и Колумбии в том, что его страна представ-

ляет угрозу миру и безопасности, «безрассудными» 

и «не имеющими под собой никаких оснований». 

Согласно письму, это обвинение вступает в проти-

воречие с международным правом, поскольку пра-

вительство Соединенных Штатов не правомочно 

определять, представляет ли Боливарианская Рес-

публика Венесуэла угрозу, которая требует приме-

нения военной силы, и это право принадлежит ис-

ключительно Совету, как это предусмотрено в ста-

тье 39. В своем письме от 3 октября 2019 года32 по-

стоянный представитель подчеркнул, что способ-

ность устанавливать достоверность информации 

является важнейшим элементом гарантии поддер-

жания международного мира и безопасности, за 

которое в соответствии со статьей 39 отвечает Со-

вет. 

__________________ 

 29 Резолюция 2482 (2019), п. 1. 

 30 См. S/PV.8582. 

 31 S/2019/765. 

 32 S/2019/792. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8582
https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8582
https://undocs.org/ru/S/2019/765
https://undocs.org/ru/S/2019/792
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II. Временные меры по предотвращению ухудшения 
ситуации в соответствии со статьей 40 Устава 

 

 

  Статья 40 
 

 Чтобы предотвратить ухудшение ситуации, 

Совет Безопасности уполномочивается, прежде 

чем сделать рекомендации или решить о принятии 

мер, предусмотренных статьей 39, потребовать 

от заинтересованных сторон выполнения тех вре-

менных мер, которые он найдет необходимыми или 

желательными. Такие временные меры не должны 

наносить ущерба правам, притязаниям или поло-

жению заинтересованных сторон. Совет Безопас-

ности должным образом учитывает невыполнение 

этих временных мер. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе II рассматривается практика Совета 

Безопасности в связи со статьей 40 Устава в отно-

шении временных мер по предотвращению ухудше-

ния ситуации. Хотя статья 40 предусматривает, что 

временные меры по предотвращению ухудшения 

ситуации должны быть приняты до введения мер 

согласно главе VII (статьи 41 и 42), практика Сове-

та отражает более гибкое толкование этого положе-

ния. С учетом длительного и быстро меняющегося 

характера конфликтов, рассматриваемых Советом, 

временные меры вводились параллельно с приняти-

ем мер, установленных в статьях 41 и 42.  

 В течение рассматриваемого периода статья 40 

Устава ни разу прямо не упоминалась в решениях 

Совета или во время проходивших в Совете прений, 

а также не проводилось какое-либо обсуждение ее 

толкования, которое могло бы иметь уставное зна-

чение. Кроме того, статья 40 прямо не упоминалась 

ни в одном из сообщений, полученных Советом. 

 

 

 

III. Меры, не связанные с использованием 
вооруженных сил, в соответствии со статьей 41 Устава 

 

 

  Статья 41 
 

 Совет Безопасности уполномочивается ре-

шать, какие меры, не связанные с использованием 

вооруженных сил, должны применяться для осу-

ществления его решений, и он может потребовать 

от Членов Организации применения этих мер. Эти 

меры могут включать полный или  частичный пере-

рыв экономических отношений, железнодорожных, 

морских, воздушных, почтовых, телеграфных, ра-

дио или других средств сообщения, а также разрыв 

дипломатических отношений. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе III рассматриваются решения Совета 

Безопасности, в которых вводятся меры, не связан-

ные с использованием вооруженных сил, в соответ-

ствии со статьей 41 Устава. В 2019 году Совет, дей-

ствуя на основании главы VII, ввел новый запрет на 

компоненты, которые могут быть использованы при 

изготовлении в Сомали самодельных взрывных 

устройств, и внес изменения в оружейное эмбарго в 

отношении Центральноафриканской Республики. В 

рассматриваемый период Совет прямо сослался на 

статью 41 в преамбуле резолюции 2464 (2019) в 

связи с Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой33. Никакие меры судебного характера на 

основании статьи 41 не вводились34. 

 Данный раздел состоит из двух подразделов. В 

подразделе А содержится общая информация о ре-

шениях Совета о введении, изменении или прекра-

щении мер, предусмотренных положениями ста-

тьи 41. Она сгруппирована под двумя основными 

рубриками: решения по тематическим вопросам и 

решения в отношении конкретных стран. Подраздел 

В посвящен обсуждениям, состоявшимся в Совете в 

течение рассматриваемого периода. Он также со-

держит две рубрики и посвящен актуальным вопро-

сам, которые были подняты в связи со статьей 41 

Устава: по тематическим вопросам или по вопро-

сам, касающимся конкретных стран. 

__________________ 

 33 Резолюция 2466 (2019), заключительный пункт 

преамбулы. 

 34 Информацию о деятельности Совета по вопросам, 

относящимся к Международному остаточному 

механизму для уголовных трибуналов, см. в части IX, 

разд. IV. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2464(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2466(2019)
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 A. Решения, касающиеся статьи 41 
 

 

  Решения по тематическим вопросам в связи 

со статьей 41 
 

 Совет Безопасности принял ряд решений по 

вопросам тематического характера, касающимся 

санкционных мер и их применения, по следующим 

пунктам: a) «Сотрудничество между Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субреги-

ональными организациями в поддержании между-

народного мира и безопасности»; b) «Угрозы меж-

дународному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами»; c) « Женщины и мир и 

безопасность»; и d) «Угрозы международному миру 

и безопасности». 

 В резолюции 2457 (2019), принятой в рамках 

пункта, озаглавленного «Сотрудничество между 

Организацией Объединенных Наций и региональ-

ными и субрегиональными организациями в под-

держании международного мира и безопасности», 

Совет отметил принятые по этому вопросу резо-

люции и введенные в связи с ним меры, призван-

ные содействовать предотвращению того, чтобы 

незаконная эксплуатация природных ресурсов и так 

называемых «конфликтных» полезных ископаемых 

(таких как олово, тантал, вольфрам и золото), а 

также алмазов, кобальта, древесного угля и дикой 

флоры и фауны содействовала разжиганию воору-

женных конфликтов, и призвал государства — чле-

ны Африканского Союза содействовать транспа-

рентному и законному управлению природными 

ресурсами, включая принятие государственных це-

левых показателей в отношении поступлений для 

финансирования развития, утверждение надежных 

механизмов регулирования и таможенной деятель-

ности и обеспечение должной осмотрительности по 

всей цепи ответственной поставки полезных иско-

паемых35. Совет также подчеркнул необходимость 

эффективного осуществления соответствующих 

документов и режимов по контролю над вооруже-

ниями и разоружению, а также введенных им ору-

жейных эмбарго и приветствовал усилия по оказа-

нию государствам-членам, а также межправитель-

ственным, региональным и субрегиональным орга-

низациям, таким как Африканский союз, помощи в 

укреплении потенциала в целях предотвращения и 

преодоления незаконной торговли стрелковым ору-

жием и легкими вооружениями, их дестабилизиру-

ющего накопления и их неправомерного использо-

вания, и призвал африканские государства обеспе-

чить сохранность национальных запасов оружия, 
__________________ 

 35 Резолюция 2457 (2019), девятый пункт преамбулы. 

чтобы не допустить попадания оружия в незакон-

ный оборот36. 

 В резолюции 2462 (2019), принятой в рамках 

пункта, озаглавленного «Угрозы международному 

миру и безопасности, создаваемые террористиче-

скими актами», Совет подтвердил, что санкции яв-

ляются по Уставу важным инструментом в деле 

поддержания и восстановления международного 

мира и безопасности, в том числе в борьбе с терро-

ризмом и финансированием терроризма37. Совет 

подчеркнул необходимость обеспечить полное со-

блюдение всеми государствами-членами мер, вве-

денных резолюцией 2368 (2017), и настоятельно 

призвал все государства активно участвовать в 

осуществлении и обновлении санкционного переч-

ня в отношении «Исламского государства Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, известного также как ДАИШ) и 

«Аль-Каиды» и рассмотреть возможность включе-

ния в него лиц и организаций, причастных к финан-

сированию терроризма38. Совет призвал государства 

вкладывать ресурсы во внедрение санкционных 

режимов, предусмотренных резолюциями 1373 

(2001), 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и в 

изъятие финансовых средств по ходу расследова-

ний39. Совет призвал также государства-члены ак-

тивизировать усилия и принимать решительные 

меры по выявлению таких случаев торговли людь-

ми и незаконного оборота культурных ценностей, 

которые связаны с финансированием терроризма, с 

целью привлечения виновных к ответственности40. 

Совет также уполномочил свои вспомогательные 

органы выполнять конкретные задачи в связи с про-

тиводействием финансированию терроризма41. По 

этому же пункту Совет принял резолюцию 2501 

(2019), в которой вновь заявил о необходимости 

обеспечить, чтобы режим санкций, введенный Со-

ветом в его резолюции 1988 (2011), эффективно 

способствовал предпринимаемым усилиям по про-

движению вперед процесса примирения в целях 

обеспечения мира, стабильности и безопасности в 

Афганистане42. 

 В резолюции 2467 (2019), принятой по пункту 

«Женщины и мир и безопасность», Совет вновь за-

явил о своем намерении, при введении в действие 
__________________ 

 36 Там же, п. 13. 

 37 Резолюция 2462 (2019), шестнадцатый пункт 

преамбулы. 

 38 Там же, пп. 9 и 12. 

 39 Там же, п. 13. 

 40 Там же, п. 25. 

 41 Там же, п. 35. Более подробную информацию об этих 

органах см. в части IX, разд. I.B. 

 42 Резолюция 2501 (2019), седьмой пункт преамбулы. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2457(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2457(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
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или продлении действия целенаправленных санк-

ций в ситуациях вооруженного конфликта, прини-

мать во внимание критерии для включения в пере-

чень, касающиеся актов изнасилования и сексуаль-

ного насилия в других формах, и настоятельно при-

звал существующие комитеты по санкциям вводить 

в действие целенаправленные санкции в отношении 

тех, кто совершает акты сексуального насилия в 

условиях конфликта и отдает приказы об их совер-

шении, когда это подпадает под сферу соответству-

ющих критериев для включения в перечень, и в со-

ответствии с резолюцией 2467 (2019) и другими 

соответствующими резолюциями43. В этой связи 

Совет призвал все миссии Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира и другие со-

ответствующие миссии и структуры Организации 

Объединенных Наций обмениваться с соответству-

ющими комитетами по санкциям всей релевантной 

информацией о случаях сексуального насилия44. 

Совет также рекомендовал Генеральному секретарю 

обеспечить, чтобы в состав групп экспертов, вклю-

ченных в комитеты по санкциям, входили члены, 

обладающие специальными знаниями по вопросам 

сексуального насилия и гендерной проблематике, и 

чтобы эти группы включали в свои доклады и реко-

мендации, подготавливаемые для комитетов, ин-

формацию об инцидентах, схемах, тенденциях и  

лицах, совершающих акты сексуального насилия в 

конфликтных и постконфликтных ситуациях45. По 

этому же пункту Совет принял резолюцию 2493 

(2019), в которой просил Генерального секретаря 

включить в его следующий ежегодный доклад об 

осуществлении резолюции 1325 (2000) и последу-

ющих резолюций оценку прогресса и обязательств, 

взятых в отношении включения специалистов по 

гендерным вопросам в группы экспертов в составе 

комитетов по санкциям46. 

 В резолюции 2482 (2019), принятой по пункту, 

озаглавленному «Угрозы международному миру и 

безопасности», Совет рекомендовал всем государ-

ствам продолжать усилия по прекращению неза-

конной торговли природными ресурсами и привле-

кать замешанных в этой незаконной торговле к от-

ветственности в рамках более широких усилий по 

обеспечению того, чтобы незаконная торговля при-

родными ресурсами не приносила выгоды подпа-

дающим под санкции организациям, террористиче-
__________________ 

 43 Резолюция 2467 (2019), п. 10. 

 44 Там же, п. 12. 

 45 Там же, п. 11. 

 46 Резолюция 2493 (2019), п. 10 с). 

ским группам, вооруженным группам или преступ-

ным сетям47. 

 

  Решения в отношении конкретных стран 

в связи со статьей 41 
 

 В отчетный период Совет продлил действие 

существующих мер в отношении Демократической 

Республики Конго, Йемена48, Мали, Сомали, Цен-

тральноафриканской Республики и Южного Судана, 

а также мер в отношении движения «Талибан» и 

связанных с ним лиц и организаций. Кроме того, 

Совет ввел новый запрет на компоненты, которые 

могут быть использованы при изготовлении в Со-

мали самодельных взрывных устройств, и внес из-

менения в оружейное эмбарго в отношении Цен-

тральноафриканской Республики (см. пример 7). 

Меры в отношении ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и 

связанных с ними лиц и организаций, а также в от-

ношении Гвинеи-Бисау, Ирака, Корейской Народно-

Демократической Республики, Ливана, Ливии и Су-

дана не претерпели изменений.  

 В данном подразделе, где рассматриваются 

решения относительно каждого санкционного ре-

жима, не упоминаются вспомогательные органы 

Совета, которые отвечают за их осуществление. 

Решения Совета, касающиеся вспомогательных ор-

ганов, подробно описаны в части IX, раздел I .B. 

Решение(я) о создании и история каждого из санк-

ционных режимов охватываются предыдущими до-

полнениями к Справочнику. 

 Категории санкционных мер, которые исполь-

зуются в данном подразделе, такие как оружейное 

эмбарго, замораживание активов или запрет на по-

ездки, предназначены лишь для объяснения, а не 

для того чтобы служить юридическим определени-

ем этих мер. Кроме того, решения относительно 

санкционных мер, принятые Советом в течение 

рассматриваемого периода, разбиты по категориям 

в соответствии со следующими основными дей-

ствиями Совета: «введение»49, «изменение»50, 
__________________ 

 47 Резолюция 2482 (2019), п. 14. 

 48 Оружейное эмбарго в отношении Йемена осталось 

неизменным; см. пункт, посвященный Йемену, в 

данном разделе. 

 49 Действие Совета относится к категории «введение», 

когда санкционная мера впервые назначается 

Советом. 

 50 Если в меру вносится изменение, это действие 

относится к категории «изменение». Мера 

изменяется, когда: a) отменяются те или иные ее 

элементы или добавляются новые элементы; 

b) изменяется информация об обозначенных лицах 

или организациях; c) вводятся, изменяются или 

отменяются изъятия из применения меры; или 

d) элементы меры меняются иным образом. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2493(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2493(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2467(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2493(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)
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«продление»51, «ограниченное продление»52 и 

«прекращение»53. 

__________________ 

 51 Действие Совета относится к категории «продление», 

когда соответствующие санкционные меры не 

изменяются и не прекращаются и Совет продлевает 

или оставляет меру без указания конечной даты. 

 52 Действие Совета относится к категории 

«ограниченное продление», когда соответствующая 

санкционная мера продлевается на конкретный срок, 

в том числе с указанием даты, в которую эта мера 

отменяется, если она не будет дополнительно 

продлена Советом. 

 53 Действие Совета относится к категории 

«прекращение», когда Совет прекращает действие 

конкретной санкционной меры. Однако, если 

отменяется только определенный элемент этой меры, 

 Ниже представлен перечень санкционных ре-

жимов в порядке их установления. Каждый из по-

следующих подразделов состоит из повествова-

тельной части, где описываются самые важные со-

бытия 2019 года, и таблицы, включающей все соот-

ветствующие положения решений Совета относи-

тельно изменений того или иного санкционного 

режима по категориям, указанным выше (номер 

указывает на соответствующий пункт резолюции 

Совета). В таблицах 3 и 4 представлен обзор соот-

ветствующих решений, принятых Советом в 

2019 году, касающихся введения новых санкцион-

ных мер или изменения санкционных мер, введен-

ных Советом ранее. 

__________________ 

но другие ее элементы сохраняются, действие будет 

относиться к категории «изменение меры». 
 

 

Таблица 3 

Обзор решений о мерах, действующих или введенных в 2019 году в соответствии со статьей 41 

в отношении конкретных стран 
 

Режим санкций 

Резолюции, на основании которых меры были 

введены или впоследствии изменены  

Резолюции, принятые 

в 2019 году 

    
Сомали 733 (1992) 2002 (2011) 2498 (2019) 

 1356 (2001) 2023 (2011) 2500 (2019) 

 1425 (2002) 2036 (2012)  

 1725 (2006) 2060 (2012)  

 1744 (2007) 2093 (2013)  

 1772 (2007) 2111 (2013)  

 1816 (2008) 2125 (2013)  

 1844 (2008) 2142 (2014)  

 1846 (2008) 2182 (2014)  

 1851 (2008) 2184 (2014)  

 1872 (2009) 2244 (2015)  

 1897 (2009) 2246 (2015)  

 1907 (2009) 2316 (2016)  

 1916 (2010) 2317 (2016)  

 1950 (2010) 2383 (2017)  

 1964 (2010) 2385 (2017)  

 1972 (2011) 2444 (2018)  

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каида» и связанные с ними 

лица и организации 

1267 (1999) 2161 (2014) Не принято ни одной 

резолюции 

https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1356(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2023(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2500(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1725(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1744(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1772(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1816(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1846(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1851(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2184(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1872(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1897(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2246(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2316(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1916(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2317(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1950(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2383(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1964(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2385(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1972(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2444(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
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Режим санкций 

Резолюции, на основании которых меры были 

введены или впоследствии изменены  

Резолюции, принятые 

в 2019 году 

    
 1333 (2000) 2170 (2014)  

 1388 (2002) 2178 (2014) 

 1390 (2002) 2199 (2015) 

 1452 (2002) 2253 (2015) 

 1735 (2006) 2347 (2017) 

 1904 (2009) 2349 (2017) 

 1989 (2011) 2368 (2017) 

 2083 (2012) 2161 (2014) 

Движение «Талибан» и связанные с ним лица и орга-

низации 

1988 (2011) 2160 (2014) 2501 (2019) 

 2082 (2012) 2255 (2015)  

Ирак 661 (1990) 1723 (2006) Не принято ни одной 

резолюции 
 687 (1991) 1790 (2007) 

 707 (1991) 1859 (2008) 

 1483 (2003) 1905 (2009) 

 1546 (2004) 1956 (2010) 

 1637 (2005) 1957 (2010) 

Демократическая Республика Конго  1493 (2003) 1857 (2008) 2463 (2019) 

 1552 (2004) 1896 (2009) 2478 (2019) 

 1596 (2005) 1952 (2010) 2502 (2019) 

 1616 (2005) 2136 (2014)  

 1649 (2005) 2147 (2014)  

 1671 (2006) 2198 (2015)  

 1698 (2006) 2211 (2015)  

 1768 (2007) 2293 (2016)  

 1771 (2007) 2360 (2017)  

 1799 (2008) 2424 (2018)  

 1807 (2008)   

Судан 1556 (2004) 2138 (2014) 2455 (2019) 

 1591 (2005) 2200 (2015)  

 1672 (2006) 2265 (2016)  

 1945 (2010) 2340 (2017)  

 2035 (2012) 2400 (2018)  

https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1388(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1390(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1452(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1735(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2347(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2349(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2160(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2082(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/661(1990)
https://undocs.org/ru/S/RES/1723(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/687(1991)
https://undocs.org/ru/S/RES/1790(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/707(1991)
https://undocs.org/ru/S/RES/1859(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1483(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1905(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1546(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1956(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1637(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1957(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1857(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1552(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1896(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1596(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1952(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2502(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1616(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1649(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1671(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1698(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1768(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1771(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1799(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2424(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2138(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2455(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1672(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2265(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2400(2018)
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Режим санкций 

Резолюции, на основании которых меры были 

введены или впоследствии изменены  

Резолюции, принятые 

в 2019 году 

    
Ливан 1636 (2005)  Не принято ни одной 

резолюции 

Корейская Народно-Демократическая Республика  1718 (2006) 2270 (2016) Не принято ни одной 

резолюции 

1874 (2009) 2321 (2016)  

 2087 (2013) 2356 (2017)  

 2094 (2013) 2371 (2017)  

  2375 (2017)  

  2397 (2017)  

Ливия 1970 (2011) 2238 (2015) 2473 (2019) 

 1973 (2011) 2259 (2015) 2486 (2019) 

 2009 (2011) 2278 (2016)  

 2016 (2011) 2292 (2016)  

 2040 (2012) 2357 (2017)  

 2095 (2013) 2362 (2017)  

 2146 (2014) 2420 (2018)  

 2174 (2014) 2441 (2018)  

 2208 (2015)   

 2213 (2015)   

Гвинея-Бисау 2048 (2012)  Не принято ни одной 

резолюции 

Центральноафриканская Республика 2127 (2013) 2262 (2016) 2454 (2019) 

 2134 (2014) 2339 (2017) 2488 (2019) 

 2196 (2015) 2399 (2018)  

 2217 (2015)   

Йемен 2140 (2014) 2266 (2016) 2456 (2019) 

 2204 (2015) 2342 (2017)  

 2216 (2015) 2402 (2018)  

Южный Судан 2206 (2015) 2290 (2016) 2471 (2019) 

 2241 (2015) 2353 (2017)  

 2252 (2015) 2418 (2018)  

 2271 (2016) 2428 (2018)  

 2280 (2016)   

Мали 2374 (2017) 2432 (2018) 2484 (2019) 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2473(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2486(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2278(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2016(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2292(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2357(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2362(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2420(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2208(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2262(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2339(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2266(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2456(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2204(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2342(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2402(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2290(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2353(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2418(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2271(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2280(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2432(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2484(2019)
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Таблица 4 

Обзор решений о мерах, действующих или введенных в 2019 году в соответствии со статьей 41 
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                       Сомали X X X   X  X               

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каида» X X X                   X 

Движение «Талибан» X X X                    

Ирак X X                     

Демократическая Республика Конго  X X X                  X  

Судан X X X                    

Ливана  X X                    

Корейская Народно-Демократическая 

Республика 

X X X X X  X  X X X X X X X X X X X X X  

Ливия X X X X   X    X    X X       

Гвинея-Бисау   X                    

Центральноафриканская Республика X X X                    

Йемен X X X                    

Южный Судан X X X                    

Мали   X X                    

 

 a В соответствии с пунктом 15 резолюции 1701 (2006) Совет среди прочего постановил, что все государства должны принять необходимые меры по 

предотвращению того, чтобы их гражданами, либо с их территории, либо с использованием действующих под их флагом судов водного или воздушного 

транспорта осуществлялись продажи или поставки вооружений и связанных с ними материальных средств любому юридическому или физическому лицу в 

Ливане, за исключением лиц, получивших соответствующее разрешение от правительства Ливана или Временных сил Организации Объединенных Наций в 

Ливане. В 2019 году в резолюции 2485 (2019) Совет сослался на пункт 15 резолюции 1701 (2006) и просил Генерального секретаря и далее докладывать Совету 

об осуществлении резолюции 1701 (2006), включая расширенное приложение об осуществлении оружейного эмбарго.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2485(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)


 

Часть VII. Действия в отношении угрозы миру, 

нарушений мира и актов агрессии (глава VII Устава) 

 

403 20-11767 

 

  Сомали 
 

 В 2019 году Совет принял резолюцию 2498 

(2019), в которой подтвердил уже введенные санк-

ционные меры и сослался на них, продлил на один 

год частичную отмену оружейного эмбарго, изъя-

тия, связанные с гуманитарной помощью, и разре-

шение на перехват на море ввозимого оружия и 

экспортных поставок древесного угля, а также ввел 

запрет на компоненты, которые могут быть исполь-

зованы при изготовлении самодельных взрывных 

устройств в Сомали. В таблице 5 представлен обзор 

изменений, внесенных в 2019 году в меры, санкци-

онированные Советом.  

 Совет подтвердил оружейное эмбарго, перво-

начально введенное пунктом 5 резолюции 733 

(1992) и пунктами 1 и 2 резолюции 1425 (2002)54, а 

также конкретные исключения из него55, продлил 

частичную отмену эмбарго на поставки оружия Со-

малийским силам безопасности до 15 ноября 2020 

года56 и изложил процедуры заблаговременного за-

прашивания разрешения у Комитета или направле-

ния ему уведомления57. Совет также вновь подтвер-

дил свое решение о запрете на импорт и экспорт 

сомалийского древесного угля, установленном 

пунктом 22 резолюции 2036 (2012) и пунктами 11–

21 резолюции 2182 (2014), а также постановил про-

длить до 15 ноября 2020 года действие положений, 

содержащихся в пункте 15 резолюции 2182 (2014), 

в соответствии с которым государствам-членам бы-

ло предоставлено разрешение досматривать 

направляющиеся в Сомали или из Сомали суда, в 

отношении которых у них имеются разумные осно-

вания полагать, что эти суда нарушают условия за-
__________________ 

 54 Резолюция 2498 (2019), п. 6. Информацию о 

Комитете в соответствии с резолюцией 751 (1992) и о 

Группе экспертов по Сомали см. в части IX, разд. I.B. 

 55 Резолюция 2498 (2019), п. 19. 

 56 Там же, пункт 9. Далее Совет постановил, что ни 

оружие, ни военное имущество, проданные или 

поставленные исключительно для становления 

Сомалийских национальных сил безопасности или 

сомалийских органов безопасности, не относящихся 

к федеральному правительству Сомали (на основании 

п. 9), не подлежат перепродаже, передаче или 

предоставлению в распоряжение какому бы то ни 

было физическому или юридическому лицу, не 

состоящему на службе Сомалийских национальных 

сил безопасности или сомалийских органов 

безопасности (там же, п. 7). 

 57 Резолюция 2498 (2019), пп. 10–17. 

прета на торговлю углем и оружейного эмбарго58. 

Ссылаясь на свои резолюции, в соответствии с ко-

торыми были введены адресные санкции, Совет 

постановил, что до 15 ноября 2020 года меры по 

замораживанию активов не будут применяться в 

отношении выплаты финансовых средств, других 

финансовых активов или экономических ресурсов, 

которые необходимы для своевременной доставки 

срочно требующейся гуманитарной помощи в Со-

мали59. 

 Выразив серьезную обеспокоенность тем, что 

«Аш-Шабааб» продолжает представлять серьезную 

угрозу миру, безопасности и стабильности Сомали 

и региона, и отметив расширение применения этой 

группировкой самодельных взрывных устройств в 

своих нападениях, Совет постановил, что все госу-

дарства должны предотвращать прямую или кос-

венную продажу, поставку или передачу в Сомали 

предметов, указанных в части I приложения С к 

резолюции 2498 (2019), со своей территории, или 

своими гражданами вне их территории, или с ис-

пользованием судов или летательных аппаратов под 

их флагом, если имеются достаточные доказатель-

ства или высокая вероятность того, что тот или 

иной предмет или предметы будут использоваться 

при изготовлении самодельных взрывных 

устройств в Сомали60. Совет призвал государства-

члены принимать надлежащие меры, призванные 

повысить бдительность со стороны их граждан, а 

также физических лиц и компаний, подпадающих 

под их юрисдикцию и участвующих в продаже, по-

ставке или передаче Сомали прекурсоров взрывча-

тых веществ и материалов, которые могут быть ис-

пользованы при изготовлении самодельных взрыв-

ных устройств, включая предметы, указанные в ча-

сти II приложения С к той же резолюции61. 

__________________ 

 58 Там же, п. 23. 

 59 Там же, пп. 20 и 22. 

 60 Там же, четвертый пункт преамбулы и п. 26. В число 

предметов, включенных в приложение С к 

резолюции 2498 (2019), входят взрывчатые 

материалы, прекурсоры взрывчатых веществ, 

оборудование, используемое во взрывных 

устройствах, и связанные с ними технологии. В 

случае прямой или косвенной продажи, поставки или 

передачи Сомали какого-либо из предметов, 

перечисленных в части I приложения C, государство 

должно уведомить Комитет о такой продаже, 

поставке или передаче (там же, п. 27). 

 61 Резолюция 2498 (2019), п. 28. 
 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/751(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
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Таблица 5 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Сомали, 2019 год 
 

Положение, касающееся санкционных мер  Резолюция, устанавливающая меры 

Резолюция, принятая в рассматриваемый период 

(пункты) 2498 (2019) 

   Оружейное эмбарго 733 (1992), п. 5 

1425 (2002), пп. 1–2 

Продление (6) 

Изъятие (9, 19) 

Замораживание активов 1844 (2008), п. 3 Продление (20) 

Изъятие (22) 

Запрет в отношении компонентов само-

дельных взрывных устройств 

2498 (2019), п. 26 Введение (26) 

Запрет на поставки древесного угля 2036 (2012), п. 22 Продление (23) 

Ограниченное продление (23) 

Запрет на поездки 1844 (2008), п. 1 Продление (20) 

 

 

  Движение «Талибан» и связанные с ним 

лица и организации 
 

 В 2019 году Совет принял резолюцию 2501 

(2019), в которой подтвердил замораживание акти-

вов, запрет на поездки и оружейное эмбарго в от-

ношении лиц и организаций, которые были обозна-

чены до даты принятия резолюции 1988 (2011) как 

относящиеся к движению «Талибан», а также  в от-

ношении других лиц, групп, предприятий и органи-

заций, связанных с движением «Талибан» в части 

создания угрозы миру, стабильности и безопасно-

сти в Афганистане, как указано Комитетом, учре-

жденным в соответствии с резолюцией 1988 

(2011)62. В таблице 6 представлен обзор изменений, 

внесенных в соответствующие меры в течение рас-

сматриваемого периода. 

__________________ 

 62 Резолюция 2501 (2019), п. 1. Информацию о 

Комитете, учрежденном резолюцией 1988 (2011), и 

Группе по аналитической поддержке и наблюдению 

за санкциями см. в части IX, разд. I.B. 
 

 

Таблица 6 

Изменения в мерах, введенных в соответствии со статьей 41 в отношении движения «Талибан» 

и связанных с ним физических лиц и организаций, 2019 год 
 

Положение, касающееся санкционных мер  Резолюция, устанавливающая меры  

Резолюция, принятая в рассматриваемый период 

(пункты) 2501 (2019) 

   Оружейное эмбарго 1333 (2000), п. 5 Продление (1)  

Замораживание активов 1267 (1999), п. 4 b) Продление (1) 

Запрет на поездки 1390 (2002), п. 2 b) Продление (1) 

 

 

  ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каида» и связанные 

с ними лица и организации 
 

 В течение рассматриваемого периода Совет не 

внес никаких изменений в санкционные меры в от-

ношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» и связан-

ных с ними лиц и организаций. В своей резолюции 

2462 (2019) Совет подчеркнул необходимость ре-

шительного осуществления мер, изложенных в 

пункте 1 резолюции 2368 (2017), и настоятельно 

призвал все государства активно использовать и 

обновлять санкционный перечень в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» и рассматривать 

возможность включения в него лиц и организаций, 

причастных к финансированию терроризма, при 

представлении новых просьб о включении в пере-

чень63. 

__________________ 

 63 Резолюция 2462 (2019), п. 12. Более подробную 

информацию см. в подразделе «Решения по 

тематическим вопросам в связи со статьей 41» в 

настоящем разделе. Информацию о Комитете, 

учрежденном резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) 

и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и 

Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними 

лицам, группам, предприятиям и организациям, и 

Группе по аналитической поддержке и наблюдению 

за санкциями см. в части IX, разд. I.B. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/733(1992)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2501(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1390(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)


 

Часть VII. Действия в отношении угрозы миру, 

нарушений мира и актов агрессии (глава VII Устава) 

 

405 20-11767 

 

  Ирак 
 

 В 2019 году Совет не принял никаких новых 

резолюций по продолжающим действовать в отно-

шении Ирака санкционным мерам, которые вклю-

чают оружейное эмбарго (с некоторыми изъятиями) 

и замораживание активов старших должностных 

лиц, государственных органов, корпораций и учре-

ждений бывшего иракского режима. В соответствии 

с резолюцией 1483 (2003) Комитет, учрежденный 

резолюцией 1518 (2003), продолжал следить за вы-

полнением мер по замораживанию активов и вести 

перечни лиц и организаций64. 

 

  Демократическая Республика Конго 
 

 В 2019 году Совет принял резолюцию 2478 

(2019), в которой продлил до 1 июля 2020 года дей-

ствие санкционных мер в отношении Демократиче-

ской Республики Конго, включающих оружейное 

эмбарго, запрет на поездки, замораживание активов 

и ограничения на наземные и воздушные перевозки, 

включая соответствующие изъятия65. В таблице 7 
__________________ 

 64 Информацию о Комитете, учрежденном 

резолюцией 1518 (2003), см. в разд. I.В части IX. 

 65 Резолюция 2478 (2019), п. 1. Более подробную 

информацию о Комитете, учрежденном 

резолюцией 1533 (2004), и Группе экспертов, 

учрежденной резолюцией 1533 (2004), см. в разд. I.B. 

части IX, 

представлен обзор изменений, внесенных в соот-

ветствующие меры в течение рассматриваемого пе-

риода. 

 Кроме того, приняв резолюции 2463 (2019) и 

2502 (2019), продляющие мандат Миссии Органи-

зации Объединенных Наций по стабилизации в Де-

мократической Республике Конго (МООНСДРК), 

Совет напомнил, что он готов ввести адресные 

санкции согласно пункту 7 d) и e) резолюции 2293 

(2016) (замораживание активов и запрет на поезд-

ки) в отношении, в частности, нарушений или 

ущемления прав человека или нарушений норм 

международного гуманитарного права, потребовал 

чтобы все вооруженные группы немедленно пре-

кратили насилие во всех формах, включая наруше-

ния в отношении детей и надругательства над ними, 

использование гражданских лиц в качестве «живого 

щита» и другую дестабилизирующую деятельность, 

незаконную эксплуатацию и оборот природных ре-

сурсов, и напомнил, что вербовка и использование 

детей в вооруженном конфликте в Демократической 

Республике Конго может привести к санкциям в 

соответствии с пунктом 7 d) резолюции 2293 

(2016)66. 

__________________ 

 66 Резолюция 2463 (2019), пятнадцатый пункт 

преамбулы и п. 11, и резолюция 2502 (2019), пп. 5 и 

13. 

 

 

Таблица 7 

Изменения в мерах, введенных в соответствии со статьей 41 в отношении Демократической 

Республики Конго, 2019 год 
 

Положение, касающееся санкционных мер Резолюция, устанавливающая меры  

Резолюция, принятая в рассматриваемом периоде 

(пункты) 2478 (2019) 

   Оружейное эмбарго 1493 (2003), п. 20 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

Замораживание активов 1596 (2005), п. 15 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

Запрет или ограничения на поездки 1596 (2005), п. 13 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

Санкции в отношении транспорта и авиа-

ции 

1807 (2008), пп. 6 и 8 Ограниченное продление (1) 

 

 

  Судан 
 

 В течение рассматриваемого периода Совет не 

принял ни одной новой резолюции, изменяющей 

санкционные меры, введенные в отношении Суда-

на. Вместе с тем в резолюции 2455 (2019), в кото-

рой он продлил мандат Группы экспертов по Суда-

ну, Совет напомнил об оружейном эмбарго, замо-

раживании активов и запрете на поездки, а также о 

критериях внесения в перечень, установленных в 

предыдущих резолюциях, и подтвердил соответ-

ствующие изъятия67. Совет выразил намерение ре-

гулярно проводить обзор мер по Дарфуру в свете 
__________________ 

 67 Резолюция 2455 (2019), п. 1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1483(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1518(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1518(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2502(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2502(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1596(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1596(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2455(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2455(2019)
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меняющейся ситуации на местах и докладов, пред-

ставленных Группой экспертов, и далее выразил 

намерение установить ясные, четко сформулиро-

ванные и поддающиеся оценке основные контроль-

ные показатели, которыми мог бы руководствовать-

ся Совет при рассмотрении мер в отношении пра-

вительства Судана68. 

  Ливан 
 

 В течение рассматриваемого периода Совет не 

внес никаких изменений в санкционные меры, вве-

денные в соответствии с резолюцией 1636 (2005), 

включающие замораживание активов и запрет на 

поездки в отношении лиц, обозначенных Междуна-

родной независимой комиссией по расследованию 

или правительством Ливана подозреваемыми в 

причастности к акту бомбового терроризма, про-

изошедшему 14 февраля 2005 года в Бейруте, в ре-

зультате чего погибли бывший премьер-министр 

Ливана Рафик Харири и еще 22 человека69. 

 

  Корейская Народно-Демократическая 

Республика 
 

 В течение рассматриваемого периода Совет не 

внес никаких изменений в санкционные меры в от-

ношении Корейской Народно-Демократической 

Республики. Комитет, учрежденный резолюци-

ей 1718 (2006), продолжал следить за осуществле-

нием мер по замораживанию активов, оружейного 

эмбарго, запрета на поездки и других ограничений, 

ранее введенных резолюциями 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 

(2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) и 2397 

(2017). В резолюции 2464 (2019) мандат Группы 

экспертов, учрежденной резолюцией 1874 (2009), 

оказывающей поддержку Комитету, был продлен до 

24 апреля 2020 года70. 

 

  Ливия 
 

 В течение рассматриваемого периода Совет не 

принял ни одной новой резолюции, изменяющей 

санкционные меры в отношении Ливии71. Однако, 
__________________ 

 68 Там же, пп. 3 и 4. Информацию о Комитете в 

соответствии с резолюцией 1591 (2005) и о Группе 

экспертов по Судану см. в части IX, разд. I.B. 

 69 Резолюция 1636 (2005), четвертый пункт преамбулы 

и п. 3. Информацию о Комитете, учрежденном 

резолюцией 1636 (2005), см. в части IX, разд. IВ. 

 70 Резолюция 2464 (2019), п. 1. Информацию о 

Комитете, учрежденном резолюцией 1718 (2006) и о 

Группе экспертов, учрежденной резолюцией 1874 

(2009), см. в части IX, разд. I.B. 

 71 Информацию о Комитете, учрежденном 

резолюцией 1970 (2011) по Ливии, и Группе 

приняв резолюцию 2473 (2019), он продлил срок 

действия полномочий, касающихся осуществления 

оружейного эмбарго в открытом море у побережья 

Ливии, еще на 12 месяцев и просил Генерального 

секретаря в течение 11 месяцев представить ему 

доклад о ходе осуществления этого эмбарго72. Кро-

ме того, в резолюции 2486 (2019), которой он про-

длил мандат Миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ), Совет 

подчеркнул важность обеспечения полного выпол-

нения существующих санкций в отношении Ливии 

и информирования Комитета, учрежденного резо-

люцией 1970 (2011), о нарушениях и напомнил, что 

к физическим или юридическим лицам, совершаю-

щим или поддерживающим акты, угрожающие ми-

ру, стабильности или безопасности Ливии, могут 

быть применены адресные санкции в соответствии 

с резолюцией 2441 (2018)73. Совет также напомнил 

о своем решении, согласно которому все государ-

ства-члены должны соблюдать оружейное эмбарго в 

соответствии с резолюцией 2441 (2018) и всеми его 

предыдущими резолюциями74. 

 

  Гвинея-Бисау 
 

 В течение рассматриваемого периода режим 

санкций в отношении Гвинеи-Бисау, состоящий из 

запрета на поездки, оставался в силе и не претерпел 

никаких изменений75. В резолюции 2458 (2019) Со-

вет выразил свою готовность принять дополнитель-

ные меры в порядке реагирования на дальнейшее 

ухудшение ситуации в Гвинее-Бисау76. Совет также 

постановил провести обзор этих мер в течение семи 

месяцев с даты принятия резолюции в свете ожида-

ний относительно проведения в 2019 году парла-

ментских и президентских выборов и просил Гене-

рального секретаря среди прочего представить до-

клад и рекомендации в отношении сохранения ре-

жима санкций в период после выборов77. 

 

  Центральноафриканская Республика 
 

 В течение рассматриваемого периода Совет 

принял две резолюции и заявление Председателя, 
__________________ 

экспертов, учрежденной резолюцией 1973 (2011), 

см. в части IX, разд. I.B. 

 72 Резолюция 2473 (2019), пп. 1–2. 

 73 Резолюция 2486 (2019), двадцатый пункт преамбулы. 

 74 Там же, п. 4. 

 75 Более подробную информацию о Комитете, 

учрежденном резолюцией 2048 (2012) по Гвинее-

Бисау, см. в части IX, разд. I.B. 

 76 Резолюция 2458 (2019), п. 31. 

 77 Там же, пп. 32 и 33. Доклад Генерального секретаря 

был представлен Совету 29 августа 2019 года 

(S/2019/696). 

https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2464(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2464(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2473(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2486(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2458(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2473(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2486(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2458(2019)
https://undocs.org/ru/S/2019/696
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касающиеся санкционных мер в отношении Цен-

тральноафриканской Республики78. В таблице 8 

представлен обзор изменений, внесенных в соот-

ветствующие меры в течение рассматриваемого пе-

риода79. 

 В резолюции 2454 (2019) Совет продлил до 

31 января 2020 года действие санкций в отношении 

Центральноафриканской Республики, а также соот-

ветствующие изъятия и подтвердил, что запрет на  

поездки и замораживание активов применяются к 

физическим и юридическим лицам, включенным в 

санкционный перечень Комитетом80. Совет выразил 

свое намерение установить не позднее 30 апреля 

2019 года ясные и четко сформулированные основ-

ные контрольные показатели в отношении реформы 

сектора безопасности, процесса разоружения, де-

мобилизации, реинтеграции и репатриации и 

управления запасами оружия и боеприпасов, кото-

рыми можно было бы руководствоваться при рас-

смотрении мер, предусмотренных оружейным эм-

барго в отношении правительства Центральноафри-

канской Республики81. Совет далее выразил наме-

рение провести к 30 сентября 2019 года обзор мер, 

предусмотренных эмбарго на поставки оружия пра-

вительству Центральноафриканской Республики, в 

свете оценки, которую должен провести Генераль-

ный секретарь в отношении прогресса в деле вы-

полнения основных контрольных показателей, ко-

торые впоследствии были установлены Советом в 

заявлении его Председателя от 9 апреля 2019 года82. 

__________________ 

 78 Резолюции 2454 (2019) и 2488 (2019) и 

S/PRST/2019/3. Информацию о Комитете, 

учрежденном резолюцией 2127 (2013) по 

Центральноафриканской Республике, и о Группе 

экспертов см. в части IX разд. IВ. 

 79 Заявление Председателя S/PRST/2019/3 не включено 

в таблицу, поскольку оно не содержит положений, 

продлевающих или изменяющих санкционные меры. 

 80 Резолюция 2454 (2019), пп. 1–2. 

 81 Там же, п. 9. 

 82 Там же, п. 10. См. S/PRST/2019/3. В письме от 

31 декабря 2019 года на имя Председателя Совета 

Безопасности Генеральный секретарь представил 

обновленную информацию о прогрессе, достигнутом 

 В резолюции 2488 (2019) Совет среди прочего 

принял к сведению подписание 6 февраля 2019 года 

в Банги Политического соглашения о мире и при-

мирении в Центральноафриканской Республике и 

доклад по итогам оценки, представленный Гене-

ральным секретарем83. В этой резолюции Совет 

постановил скорректировать оружейное эмбарго, 

расширив категории предметов, на которые эмбарго 

не распространяется, и потребовав при выполнении 

определенных поставок уведомлять  Комитет о них, 

а не запрашивать у него разрешения84. Совет также 

изменил требования о представлении сообщений и 

уведомлений Комитету85. Кроме того, Комитет по-

становил, что вооружения и другие связанные с ни-

ми смертоносные средства, продаваемые или по-

ставляемые силам безопасности Центральноафри-

канской Республики исключительно для целей их 

становления, не подлежат перепродаже, передаче 

или предоставлению в распоряжение какому бы то 

ни было физическому или юридическому лицу, не 

состоящему на службе сил безопасности этой стра-

ны или государства-члена, осуществляющего про-

дажу или поставку86. 

 Кроме того, в резолюции 2499 (2019) Совет 

напомнил, что физические или юридические лица, 

подрывающие мир и стабильность, могут быть 

включены в перечень для применения адресных мер 

согласно резолюции 2454 (2019), как и лица, со-

вершающие акты подстрекательства к насилию, в 

частности на этнической или религиозной почве, и 

затем участвующие в действиях или оказывающие 

поддержку действиям, которые подрывают мир, 

стабильность или безопасность Центральноафри-

канской Республики87. 

__________________ 

в деле выполнения основных контрольных 

показателей, установленных в заявлении 

Председателя от 9 апреля 2019 года (S/2019/1008). 

 83 Резолюция 2488 (2019), третий и пятый пункты 

преамбулы. См. также S/2019/609. 

 84 Резолюция 2488 (2019), п. 2 d) и f) – i). 

 85 Там же, пп. 3–4. 

 86 Там же, п. 5. 

 87 Резолюция 2499 (2019), пп. 5 и 21. 

 

 

Таблица 8 

Изменения в мерах, введенных в соответствии со статьей 41 в отношении Центральноафриканской 

Республики, 2019 год 
 

Положение, касающееся санкционных мер 

Резолюция, устанавливающая 

меры 

Резолюции, принятые в рассматриваемый период (пункты) 

2454 (2019) 2488 (2019) 

    Оружейное эмбарго 2127 (2013), п. 54 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

Изменение (2) 

Изъятие (2) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2499(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/2019/1008
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/2019/609
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2499(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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Положение, касающееся санкционных мер 

Резолюция, устанавливающая 

меры 

Резолюции, принятые в рассматриваемый период (пункты) 

2454 (2019) 2488 (2019) 

    Замораживание активов 2134 (2014), пп. 32 и 34 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

 

Запрет или ограничения на по-

ездки 

2134 (2014), п. 30 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

 

 

 

  Йемен 
 

 В 2019 году Совет принял резолюцию 2456 

(2019), в которой он продлил до 26 февраля 2020 

года действие мер по замораживанию активов и 

запрету на поездки, а также соответствующих изъя-

тий из этих мер88. В этой же резолюции Совет под-

твердил оружейное эмбарго, изложенное в резолю-

ции 2216 (2015), а также критерии включения в 

санкционный перечень, изложенные в предыдущих 
__________________ 

 88 Резолюция 2456 (2019), п. 2. 

резолюциях, и подтвердил свое намерение постоян-

но держать положение в Йемене в поле своего зре-

ния и свою готовность провести оценку целесооб-

разности предусмотренных санкционных мер с уче-

том развития событий в этой стране89. В таблице 9 

представлен обзор изменений, внесенных в соот-

ветствующие меры в течение рассматриваемого пе-

риода. 

__________________ 

 89 Там же, пп. 2–4 и 12. Информацию о Комитете, 

учрежденном резолюцией 2140 (2014), и Группе 

экспертов по Йемену см. в части IX, разд. I.B. 
 

 

Таблица 9 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Йемена, 2019 год 
 

Положение, касающееся санкционных мер Резолюция, устанавливающая меры  

Резолюции, принятые в рассматриваемый период 

(пункты) 2456 (2019) 

   Оружейное эмбарго 2216 (2015), пп. 14–16 Продление (2) 

Замораживание активов 2140 (2014), пп. 11 и 13 Ограниченное продление (2) 

Изъятие (2) 

Запрет или ограничения на поездки  2140 (2014), п. 15 Ограниченное продление (2) 

Изъятие (2)  

 

 

  Южный Судан 
 

 В 2019 году Совет принял резолюцию 2471 

(2019), в которой он продлил до 31 мая 2020 года 

действие оружейного эмбарго, замораживания ак-

тивов и запрета на поездки, а также соответствую-

щих изъятий из этих мер90. В таблице 10 представ-

лен обзор изменений, внесенных в соответствую-

щие меры в течение рассматриваемого периода. 

 В контексте продления мандата Миссии Орга-

низации Объединенных Наций в Южном Судане 

(МООНЮС) в резолюции 2459 (2019) Совет заявил 

о своем намерении рассмотреть вопрос о примене-

нии всех соответствующих мер против тех, кто 

предпринимает действия, подрывающие мир, ста-

бильность и безопасность в Южном Судане, и осо-

бо указал, что физические или юридические лица, 

которые несут ответственность за нападения на 
__________________ 

 90 Резолюция 2471 (2019), пп. 1–2. 

персонал и помещения МООНЮС и любой гумани-

тарный персонал или прямо или косвенно причаст-

ны к этим нападениям, могут соответствовать кри-

териям включения в перечень91. В заявлении Пред-

седателя от 8 октября 2019 года Совет подчеркнул, 

что действия, угрожающие миру, безопасности или 

стабильности в Южном Судане, могут повлечь за 

собой санкции в соответствии с резолюциями 2206 

(2015) и 2428 (2018), и подтвердил свою готовность 

скорректировать содержащиеся в них меры с уче-

том выполнения сторонами в конфликте среди про-

чего Обновленного соглашения об урегулировании 

конфликта в Республике Южный Судан, подписан-

ного в 2018 году92. 

__________________ 

 91 Резолюция 2459 (2019), п. 3. 

 92 S/PRST/2019/11, предпоследний пункт. Информацию 

о Комитете, учрежденном резолюцией 2206 (2015) по 

Южному Судану, и Группе экспертов см. в части IX, 

разд. I.B. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2456(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2456(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2456(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2456(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2459(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2459(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/11
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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Таблица 10 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Южного Судана, 2019 год 
 

Положение, касающееся санкционных мер  Резолюция, устанавливающая меры  

Резолюция, принятая в рассматриваемый период 

(пункты) 2471 (2019) 

   Оружейное эмбарго 2428 (2018), п. 4 Ограниченное продление (2) 

Изъятие (2) 

Замораживание активов 2206 (2015), пп. 12 и 14 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

Запрет или ограничения на поездки  2206 (2015), п. 9 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

 

 

  Мали 
 

 В 2019 году Совет принял резолюцию 2484 

(2019), в которой он продлил до 31 августа 2020 

года действие мер по замораживанию активов и 

запрету на поездки, а также соответствующих изъя-

тий из этих мер93. В этой же резолюции Совет под-

твердил критерии включения в перечень, установ-

ленные в резолюции 2374 (2017), и свое намерение 

постоянно держать в поле зрения ситуацию в Ма-

ли94. В таблице 11 представлен обзор изменений, 

внесенных в соответствующие меры в течение рас-

сматриваемого периода95. 

__________________ 

 93 Резолюция 2484 (2019), п. 1. 

 94 Там же, пп. 2 и 5. 

 95 Резолюция 2480 (2019) не включена в таблицу, 

поскольку она не содержит положений, 

 Кроме того, в резолюции 2480 (2019), касаю-

щейся мандата Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по ста-

билизации в Мали, Совет подчеркнул, что физиче-

ские и юридические лица, включенные в санкцион-

ный перечень, не должны пользоваться какой-либо 

финансовой, оперативной или материально-

технической поддержкой со стороны структур Ор-

ганизации Объединенных Наций, развернутых в 

Мали, до их исключения из этого перечня и без 

ущерба для изъятий, установленных в пунктах 2 и 

5–7 резолюции 2374 (2017)96. 

__________________ 

продлевающих или изменяющих санкционные меры. 

Информацию о Комитете, учрежденном 

резолюцией 2374 (2017) по Мали, и Группе экспертов 

см. в части IX, разд. I.B. 

 96 Резолюция 2480 (2019), п. 3. 
 

 

Таблица 11 

Изменения мер, введенных согласно статье 41 в отношении Мали, 2019 год 
 

Положение, касающееся санкционных мер Резолюция, устанавливающая меры  

Резолюция, принятая в рассматриваемый период 

(пункты) 2484 (2019) 

   Замораживание активов 2374 (2017), п. 4 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

Запрет или ограничения на поездки  2374 (2017), п. 1 Ограниченное продление (1) 

Изъятие (1) 

 

 

 

 B. Обсуждения, касающиеся статьи 41 
 

 

 В настоящем подразделе рассматриваются 

проходившие в Совете обсуждения, касающиеся 

применения санкций и других мер, вводимых на 

основании статьи 41 Устава; они приводятся под 

двумя основными рубриками: тематические вопро-

сы и вопросы, касающиеся конкретных стран и ре-

гионов. 

 В течение рассматриваемого периода статья 41 

Устава прямо упоминалась на заседаниях Совета в 

трех случаях. 10 апреля 2019 года на 8506-м заседа-

нии, проходившем по пункту, озаглавленному «По-

ложение в Боливарианской Республике Венесуэла», 

представитель Боливарианской Республики Венесу-

эла напомнил об ответственности Совета за под-

держание международного мира и безопасности и 

поинтересовался, какие юридические основания по 

международному праву и Уставу имеются у Соеди-

https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2484(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2484(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2484(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2484(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
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ненных Штатов и Соединенного Королевства для  

применения в отношении его страны мер, ведущих 

к ее «экономическому уничтожению», без прямого 

разрешения Совета Безопасности97. Он также задал 

вопрос о том, соответствуют ли эти меры тем, кото-

рые предусмотрены статьей 41. 2 августа 2019 года 

на 8591-м заседании, проходившем по пункту «Де-

ти и вооруженные конфликты», представитель Бо-

ливарианской Республики Венесуэла вновь сослал-

ся на статью 41, на этот раз в связи с осуждением 

его страной заявления президента Соединенных 

Штатов о том, что он рассматривает возможность 

введения морской блокады и карантина против Бо-

ливарианской Республики Венесуэла98. 28 октября 

2019 года на 8648-м заседании, проходившем по 

пункту «Положение на Ближнем Востоке, включая 

палестинский вопрос», представитель Кувейта за-

явил, что у Совета имеются инструменты, включая 

установление санкций на основании статьи 41 , ко-

торые могут обеспечить соблюдение и выполнение 

Израилем соответствующих резолюций Совета99. 

 В 2019 году вопрос об использовании санкций 

широко обсуждался Советом и государствами, не 

являющимися членами Совета, в ходе прений как 

по тематическим вопросам, так и по пунктам по-

вестки дня, касающимся конкретных стран и регио-

нов. Например, 1 апреля 2019 года на своем 

8499-м заседании, проведенном по пункту, озаглав-

ленному «Поощрение и укрепление верховенства 

права в поддержании международного мира и без-

опасности», и подпункту, озаглавленному «Между-

народное гуманитарное право»100, Совет заслушал 

сообщение, посвященное среди прочего влиянию 

санкций и контртеррористических мер на гумани-

тарную деятельность и практическим мерам, кото-

рые государства могут принять для минимизации 

этого влияния. Представитель Бельгии призвал Со-

вет запретить в рамках борьбы с терроризмом при-

менение мер, препятствующих работе гуманитар-

ных организаций. Он подчеркнул, что Совету важно 

учитывать тот факт, что проводимая им политика в 

отношении террористических групп, действующих 

в зонах военных действий, может иметь неблаго-

приятные последствия для гуманитарной ситуации 

и что в конкретных условиях санкционные меры 

могут негативно сказаться на осуществлении гума-

нитарной деятельности. Представитель Китая за-

явил, что Совет должен работать над тем, чтобы 

предотвратить негативное воздействие санкций  на 
__________________ 

 97 См. S/PV.8506. 

 98 См. S/PV.8591. 

 99 См. S/PV.8648. 

 100 См. S/PV.8499. 

операции по оказанию чрезвычайной гуманитарной 

помощи. Представитель Германии приветствовал 

обсуждение влияния законов о борьбе с террориз-

мом на гуманитарную деятельность, а также по-

следствий санкций для нее. 

 В рамках тематического пункта «Женщины и 

мир и безопасность» Совет также обсудил необхо-

димость включения специалистов по гендерной те-

матике в группы экспертов по санкциям (см. при-

мер 4). Кроме того, в ходе обсуждения, проходив-

шего по пункту, озаглавленному «Доклады Гене-

рального секретаря по Судану и Южному Судану», 

Совет рассмотрел возможность отмены санкций в 

отношении Судана (см. пример 5) и условия пере-

смотра, изменения или отмены санкций в контексте 

продления санкционных мер, действующих в отно-

шении Южного Судана (см. пример 6). Он также 

рассмотрел вопрос о смягчении оружейного эмбар-

го в связи с ситуацией в Центральноафриканской 

Республике (см. пример 7). 

 

  Пример 4 

  Женщины и мир и безопасность 
 

 23 апреля 2019 года по инициативе Германии, 

которая председательствовала в этом месяце, Совет 

провел свое 8514-е заседание по вышеупомянутому 

пункту и подпункту «Сексуальное насилие в усло-

виях конфликта»101. 

 На этом заседании Совет рассмотрел послед-

ний доклад Генерального секретаря о сексуальном 

насилии, связанном с конфликтом102. В ходе обсуж-

дения несколько ораторов высказались за включе-

ние специалистов по гендерным вопросам в группы 

экспертов, поддерживающих комитеты по санкци-

ям103. Представитель Кот-д’Ивуара подчеркнул, что 

более эффективному выявлению лиц, виновных в 

актах сексуального насилия, и более оперативному 

принятию мер, предусмотренных международными  

законами в этой области, могло бы способствовать 

и присутствие экспертов по вопросам сексуального 

насилия в комитетах по санкциям. Он подчеркнул, 

что устойчивость явления гендерного и сексуально-

го насилия — это не столько вопрос недостатка в 

нормативных актах, сколько результат неэффектив-

ного применения санкций в отношении лиц, винов-

ных в совершении сексуальных преступлений. 

Представитель Доминиканской Республики заявил, 
__________________ 

 101 См. S/PV.8514. Совет имел в своем распоряжении 

концептуальную записку, приложенную к письму от 

11 апреля 2019 года (S/2019/313). 

 102 S/2019/280. 

 103 См. S/PV.8514 (Кот-д’Ивуар, Доминиканская 

Республика, Венгрия, Канада и Коста-Рика). 

https://undocs.org/ru/S/PV.8506
https://undocs.org/ru/S/PV.8591
https://undocs.org/ru/S/PV.8648
https://undocs.org/ru/S/PV.8499
https://undocs.org/ru/S/PV.8514
https://undocs.org/ru/S/2019/313
https://undocs.org/ru/S/2019/280
https://undocs.org/ru/S/PV.8514
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что крайне важно, чтобы в комитеты по санкциям 

были направлены уполномоченные эксперты по 

гендерным вопросам и чтобы Специальный пред-

ставитель Генерального секретаря по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта регу-

лярно отчитывался перед ними. 

 Представитель Венгрии заявил, что для 

предотвращения и недопущения безнаказанности за 

акты сексуального насилия в условиях конфликта с 

целью противодействовать совершению подобных 

преступлений в будущем, необходимо привлекать 

больше экспертов к участию в международных ко-

митетах по наблюдению, миссиях Организации 

Объединенных Наций по установлению фактов и 

комитетах по санкциям Совета Безопасности. Пред-

ставитель Канады выразил поддержку ориентиро-

ванным на пострадавших усилиям по более систе-

матическому документированию и учету случаев 

сексуального насилия в условиях  вооруженного 

конфликта и в постконфликтных ситуациях. В этой 

связи он настоятельно призвал Генерального секре-

таря обеспечить привлечение специалистов по ген-

дерным вопросам и вопросам сексуального насилия 

в состав международных процедур, таких как коми-

теты по санкциям. Он также вновь обратился к Со-

вету с призывом систематически и недвусмысленно 

включать сексуальное насилие в список критериев 

при введении режимов санкций Организации Объ-

единенных Наций. Представитель Норвегии, вы-

ступая также от имени Дании, Исландии, Финлян-

дии и Швеции, призвала систематически использо-

вать в операциях Организации Объединенных 

Наций специалистов по гендерным вопросам и 

подчеркнула необходимость учитывать проблему 

связанного с конфликтом сексуального насилия в 

резолюциях, мандатах и режимах санкций.  

 Представитель Катара заявила, что Специаль-

ный представитель Генерального секретаря по во-

просу о сексуальном насилии в условиях конфликта 

и группы экспертов должны постоянно информиро-

вать комитеты по санкциям и передавать им сведе-

ния о физических и юридических лицах, ответ-

ственных за совершение актов сексуального наси-

лия, убеждать государства-члены вносить их в 

санкционные перечни и рекомендовать им введение 

адресных санкций. Отметив, что применение санк-

ций в случаях сексуального насилия в условиях во-

оруженного конфликта и терроризма должно быть 

последовательным, представитель Коста-Рики под-

черкнул, что для того чтобы санкции возымели дей-

ствие, в следственной работе соответствующих ко-

митетов по санкциям должны участвовать специа-

листы по вопросам сексуального и гендерного 

насилия, рекомендующие меры, применяемые в 

соответствии с международным правом в отноше-

нии всех тех, кто участвует в финансировании, пла-

нировании или поддержке групп, причастных к со-

вершению актов сексуального насилия. 

 Представитель Руанды заявил, что соответ-

ствующие комитеты по санкциям должны тесно 

сотрудничать с Канцелярией Специального пред-

ставителя Генерального секретаря по вопросу о 

сексуальном насилии в условиях конфликта в целях 

проведения регулярного анализа случаев сексуаль-

ного насилия. 

 

  Пример 5 

  Доклады Генерального секретаря по Судану 

и Южному Судану 
 

 На своем 8446-м заседании, состоявшемся 

17 января 2019 года, Совет заслушал выступление 

представителя Польши в ее качестве Председателя 

Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-

золюцией 1591 (2005) по Судану, о работе Комитета 

за период с 4 октября 2018 года по 17 января 

2019 года104. Выступая в своем национальном каче-

стве, она отметила, что санкции являются не нака-

занием, а политическим инструментом для измене-

ния поведения и придания ему конструктивного 

характера и что они должны регулярно пересматри-

ваться, чтобы как можно точнее отражать динамику 

на местах. В этой связи она напомнила о своей ре-

комендации, вынесенной по итогам ее визита в Су-

дан в апреле 2018 года105, о том, что Совету следует 

придерживаться своего намерения, выраженного в 

пункте 3 резолюции 2400 (2018), провести обзор 

мер в отношении Дарфура в свете ситуации, скла-

дывающейся на местах. В рамках такого обзора Со-

вет мог бы рассмотреть возможность в целях 

нахождения решения разработать параметры, кото-

рые в конечном итоге могли бы привести к отмене 

этих мер в долгосрочной перспективе и которые 

могли бы стимулировать позитивные изменения в  

Судане106. 

 В ходе обсуждения представитель Индонезии 

заявил, что санкционные меры и их применение 

следует периодически пересматривать, в том числе 

с учетом развития последних событий на местах, и 

экономическое развитие также следует принимать 

во внимание в контексте эффективности санкций. 

Представитель Китая заявил, что Совету следует 

своевременно провести обзор санкций в отношении 

Судана и в свете последних событий внести в их 
__________________ 

 104 См. S/PV.8446. 

 105 См. S/PV.8287. 

 106 См. S/PV.8446. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2400(2018)
https://undocs.org/ru/S/PV.8446
https://undocs.org/ru/S/PV.8287
https://undocs.org/ru/S/PV.8446
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режим соответствующие коррективы, имея в виду 

их последующую отмену. Представитель Кувейта 

заявил, что, поскольку ситуация в области безопас-

ности в Дарфуре стабилизируется, за исключением 

некоторых боевых операций в районе Джебель-

Марры, настало время, чтобы в соответствии с ре-

золюцией 2400 (2018) Совет пересмотрел режим  

санкций с целью его постепенной отмены и сделал 

это таким образом, чтобы укрепить способность 

правительства осуществлять власть на всей терри-

тории страны. Он добавил, что Кувейт надеялся на 

то, что этот пересмотр будет проведен в течение 

года после принятия резолюции 2400 (2018). 

 Приветствуя рекомендацию Председателя Ко-

митета, представитель Южной Африки заявил, что 

Совету следует отреагировать на прогресс, достиг-

нутый на местах в деле нормализации ситуации в 

Дарфуре, что привело к сокращению численности 

контингента Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в 

Дарфуре (ЮНАМИД). Он заявил, что важно, чтобы 

Совет признал и подтвердил, что благодаря мерам, 

введенным в резолюции 1591 (2005), был достигнут 

прогресс и что Совету следует ослабить некоторые 

санкции. Представитель Экваториальной Гвинеи 

заявил, что параллельно с выводом ЮНАМИД 

необходимо пересмотреть режим санкций. 

 Представитель Российской Федерации заявил, 

что положительное развитие событий, наблюдаемое 

в Дарфуре, свидетельствует о том, что санкции уже 

отслужили свой срок и что давно назрели конкрет-

ные параметры для их отмены. Он отметил, что со-

гласно рекомендации предыдущего председателя 

Комитета послабления в санкционном режиме 

должны идти «рука об руку» с выводом «голубых 

касок». 

 Отметив, что сокращение объема финансовой 

и материально-технической помощи дарфурским 

повстанцам со стороны Южного Судана вселяет 

оптимизм, представитель Соединенных Штатов 

выразил обеспокоенность поступающими сообще-

ниями о растущей поддержке дарфурских  воору-

женных групп со стороны ливийских группировок. 

Он добавил, что сообщения о нарушениях всеми 

вооруженными группами и правительством Судана 

оружейного эмбарго указывают на необходимость 

уделять более пристальное внимание соблюдению 

этого эмбарго. Представитель Франции заявил, что 

режим санкций остается важнейшим инструментом 

на переходном этапе, в течение которого Совет 

должен сохранять особую бдительность. Предста-

витель Германии заявил, что необходимо сохранить 

режим санкций и продолжить работу, выполняемую 

Группой экспертов. 

 Представитель Соединенного Королевства вы-

ступил в поддержку рекомендаций Комитету со 

стороны Специального представителя Генерального  

секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта, среди прочего касающихся 

того, чтобы любой процесс установления  контроль-

ных показателей для возможной отмены адресных 

санкций в будущем предусматривал положения, 

касающиеся сексуального насилия, содержащиеся в 

резолюции 2429 (2018), и меры по предотвращению 

и обеспечению ответственности, предусмотренные 

в резолюциях 1960 (2010) и 2106 (2013). 

 Представитель Судана призвал Совет пере-

смотреть санкции, введенные в отношении Дарфу-

ра, с учетом того, все доклады, представленные в 

течение отчетного периода Генеральным секрета-

рем и Группой экспертов, подтверждают постоян-

ное улучшение ситуации в этом районе.  

 

  Пример 6 

  Доклады Генерального секретаря по Судану 

и Южному Судану 
 

 На своем 8536-м заседании, состоявшемся 

30 мая 2019 года107, Совет принял резолюцию 2471 

(2019), в которой он продлил санкционные меры в 

отношении Южного Судана, при пяти воздержав-

шихся108. После голосования несколько членов Со-

вета выразили сожаление по поводу отсутствия 

консенсуса при принятии резолюции109. 

 Выступив в поддержку резолюции, представи-

тель Соединенных Штатов отметил, что с момента 

ужесточения режима санкций и введения оружей-

ного эмбарго воюющие стороны подписали Обнов-

ленное соглашение об урегулировании конфликта в 

Республике Южный Судан и режим прекращения 

огня в целом соблюдается. Он заявил, что, хотя Со-

единенные Штаты по-прежнему испытывают обес-

покоенность в связи с задержкой в осуществлении 

важнейших положений мирного соглашения и с не-

прекращающимися актами насилия в отношении 

гражданских лиц, нельзя отрицать, что определен-
__________________ 

 107 См. S/PV.8536. 

 108 Проект резолюции получил 10 голосов «за» (Бельгия, 

Германия, Доминиканская Республика, Индонезия, 

Кувейт, Перу, Польша, Соединенное Королевство, 

Соединенные Штаты, Франция), ни одного «против» 

при 5 воздержавшихся (Китай, Кот-д’Ивуар, 

Российская Федерация, Экваториальная Гвинея и 

Южная Африка). 

 109 Соединенные Штаты, Польша, Кувейт и Соединенное 

Королевство. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2400(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2400(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2429(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2471(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8536
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ного первоначального прогресса удалось добиться 

сразу же после того, как десятью месяцами ранее 

Совет принял решение по санкциям. Он добавил, 

что, несомненно, существует множество факторов, 

помимо усиления режима санкций, которые способ-

ствовали такому повороту событий, и что его стра-

на рассчитывает на то, что регион будет и впредь  

оказывать давление на стороны, с тем чтобы они 

выполняли условия мирного соглашения и соблю-

дали оружейное эмбарго, введенное Организацией 

Объединенных Наций в целях предотвращения по-

ставок оружия в Южный Судан, которые привели 

бы к еще большей дестабилизации положения в 

стране и регионе. Представитель Польши пояснила, 

почему ее делегация поддержала резолюцию, и за-

явила, что важно сохранить этот режим санкций. В 

этой связи она сообщила, что ее делегация отмечает 

значительное сокращение масштабов насилия по 

всей стране, в особенности в отношении граждан-

ских лиц, что, по ее мнению, является непосред-

ственным результатом оружейного эмбарго. Она 

заявила об уверенности ее страны в том, что Совет 

обязан и впредь пресекать и контролировать потоки 

оружия, идущие на территорию Южного Судана, и 

тем самым содействовать неуклонному сокращению  

масштабов насилия и жестокости в отношении ни в 

чем не повинных мирных граждан. Представитель 

Бельгии, объясняя поддержку резолюции его стра-

ной, сказал, что режим санкций по-прежнему явля-

ется частью мер, необходимых для содействия ста-

билизации обстановки в Южном Судане, и что 

преждевременная отмена оружейного эмбарго мо-

жет вызвать негативные последствия, в частности 

для защиты гражданского населения. Представи-

тель Франции отметила, что режим санкций являет-

ся инструментом поддержки выполнения Обнов-

ленного соглашения и лишения сторон конфликта 

средств для совершения насилия. Представитель 

Соединенного Королевства заявил, что санкции в 

определенной степени обеспечивают подотчет-

ность, а также посылают сигнал о том, что между-

народное сообщество не потерпит отвратительных 

актов насилия. В отношении оружейного эмбарго 

он отметил, что, поскольку действие мирного со-

глашения было продлено лишь недавно, разрешить 

сейчас беспрепятственный ввоз оружия в страну 

стало бы безответственным шагом со стороны  Со-

вета и было бы чревато дальнейшей эскалацией 

насилия. Представитель Индонезии выразил 

надежду на то, что техническое продление режима 

санкций предоставит сторонам в Южном Судане 

возможность для укрепления доверия и проведения 

совместной работы. 

 Некоторые делегации, воздержавшиеся при 

голосовании, не согласились с тем, что прогресс в 

политическом процессе в Южном Судане объясня-

ется усилением санкций110. Представитель Южной 

Африки заявил, что, учитывая сложность политиче-

ского процесса, идущего в Южном Судане, санк-

ции, введенные против этой страны, являются не-

своевременными и что санкционные меры должны 

использоваться для поощрения прогресса в полити-

ческом процессе, а не в качестве меры наказания. 

Он добавил, что, когда политический процесс явля-

ется нестабильным, следует обеспечивать его осу-

ществление в условиях свободы от внешнего дав-

ления. Представители Кот-д’Ивуара и Российской 

Федерации заявили, что недавнее подписание Об-

новленного соглашения стало возможным благода-

ря неизменному участию в деятельности, проводи-

мой в Южном Судане, различных сторон, в частно-

сти региональных субъектов. Представитель Рос-

сийской Федерации выступил против автоматиче-

ского продления санкций и призвал в каждом слу-

чае принимать решения, отталкиваясь от ситуации 

на местах. Он добавил, что действие оружейного 

эмбарго не позволяло региону гибко поддерживать 

урегулирование при помощи собственных инициа-

тив в сфере безопасности. Представитель Эквато-

риальной Гвинеи пояснил позицию делегации его 

страны, сообщив, что продление эмбарго и введе-

ние дополнительных санкций не является хорошим 

способом мотивировать вовлеченные стороны про-

должать свои усилия по достижению мира. Он за-

явил, что его страна поддерживает санкции в неко-

торых аспектах, однако Совет должен знать, когда 

их вводить, а когда — нет, и что необходимо предо-

ставить политическим силам в Южном Судане воз-

можность продолжать свои усилия по достижению 

мира мирными средствами и посредством диалога. 

Он также привлек внимание к тому факту, что ору-

жейное эмбарго зачастую наносит ущерб прави-

тельствам и в конечном счете приводит к тому, что 

вооруженные группы оказываются лучше вооруже-

ны и оснащены, чем правительственные  войска. 

Представитель Китая отметил, что его страна по-

прежнему не поддерживает оружейное эмбарго, 

введенное в отношении Южного Судана, и выразил 

надежду, что Совет внесет своевременные коррек-

тировки в соответствующие меры в свете измене-

ний, происходящих на местах в Южном Судане.  

 Представитель Германии, указав на неста-

бильность политического процесса, поставил под 

сомнение целесообразность ослабления режима 
__________________ 

 110 Южная Африка, Кот-д’Ивуар, Российская Федерация 

и Экваториальная Гвинея. 
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санкций и оружейного эмбарго. Представитель До-

миниканской Республики также усомнился в необ-

ходимости что-либо менять, вместо того чтобы до-

ждаться дальнейшего укрепления контроля над си-

туацией.  

 

  Пример 7 

  Положение в Центральноафриканской 

Республике 
 

 На своем 8617-м заседании, состоявшемся 

12 сентября 2019 года по пункту, озаглавленному 

«Ситуация в Центральноафриканской Республике», 

Совет единогласно принял резолюцию 2488 (2019), 

в которой он постановил скорректировать меры, 

предусмотренные оружейным эмбарго, введенным в 

отношении Центральноафриканской Республики111. 

Ряд членов Совета приветствовали единогласное 

принятие резолюции112. Представитель Франции в 

качестве куратора принятой резолюции отметил, 

что резолюция отражает баланс, которого удалось 

достичь в позициях, занимаемых членами Совета. 

Представитель Соединенного Королевства заявила, 

что резолюция упорядочивает процесс, посред-

ством которого правительство Центральноафрикан-

ской Республики может приобретать оружие и сна-

ряжение, и что ее принятие четко свидетельствует о 

поддержке, которой пользуются правительство этой 

страны и прогресс, достигнутый в таких областях, 

как управление запасами оружия, реформа сектора 

безопасности и процесс разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции. 

 Представитель Кот-д’Ивуара, выступая также 

от имени Экваториальной Гвинеи и Южной Афри-

ки, приветствовал единогласное принятие резолю-

ции 2488 (2019), в которой Совет ослабил оружей-

ное эмбарго, введенное в отношении правительства 

Центральноафриканской Республики. Он поблаго-

дарил куратора за то, что он смог обеспечить вы-

полнение обязательства членов Совета Безопасно-

сти перед правительством Центральноафриканской 

Республики по ослаблению оружейного эмбарго в 

свете достигнутого прогресса, что, по его словам, 

станет мощным стимулом для ускорения восста-

новления государственной власти на всей террито-

рии страны. Представитель Китая заявил, что при-

нятие резолюции будет способствовать укреплению 

мира и безопасности в Центральноафриканской 

Республике и наращиванию ее потенциала, а также 
__________________ 

 111 См. S/PV.8617. 

 112 Франция, Кот-д’Ивуар (также от имени 

Экваториальной Гвинеи и Южной Африки), 

Соединенные Штаты, Соединенное Королевство, 

Индонезия и Германия. 

содействовать обеспечению мира и стабильности в 

этой стране. Представитель Перу заявил, что после 

принятия резолюции правительство Центральноаф-

риканской Республики может также продолжать 

пользоваться изъятиями из эмбарго на поставки 

оружия и получать поддержку от своих  партнеров в 

целях укрепления потенциала своих вооруженных 

сил и органов безопасности. В этой связи предста-

витель Соединенного Королевства настоятельно 

призвала правительство при необходимости задей-

ствовать предусмотренную условиями оружейного 

эмбарго процедуру предоставления изъятий для 

обеспечения того, чтобы силы Центральноафрикан-

ской Республики были оснащены необходимыми 

оружием и материалами. 

 Признавая прогресс, достигнутый правитель-

ством Центральноафриканской Республики в реали-

зации пяти контрольных показателей, установлен-

ных Советом в заявлении Председателя от 9  апреля 

2019 года113, представитель Соединенных Штатов 

пообещала продолжать оказывать двустороннюю 

поддержку, чтобы помочь правительству достичь 

основных контрольных показателей114. Представи-

тель Германии также отметил усилия Центрально-

африканской Республики и прогресс в достижении 

контрольных показателей, особенно с учетом того, 

что с апреля прошло не так много времени, и под-

черкнул, что его страна рассматривает работу пра-

вительства как часть непрерывного процесса. Он 

призвал власти страны продолжать свои усилия по 

достижению дальнейшего прогресса. Представи-

тель Индонезии заявил, что принятие резолю-

ции 2488 (2019) стало кульминацией усилий прави-

тельства и прогресса, достигнутого в реализации 

основных контрольных показателей. Он добавил, 

что санкции являются не самоцелью, а средством 

для достижения коллективных целей, и их следует 

применять сообразно реальной ситуации на местах. 

 Представитель Бельгии также приветствовал 

ослабление оружейного эмбарго, но отметил, что 

недавние вспышки насилия в Центральноафрикан-

ской Республике показали, что режим санкций со-

храняет свою актуальность. Представитель Соеди-

ненных Штатов признала, что вооруженные группы  

продолжают безнаказанно нарушать оружейное эм-

барго, и настоятельно призвала регион положить 

конец незаконной торговле оружием, которая под-

рывает национальную безопасность Центральноаф-

риканской Республики. Представитель Соединенно-

го Королевства подчеркнула, что крайне важно и 

впредь прилагать усилия по обеспечению того, что-
__________________ 

 113 S/PRST/2019/3, седьмой абзац. 

 114 См. S/PV.8617. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8617
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
https://undocs.org/ru/S/PV.8617
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бы оружие, предназначенное для сил безопасности, 

не попадало в руки членов вооруженных групп, и 

призвала государства региона и региональные орга-

низации обеспечивать полное соблюдение условий 

оружейного эмбарго и пресекать незаконные по-

ставки оружия и боеприпасов. Представитель 

Польши подчеркнул, что действующий в настоящее 

время режим уже позволяет осуществлять контро-

лируемые поставки оружия национальным силам 

безопасности, и заявил, что ключевое значение 

имеет обеспечение подлинных осмотрительности и 

транспарентности в сфере контроля над вооруже-

ниями, в частности в том, что касается соблюдения 

международных гуманитарных стандартов и стан-

дартов в области прав человека. 

 Также отметив положительные результаты, 

достигнутые правительством в применении крите-

риев оценки соблюдения оружейного эмбарго, 

представитель Китая выразил поддержку стремле-

нию правительства Центральноафриканской Рес-

публики как можно скорее добиться отмены санк-

ций и оружейное эмбарго, введенных в отношении 

этой страны. Представитель Российской Федерации 

призвал всех членов Совета учесть ожидания вла-

стей Центральноафриканской Республики относи-

тельно более глубокой модификации оружейного 

эмбарго. Он заявил о намерении вернуться к этому 

вопросу в ходе следующего обзора санкций в отно-

шении Центральноафриканской Республики и вы-

разил надежду, что Совет рассмотрит более суще-

ственную корректировку оружейного эмбарго, что в 

полной мере отвечало бы интересам укрепления 

правительственных силовых структур, распростра-

нения государственных институтов, обеспечения 

безопасности и правопорядка на всей территории 

Центральноафриканской Республики. 

 В конце заседания представитель Центрально-

африканской Республики признала, что скорректи-

рованные меры в отношении оружейного эмбарго 

обеспечат поддержку усилий правительства по ре-

формированию сектора безопасности и распростра-

нение государственной власти и позволят обучить, 

оснастить и вооружить силы безопасности и оборо-

ны ее страны. Тем не менее она выразила надежду 

своей страны на полную отмену оружейного эмбар-

го, учитывая, что оно поставило Центральноафри-

канскую Республику в невыгодное положение вви-

ду значительных поставок оружия, боеприпасов и 

материально-технических ресурсов, которые полу-

чают вооруженные группы. 
 

 

 

IV. Меры по поддержанию или восстановлению 
международного мира и безопасности в соответствии 

со статьей 42 Устава 
 

 

  Статья 42 
 

 Если Совет Безопасности сочтет, что меры,  

предусмотренные в статье 41, могут оказаться 

недостаточными или уже оказались недостаточ-

ными, он уполномочивается предпринимать такие 

действия воздушными, морскими или сухопутными 

силами, какие окажутся необходимыми для под-

держания или восстановления международного 

мира и безопасности. Такие действия могут вклю-

чать демонстрации, блокаду и другие операции 

воздушных, морских или сухопутных сил Членов 

Организации Объединенных Наций. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе IV рассматривается практика Совета 

в связи со статьей 42 Устава, касающаяся тех случа-

ев, когда полномочия на применение силы были 

предоставлены операциям по поддержанию мира и 

многонациональным силам, а также операциям ре-

гиональных организаций115. 

 В течение рассматриваемого периода Совет, 

действуя на основании главы VII Устава, предоста-

вил полномочия на применение силы в целях под-

держания или восстановления международного ми-

ра и безопасности нескольким миссиям по поддер-

жанию мира и многонациональным силам в Боснии 

и Герцеговине, Гаити, Демократической Республике 

Конго, Ливане, Ливии, Мали, Сомали, Судане 

(включая Абьей и Дарфур), Центральноафрикан-

ской Республике и Южном Судане. 

 Данный раздел состоит из трех подразделов. В 

подразделе А представлены решения, в которых 

Совет санкционировал применение силы на осно-
__________________ 

 115 Предоставление Советом полномочий на применение 

силы региональными организациями освещается в 

части VIII. Предоставление полномочий на 

применение силы операциями по поддержанию мира 

освещается в части X в контексте мандатов операций 

по поддержанию мира. 
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вании главы VII Устава. В подразделе B дано опи-

сание состоявшихся в Совете обсуждений, имею-

щих отношение к статье 42. В подразделе С пред-

ставлен обзор сообщений, адресованных Совету и 

содержащих ссылки на статью 42. 

 

 

 A. Решения, касающиеся статьи 42 
 

 

 В течение рассматриваемого периода Совет в 

своих решениях прямо не ссылался на статью  42 

Устава. В то же время Совет принял несколько ре-

золюций на основании главы VII Устава, в которых 

он уполномочил миссии по поддержанию мира и 

многонациональные силы, в том числе развернутые 

региональными организациями, принимать «все 

необходимые меры» или использовать «все необхо-

димые средства» или предпринимать «все необхо-

димые действия» для поддержания или восстанов-

ления международного мира и безопасности. 

 Информация о предоставлении разрешений на 

применение силы миссиями в прошлом, в том числе 

некоторыми из миссий, о которых говорится ниже, 

содержится в предыдущих дополнениях. Дополни-

тельная информация о конкретных мандатах каж-

дой из операций Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира содержится в части X 

настоящего Дополнения. 

 В 2019 году Совет подтвердил предоставлен-

ные им полномочия на применение силы в отноше-

нии различных ситуаций и споров. Что касается 

Африки, то в связи с положением в Центральноаф-

риканской Республике Совет продлил срок действия 

полномочий Многопрофильной комплексной мис-

сии Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Центральноафриканской Республике ис-

пользовать «все необходимые меры» для осуществ-

ления своего мандата в пределах своих возможно-

стей и районов развертывания116 и полномочия 

французских сил использовать «все средства» для 

оказания оперативной поддержки Миссии в случае 

серьезной угрозы для нее117. 

 В соответствии со сложившейся практикой в 

связи с положением в Демократической Республике 

Конго Совет уполномочил Миссию Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-

тической Республике Конго (МООНСДРК) прини-

мать «все необходимые меры» для выполнения сво-

его мандата118. 

__________________ 

 116 Резолюция 2499 (2019), п. 31. 

 117 Там же, п. 52. 

 118 Резолюции 2463 (2019), п. 28, и 2502 (2019), п. 27. 

 Что касается передачи в Ливию или из нее 

оружия и связанных с ним материальных средств в 

нарушение оружейного эмбарго, то Совет продлил 

срок действия полномочий, впервые предоставлен-

ных в пунктах 4 и 8 резолюции 2292 (2016) госу-

дарствам-членам, действующим самостоятельно 

или через региональные организации, на примене-

ние «всех мер, сообразных конкретным обстоятель-

ствам», при проведении досмотров судов и изъятии 

предметов в ходе таких досмотров, подчеркнув, что 

досмотры должны проводиться в соответствии с 

нормами международного гуманитарного права и 

международного права прав человека и «без причи-

нения неоправданных задержек и недолжного вме-

шательства в осуществление свободы судоход-

ства»119. В связи с проблемой незаконного провоза 

мигрантов на территорию Ливии, через нее и из нее 

Совет продлил срок действия полномочий, предо-

ставленных в пунктах 7–10 резолюции 2240 (2015) 

действующим самостоятельно или через регио-

нальные организации государствам-членам, кото-

рые участвуют в борьбе с незаконным провозом 

мигрантов и торговлей людьми, на использование 

«всех мер, соответствующих конкретным обстоя-

тельствам», в порядке противодействия субъектам, 

занимающимся незаконным провозом мигрантов 

или торговлей людьми, при проведении в открытом 

море у побережья Ливии досмотров судов, в отно-

шении которых у них имеются разумные основания 

подозревать, что они используются для незаконного 

провоза мигрантов или торговли людьми, и на за-

держивание судов, использование которых для этих 

целей было подтверждено120. Совет подтвердил 

пункт 11 резолюции 2240 (2015), в котором он разъ-

яснил, что полномочия на применение силы приме-

няются лишь в рамках противодействия субъектам, 

занимающимся незаконным провозом мигрантов и 

торговлей людьми в открытом море у побережья 

Ливии, и не затрагивают права, обязательства или 

обязанности государств-членов по международному 

праву121. 

 Что касается ситуации в Мали, то Совет, как и 

в предыдущие годы, уполномочил Многопрофиль-

ную комплексную миссию Организации Объеди-

ненных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) использовать «все необходимые 

средства» для выполнения своего мандата122, а 

французские силы — использовать в пределах их 

возможностей «все необходимые средства» до исте-
__________________ 

 119 Резолюция 2473 (2019), п. 1. 

 120 Резолюция 2491 (2019), п. 2. 

 121 Там же. 

 122 Резолюция 2480 (2019), п. 19. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2499(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2502(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2292(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2473(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2491(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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чения срока действия мандата МИНУСМА для 

принятия по просьбе Генерального секретаря мер 

по оказанию помощи Миссии в случае возникнове-

ния непосредственной и серьезной угрозы для 

нее123. Совет попросил МИНУСМА и впредь при 

выполнении своего мандата действовать «на упре-

ждение энергичным, гибким и оперативным обра-

зом»124. 

 В связи с ситуацией в Сомали Совет постано-

вил, что Миссия Африканского союза в Сомали бу-

дет уполномочена принимать — в полном соответ-

ствии с обязательствами участвующих государств 

по международному гуманитарному праву и праву 

прав человека и при полном уважении суверените-

та, территориальной целостности, политической 

независимости и единства Сомали — «все необхо-

димые меры» к выполнению своего мандата125. 

Кроме того, Совет продлил на срок 12 месяцев, раз-

решения, предоставленные в пункте 14 резолю-

ции 2442 (2018) государствам и региональным ор-

ганизациям, сотрудничающим с властями Сомали в 

борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на 

море у берегов Сомали, в отношении которых вла-

сти Сомали направили заблаговременное уведомле-

ние Генеральному секретарю126. 

 В связи с ситуацией в Абьее Совет напомнил, 

что мандат Временных сил Организации Объеди-

ненных Наций по обеспечению безопасности в 

Абьее по защите гражданских лиц, изложенный в 

пункте 3 резолюции 1990 (2011), предусматривает 

принятие «необходимых мер» для защиты граждан-

ского населения в тех случаях, когда возникает 

непосредственная угроза физического насилия, от 

кого бы она ни исходила, и в этой связи подчеркнул, 

что миротворцы вправе применять «все необходи-

мые средства», включая силу, для защиты граждан-

ских лиц, подвергающихся угрозе физического 

насилия127. 

 В связи с ситуацией в Дарфуре Совет постано-

вил, что Смешанная операция Африканского сою-

за — Организации Объединенных Наций в Дарфуре 

будет продолжать выполнять свой мандат, изложен-

ный в резолюции 2429 (2018)128. 

 Что касается ситуации в Южном Судане, то 

Совет уполномочил Миссию Организации Объеди-
__________________ 

 123 Там же, п. 42. 

 124 Там же, п. 22. 

 125 Резолюция 2472 (2019), п. 8. 

 126 Резолюция 2500 (2019), п. 14. 

 127 Резолюции 2469 (2019), п. 12, и 2497 (2019), п. 13. 

 128 Резолюции 2479 (2019), п. 2, и 2495 (2019), п. 3. 

См. также резолюцию 2429 (2018), пп. 15 и 48. 

ненных Наций в Южном Судане (МООНЮС) ис-

пользовать «все необходимые средства» для  выпол-

нения поставленных перед ней задач, а Региональ-

ные силы по защите уполномочил «использовать 

все необходимые средства, включая принятие энер-

гичных мер, где это необходимо, и ведение актив-

ного патрулирования», для выполнения своего ман-

дата129. Совет далее подчеркнул, что этот мандат 

включает полномочия использовать «все необходи-

мые средства» для выполнения поставленных перед 

МООНЮС задач, прежде всего в области защиты 

гражданских лиц, и что такие действия включают, в 

пределах возможностей и районов развертывания 

Миссии, охрану пунктов защиты гражданского 

населения, в том числе посредством распростране-

ния — в соответствующих случаях — зон, свобод-

ных от оружия, на пункты защиты гражданского 

населения, устранение угроз этим пунктам, обыск 

лиц, пытающихся проникнуть в эти пункты, и изъя-

тие оружия у тех, кто находится в этих пунктах или 

пытается проникнуть в них, выдворение вооружен-

ных лиц из пунктов защиты гражданского населе-

ния и недопущение их проникновения в них130. 

 В Америке в связи с ситуацией в Гаити Совет 

уполномочил Миссию Организации Объединенных 

Наций по поддержке сектора правосудия в Гаити 

использовать «все необходимые средства» для вы-

полнения ее мандата по обеспечению поддержки и 

развития Гаитянской национальной полиции131. 

 В Европе в связи с ситуацией в Боснии  и Гер-

цеговине Совет продлил полномочия государств-

членов в рамках операции Сил Европейского союза 

«Алфея» (операция СЕС АЛФЕЯ ) и присутствия 

Организации Североатлантического договора 

(НАТО) принимать «все необходимые меры» по 

осуществлению и обеспечению соблюдения прило-

жений 1-A и 2 к Общему рамочному соглашению о 

мире в Боснии и Герцеговине; уполномочил госу-

дарства-члены принять все необходимые меры по 

запросу либо операции СЕС АЛФЕЯ, либо НАТО в 

защиту операции СЕС АЛФЕЯ или присутствия 

НАТО соответственно; и признал право как опера-

ции СЕС АЛФЕЯ, так и НАТО «принимать все не-

обходимые меры» для защиты себя от нападения 

или угрозы нападения132. 

 Что касается Ближнего Востока, то в связи с 

ситуацией в Ливане Совет напомнил о предостав-

ленных им Временным силам Организации Объ-

единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) полномочи-
__________________ 

 129 Резолюция 2459 (2019), пп. 7 и 10. 

 130 Там же, п. 14. 

 131 Резолюция 2466 (2019), п. 9. 

 132 Резолюция 2496 (2019), пп. 5–6. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2442(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2429(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2472(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2500(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2469(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2497(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2479(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2495(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2429(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2459(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2466(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2496(2019)
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ях принимать «все необходимые меры» в районах 

развертывания их сил, обеспечивать, чтобы район 

их ответственности не использовался в целях осу-

ществления какой бы то ни было враждебной дея-

тельности, противодействовать попыткам насиль-

ственными средствами помешать им выполнять 

свои обязанности, защищать персонал, средства, 

объекты и имущество Организации Объединенных 

Наций, обеспечивать безопасность и свободу пере-

движения персонала Организации Объединенных 

Наций и гуманитарного персонала и защищать 

гражданских лиц, сталкивающихся с непосред-

ственной угрозой физического насилия133. 

 

 

 B. Обсуждения, касающиеся 

статьи 42 
 

 

 В течение рассматриваемого периода Совет на 

своих заседаниях прямо не ссылался на статью 42 

Устава, но продолжал обсуждать вопросы, касаю-

щиеся предоставления полномочий на применение 

силы операциями по поддержанию мира при вы-

полнении мандатов по защите гражданских лиц, в 

особенности в рамках пункта, озаглавленного «За-

щита гражданских лиц в вооруженном конфликте» 

(пример 8). 

 Кроме того, на 8521-м заседании, состоявшем-

ся 7 мая 2019 года по пункту «Операции Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию ми-

ра»134, представитель Российской Федерации за-

явил, что эффективность миротворцев зависит не 

только от их подготовки, но и от того, как Совет 

формулирует мандаты своих миссий. Он выразил 

тревогу по поводу чрезмерного увлечения так назы-

ваемыми сильными мандатами и подчеркнул, что 

право применять силу повышает риски безопасно-

сти для самих «голубых касок», превращает их в 

мишень или даже сторону противостояния. Он 

напомнил о письме от 31 августа 2018 года на имя 

Генерального секретаря, в котором постоянный 

представитель Российской Федерации при Органи-

зации Объединенных Наций заявил, что его страна 

возражает против увязывания усилий в области 

прав человека с защитой гражданских лиц, по-

скольку защита гражданских лиц предполагает 

применение силы («всех необходимых средств») в 

соответствии с главой VII135. Оратор добавил, что 

ни о каком наблюдении за положением в области 

прав человека с применением силы не может идти 
__________________ 

 133 Резолюция 2485 (2019), п. 20. 

 134 См. S/PV.8521. 

 135 S/2018/815. 

речи136. На том же заседании представитель Боли-

варианской Республики Венесуэла подчеркнул, что 

необходимым условием успеха операций по под-

держанию мира, особенно обладающих мандатом 

на защиту гражданских лиц, является уважение ос-

новных принципов поддержания мира, таких как 

согласие сторон, беспристрастность и непримене-

ние силы, за исключением случаев самообороны  и 

защиты мандата. Представитель Непала заявил, что 

мандаты и возможности миротворцев должны по-

стоянно корректироваться с учетом меняющейся 

обстановки на местах, а Секретариату следует при 

необходимости направлять выездные группы содей-

ствия подготовке, укомплектованные опытными 

миротворцами из стран, предоставляющих воин-

ские и полицейские контингенты, для проведения 

подготовки по конкретным аспектам мандатов мис-

сий, правилам применения оружия и применению 

силы. 

 

  Пример 8 

  Защита гражданских лиц в вооруженном 

конфликте 
 

 23 мая 2019 года по инициативе Индонезии, 

председательствовавшей в этом месяце, Совет со-

звал свое 8534-е заседание по пункту, озаглавлен-

ному «Защита гражданских лиц в вооруженном 

конфликте»137. На заседании представитель Фран-

ции заявил, что его страна преисполнена решимо-

сти обеспечивать учет необходимости защиты гу-

манитарного и медицинского персонала в ходе про-

ведения военных операций, начиная с этапа их пла-

нирования, и что для их защиты от враждебных 

действий может быть разрешено применение си-

лы138. Представитель Европейского союза подчерк-

нул, что защита гражданского населения должна 

занимать центральное место в мандатах операций 

по поддержанию мира. Он подчеркнул, что миро-

творцы обязаны защищать гражданское население и 

иметь возможность и быть готовыми применять 

силу, когда гражданские лица подвергаются угрозе 

физического насилия, в соответствии с четко сфор-

мулированными мандатами и что операции должны 

быть оснащены необходимым инструментарием в 

этой области. 

 Представитель Аргентины заявил, что считает 

крайне важным обеспечение защиты гражданских 

лиц в ходе операций по поддержанию мира соглас-
__________________ 

 136 См. S/PV.8521. 

 137 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 8 мая 2019 года 

(S/2019/385). 

 138 См. S/PV.8534. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2485(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8521
https://undocs.org/ru/S/2018/815
https://undocs.org/ru/S/PV.8521
https://undocs.org/ru/S/2019/385
https://undocs.org/ru/S/PV.8534
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но целям и принципам Устава. Он добавил, что 

необходимо усилить деятельность по защите в ман-

датах операций по поддержанию мира и обеспечить 

наличие ресурсов, необходимых для их осуществ-

ления. Он заявил, что применение силы  в ответ на 

угрозы физического насилия в отношении граждан-

ского населения должно быть санкционировано в 

соответствии с применимыми правовыми обяза-

тельствами, установленным Советом мандатом  и 

конкретными правилами конфронтации и примене-

ния силы в каждой миссии. В заключение он сказал, 

что применение стратегий невооруженной защиты 

гражданских лиц в ходе операций по поддержанию 

мира является ценным инструментом, который мо-

жет способствовать поиску мирных решений. Пред-

ставитель Гватемалы подчеркнул, что защита граж-

данских лиц в ходе операций по поддержанию мира 

должна осуществляться в соответствии с мандатами 

миссий и обеспечиваться в рамках всех превентив-

ных мер и мер реагирования на акты насилия в от-

ношении гражданского населения, включая приме-

нение силы в качестве крайней меры, при необхо-

димости. Представитель Бразилии также заявил, 

что сила должна применяться только в качестве по-

следнего средства защиты. 

 Представитель Кубы подчеркнула, что Совет 

должен выполнять свою жизненно важную обязан-

ность по поддержанию международного мира и 

безопасности путем поощрения соблюдения меж-

дународного права и мирного урегулирования спо-

ров. Она подчеркнула, что Совет должен воздержи-

ваться от поддержки военных инициатив и от угроз 

применения силы для урегулирования конфликтов. 

Она предупредила, что операции по поддержанию 

мира с широкими мандатами, предусматривающи-

ми активное применение силы, не всегда обеспечи-

вают более безопасные условия и что гибкое при-

менение или переосмысление принципов деятель-

ности по поддержанию мира повышает опасность 

угроз и нападений на персонал Организации Объ-

единенных Наций и сказывается на его профессио-

нальной репутации, надежности и нейтральности. 

 

 

 C. Ссылки на статью 42 

в сообщениях, направленных 

Совету Безопасности 
 

 

 В рассматриваемый период статья 42 была 

прямо упомянута в одном сообщении, направлен-

ном Совету. В письме от 6 августа 2019 года на имя 

Председателя Совета Безопасности139 Постоянный 

представитель Боливарианской Республики Венесу-

эла при Организации Объединенных Наций привлек 

внимание Совета к «ряду опасных действий», кото-

рые подрывают мир и безопасность в его стране и в 

регионе Латинской Америки и Карибского бассей-

на. В письме он конкретно указал на следующие 

действия: угроза со стороны Соединенных Штатов 

в скором времени начать незаконную военно-

морскую блокаду и карантин в отношении его стра-

ны; враждебные и незаконные вторжения военных 

самолетов Соединенных Штатов в район полетной 

информации Венесуэлы; незаконное вторжение во-

енного корабля Соединенных Штатов в воды Боли-

варианской Республики Венесуэла. Он охарактери-

зовал морские блокады как одно из средств приме-

нения силы по смыслу главы VII Устава. При этом 

он сослался на статью 42 и поинтересовался тем, 

когда такие действия были одобрены Советом. 

__________________ 

 139 S/2019/641. 
 

 

 

V. Рассмотрение статей 43–45 Устава 
 

 

  Статья 43 
 

 1. Все Члены Организации Объединенных 

Наций для того, чтобы внести свой вклад в дело 

поддержания международного мира и безопасно-

сти, обязуются предоставлять в распоряжение 

Совета Безопасности по его требованию и в соот-

ветствии с особым соглашением или соглашениями 

необходимые для поддержания международного 

мира и безопасности вооруженные силы, помощь и 

соответствующие средства обслуживания, вклю-

чая право прохода. 

 2. Такое соглашение или соглашения опре-

деляют численность и род войск, степень их го-

товности и их общее расположение и характер 

предоставляемых средств обслуживания и помощи.  

 3. Переговоры о заключении соглашения или 

соглашений предпринимаются в возможно крат-

чайший срок по инициативе Совета Безопасности. 

Они заключаются между Советом Безопасности и 

Членами Организации или между Советом Без-

опасности и группами Членов Организации и под-

лежат ратификации подписавшими их государ-

ствами, в соответствии с их конституционной 

процедурой. 
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  Статья 44 
 

 Когда Совет Безопасности решил применить 

силу, то, прежде чем потребовать от Члена Орга-

низации, не представленного в Совете, предостав-

ления вооруженных сил во исполнение обяза-

тельств, принятых им на основании статьи 43, 

Совет Безопасности приглашает этого Члена Ор-

ганизации, если последний этого пожелает, при-

нять участие в решениях Совета Безопасности 

относительно использования контингентов воору-

женных сил данного Члена Организации. 

 

  Статья 45 
 

 В целях обеспечения для Организации Объеди-

ненных Наций возможности предпринимать сроч-

ные военные мероприятия, Члены Организации 

должны держать в состоянии немедленной готов-

ности контингенты национальных военно-

воздушных сил для совместных международных 

принудительных действий. Численность и степень 

готовности этих контингентов и планы их сов-

местных действий определяются Советом Без-

опасности с помощью Военно-Штабного Комите-

та в пределах, указанных в особом соглашении или 

соглашениях, упомянутых в статье 43. 

 

  Примечание 
 

 

 Согласно статье 43 Устава все государства-

члены обязуются предоставлять в распоряжение 

Совета в соответствии с особыми соглашениями 

необходимые для поддержания международного 

мира и безопасности вооруженные силы, помощь и 

соответствующие средства обслуживания. Такие 

соглашения, заключаемые между Советом и госу-

дарствами-членами, определяют численность и род 

войск, степень их готовности и расположение, а 

также характер предоставляемых средств обслужи-

вания. 

 Тем не менее на основании статьи 43 никогда 

не было заключено ни одного соглашения, поэтому, 

ввиду отсутствия таких соглашений, практики при-

менения статьи 43 не существует. В отсутствие та-

ких соглашений Организация Объединенных Наций 

разработала практические договоренности для про-

ведения военных операций. В этом контексте Совет 

уполномочивает силы по поддержанию мира (нахо-

дящиеся под командованием и управлением Гене-

рального секретаря и сформированные в соответ-

ствии со специальными соглашениями, заключен-

ными между Организацией Объединенных Наций и 

государствами-членами), а также национальные или 

региональные силы (находящиеся под националь-

ным или региональным командованием и управле-

нием) на проведение военных действий. Операции 

по поддержанию мира и их мандаты подробно рас-

сматриваются в части X настоящего Дополнения. 

 В статьях 44 и 45 Устава содержатся прямые 

ссылки на статью 43, и, таким образом, эти статьи 

являются тесно связанными между собой. Как и в 

отношении статьи 43, практика применения статей 

44 и 45 отсутствует. Несмотря на это, Совет по-

средством своих решений разработал схему прак-

тических мер для того, чтобы: а) обращаться к гос-

ударствам-членам с призывом предоставлять во-

оруженные силы, помощь и средства обслуживания, 

включая право прохода; b) проводить консультации 

с государствами-членами, предоставляющими вой-

ска для деятельности Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира; и c) обращаться к 

государствам-членам с призывом предоставлять 

военные авиационные средства для деятельности 

по поддержанию мира. Некоторые из этих решений 

представлены в разделе VII настоящей главы, отно-

сящемся к статье 48, в той мере, в какой они каса-

ются действий, необходимых для выполнения ре-

шений Совета в отношении поддержания междуна-

родного мира и безопасности. 

 В течение рассматриваемого периода Совет в 

своих решениях призывал предоставить войска и 

другую военную помощь, включая авиационные 

средства, и финансовые ресурсы Миссии Африкан-

ского союза в Сомали, Многопрофильной ком-

плексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике (МИНУСКА) и Многопрофильной ком-

плексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). При 

этом в течение рассматриваемого периода Совет не 

проводил никаких обсуждений по вопросу о пере-

смотре статей 43 и 45. На протяжении 2019 года 

Совет проводил заседания, в ходе которых обсуж-

дал и принимал решения, подчеркивающие важ-

ность проведения консультаций со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские кон-

тингенты, по вопросам, относящимся к мандатам 

операций по поддержанию мира. Ниже представлен 

общий обзор практики Совета за 2019 год в отно-

шении следующих аспектов: необходимость внесе-

ния государствами-членами вклада в операции по 

поддержанию мира и оказания поддержки и помо-

щи таким операциям (подраздел A); и необходи-

мость проведения консультаций со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские кон-

тингенты (подраздел B). 
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 A. Необходимость внесения 

государствами-членами вклада 

в операции по поддержанию 

мира и оказания поддержки и 

помощи таким операциям, 

включая предоставление 

военных авиационных средств 
 

 

 В 2019 году Совет прямо не ссылался на ста-

тью 43 или статью 45 в своих решениях или обсуж-

дениях, но призывал государства-члены вносить 

вклад в операции по поддержанию мира и оказы-

вать поддержку и помощь таким операциям. В ре-

золюциях 2469 (2019) и 2497 (2019) Совет настоя-

тельно призвал правительства Южного Судана и 

Судана содействовать созданию условий для бази-

рования Временных сил Организации Объединен-

ных Наций по обеспечению безопасности в Абьее в 

районе миссии, включая аэропорт в Атони, и предо-

ставлять разрешения на полеты и материально-

техническую поддержку140. 

 В резолюции 2472 (2019), принятой 31 мая 

2019 года, Совет вновь призвал новых доноров ока-

зывать поддержку Миссии Африканского союза в 

Сомали путем предоставления дополнительных 

финансовых средств для выплаты денежного до-

вольствия военнослужащим, приобретения имуще-

ства и предоставления технической помощи141. 

 В резолюции 2480 (2019), принятой 28 июня 

2019 года, Совет настоятельно призвал государства-

члены предоставлять МИНУСМА воинские и поли-

цейские контингенты с надлежащими функцио-

нальными возможностями, а также соответствую-

щую материальную часть, включая вспомогатель-

ные средства, с учетом оперативной обстановки. В 

резолюции Совет отметил потенциальное неблаго-

приятное воздействие на выполнение мандата 

национальных оговорок, которые не были объявле-

ны и приняты Генеральным секретарем до развер-

тывания, и призвал государства-члены предостав-

лять МИНУСМА войска с минимальным количе-

ством объявленных оговорок142. 

 В резолюции 2499 (2019) от 15 ноября 

2019 года Совет вновь заявил о своей озабоченно-

сти по поводу сохраняющегося дефицита сил и 

средств в МИНУСКА и о необходимости устране-

ния пробелов, в частности с наличием военных вер-

толетов, а также о важности того, чтобы страны, 
__________________ 

 140 Резолюции 2469 (2019), п. 7, и 2497 (2019), п. 8. 

 141 Резолюция 2472 (2019), п. 22 a). 

 142 Резолюция 2480 (2019), п. 45. 

которые уже предоставляют или будут предостав-

лять в дальнейшем воинские и полицейские кон-

тингенты, обеспечивали, чтобы такие контингенты 

были укомплектованы надлежащими силами и 

средствами и прошли соответствующую подготовку 

на этапе, предшествующем развертыванию, в целях 

повышения эффективности работы миссии143. 

 В течение рассматриваемого периода в ходе 

нескольких обсуждений в Совете затрагивался во-

прос о важности обеспечения операций по поддер-

жанию мира достаточным количеством военнослу-

жащих и оборудования, включая военные авиаци-

онные средства. Например, на 8612-м заседании, 

состоявшемся 9 сентября 2019 года по пункту, оза-

главленному «Операции Организации Объединен-

ных Наций по поддержанию мира»144, заместитель 

Генерального секретаря по операциям в пользу ми-

ра подчеркнул, что наличие таких технологий, как 

невооруженные беспилотные летательные аппара-

ты, системы обнаружения и предупреждения и ди-

станционные датчики, является необходимостью 

для негражданского персонала. Он заявил, что рас-

считывает на продолжение сотрудничества со стра-

нами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты, и с заинтересованными партнерами в 

целях устранения этих пробелов и обеспечения 

полной оперативной готовности, а также выразил 

поддержку новаторским решениям, в частности 

предложениям стран о предоставлении оборудова-

ния или совместном развертывании. Он подчерк-

нул, что странам, предоставляющим воинские и 

полицейские контингенты, следует оснащать их 

транспортными средствами, способными выдер-

жать воздействие самодельных взрывных 

устройств, в том числе бронетранспортерами с про-

тивоминной защитой: так, МИНУСМА требуется 

еще 80 таких транспортных средств. Представитель 

Китая подчеркнул, что международное сообщество 

должно оказывать большую поддержку усилиям по 

наращиванию миротворческого потенциала тех 

стран, предоставляющих войска, которые также 

являются развивающимися странами, а странам, 

предоставляющим войска, следует обеспечить 

надлежащую подготовку миротворцев, их экипи-

ровку и обеспечение ресурсами. Представитель Со-

единенных Штатов заявил, что поддержание ми-

ра — это общая ответственность, которая влечет за 

собой общие расходы; все государства-члены обя-

заны активизировать свои усилия по обучению ми-

ротворцев и их обеспечению соответствующей эки-

пировкой. Представитель Экваториальной Гвинеи 

подчеркнул, что миротворческие воинские и поли-
__________________ 

 143 Резолюция 2499 (2019), п. 36. 

 144 См. S/PV.8612. 
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цейские контингенты должны проходить наилуч-

шую возможную подготовку и получать наилучшее 

снаряжение, а представитель Сенегала заявил, что 

обучение и наращивание потенциала являются ос-

новополагающей частью обеспечения операций по 

поддержанию мира хорошо обученными и адекват-

но оснащенными воинскими контингентами. Ана-

логичным образом, представитель Италии подчерк-

нул, что необходимо и далее предоставлять в состав 

операций по поддержанию мира лучшие воинские 

контингенты, высококачественное оборудование и 

соответствующие вспомогательные средства. Отме-

тив число погибших миротворцев с 2013 года, 

представитель Бангладеш подчеркнул необходи-

мость улучшений по целому ряду вопросов, вклю-

чая быстрое развертывание воинских контингентов 

и беспрепятственный доступ для них. Представи-

тель Пакистана подчеркнула, что даже лучшая под-

готовка и лучшее снаряжение не являются гаранти-

ей получения желаемых результатов на фоне нереа-

листичных ожиданий и что настоятельно необходи-

мо обеспечить готовность всех сил и средств к ис-

пользованию, как только того потребует ситуация 

на местах.  

 

 

 B. Признание необходимости 

проведения консультаций со 

странами, предоставляющими 

воинские и полицейские 

контингенты 
 

 

 В рассматриваемый период Совет принял два 

решения о необходимости проведения консультаций 

со странами, предоставляющими воинские и поли-

цейские контингенты, по вопросам, касающимся 

поддержания мира. 26 июня и 19 декабря 2019 года 

Совет принял резолюции 2477 (2019) и 2503 (2019) 

соответственно о положении на Ближнем Востоке. 

В этих резолюциях Совет подчеркнул важность то-

го, чтобы Совет и страны, предоставляющие вой-

ска, имели доступ к отчетам и информации, касаю-

щимся структуры вновь развертываемых Сил Орга-

низации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением, и вновь обратил внимание на то, 

что такая информация помогает Совету проводить 

оценку, устанавливать мандаты и рассматривать 

работу Сил и проводить эффективные консультации 

со странами, предоставляющими войска145. 28 июня 

2019 года Совет принял резолюцию 2480 (2019) о 

ситуации в Мали. В этой резолюции Совет просил 

Генерального секретаря обеспечить, чтобы страны, 
__________________ 

 145 Резолюции 2477 (2019), тринадцатый пункт 

преамбулы, и 2503 (2019), тринадцатый пункт 

преамбулы. 

предоставляющие войска, еще до развертывания в 

Мали получали достаточную информацию, касаю-

щуюся современных тактик, методов и процедур, 

направленных на сокращение потерь в асиммет-

ричной обстановке146.  

 В 2019 году Совет в ходе своих обсуждений 

прямо не ссылался на статью 44. Тем не менее важ-

ность консультаций со странами, предоставляющи-

ми воинские и полицейские контингенты, по вопро-

сам, связанным с мандатами операций по поддер-

жанию мира, по-прежнему обсуждалась в рамках 

пункта, озаглавленного «Операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира», в 

частности на 8570-м заседании147. На этом заседа-

нии Совет уделил особое внимание трехстороннему 

сотрудничеству между Секретариатом, странами, 

предоставляющими воинские и полицейские кон-

тингенты, и Советом (пример 9). На последующем 

заседании по тому же пункту ряд выступающих 

подчеркнули важность трехстороннего сотрудниче-

ства148. 

 В соответствии со сложившейся в последнее 

время практикой, на ежегодных прениях по вопросу 

о методах работы Совета, состоявшихся 6 июня 

2019 года по пункту, озаглавленному «Осуществле-

ние положений записки Председателя Совета Без-

опасности (S/2017/507)», несколько ораторов затро-

нули вопрос о консультациях со странами, предо-

ставляющими воинские и полицейские континген-

ты149. Представители Франции, Соединенного Ко-

ролевства и Китая напомнили, что они всегда кон-

сультируются со странами, предоставляющими 

войска, и привлекают их к участию в своей работе в 

Совете150. Представитель Италии заявила, что при 

пересмотре мандатов операций по поддержанию 

мира следует должным образом учитывать мнения 

стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, что имеет решающее значение для 

укрепления доверия между ними и членами Совета. 

Представитель Бразилии отметил, что необходимы 

дополнительные меры по активизации консульта-

ций со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, и что их мнение должно 

влиять на формирование, проведение обзоров и 

прекращение действия операций по поддержанию 

мира и мандатов специальных политических мис-

сий. Он выразил свое сожаление в связи с тем, что 
__________________ 

 146 Резолюция 2480 (2019), п. 47. 

 147 См. S/PV.8570. 

 148 См. S/PV.8612 (Бангладеш, Объединенная Республика 

Танзания и Российская Федерация). 

 149 См. S/PV.8539. 

 150 См. там же, (Китай, Соединенное Королевство и 

Франция). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2477(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2503(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2477(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2503(2019)
https://undocs.org/ru/S/2017/507
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/PV.8570
https://undocs.org/ru/S/PV.8612
https://undocs.org/ru/S/PV.8539
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действующий механизм консультаций пока не поз-

воляет этим странам желаемым образом повлиять 

на обсуждения в Совете. Несколько представителей 

заявили, что консультации со странами, предостав-

ляющими воинские и полицейские контингенты, 

имеют первоочередное значение для того, чтобы 

операции по поддержанию мира были эффектив-

ными и успешными151. Представитель Гватемалы  

высоко оценил раздел VIII приложения к записке 

Председателя от 30 августа 2017 года (известной 

как записка 507)152, где говорится о важности  про-

ведения консультаций между членами Совета, Сек-

ретариатом и странами, предоставляющими воин-

ские и полицейские контингенты, что вносит  цен-

ный вклад в наращивание потенциала Совета в 

плане принятия надлежащих эффективных и свое-

временных решений при исполнении им своих обя-

занностей153. Представитель Египта тоже сослался 

на пункт 91 записки 507, подчеркнув, что следует 

повысить эффективность консультаций между Со-

ветом и государствами, предоставляющими воин-

ские контингенты. Представитель Турции признал, 

что транспарентность особенно важна для мандатов 

операций по поддержанию мира и режимов санк-

ций, и подчеркнул, что Совет должен более тесно 

сотрудничать со странами, предоставляющими во-

инские и полицейские контингенты. Представитель 

Коста-Рики выразил мнение, что практику регуляр-

ных консультаций со странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты, необходимо 

закрепить в институциональном порядке. Предста-

витель Аргентины призвал Рабочую группу по опе-

рациям по поддержанию мира продолжать регуляр-

но и предсказуемо проводить заседания по соответ-

ствующим вопросам с участием стран, предостав-

ляющих войска. 

 

  Пример 9 

  Операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира 
 

 На 8570-м заседании, состоявшемся 10 июля 

2019 года по инициативе Перу, председательство-

вавшего в Совете в этом месяце154, Совет впервые 

рассмотрел подпункт, озаглавленный «Укрепление 

трехстороннего сотрудничества» в рамках пункта, 

озаглавленного «Осуществление положений запис-

ки Председателя Совета Безопасности 

(S/2017/507)»155. Заместитель Генерального секре-
__________________ 

 151 См. там же (Индия, Канада, Марокко и Словения). 

 152 S/2017/507. 

 153 См. S/PV.8539. 

 154 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 27 июня 2019 года 

(S/2019/538). 

 155 См. S/PV.8570. 

таря по операциям в пользу мира провел брифинг, 

посвященный способам укрепления, совершенство-

вания и повышения эффективности подхода к трех-

стороннему диалогу и сотрудничеству между Сове-

том, Секретариатом и странами, предоставляющи-

ми воинские и полицейские контингенты. Он отме-

тил, что сильное трехстороннее сотрудничество 

имеет решающее значение для укрепления опера-

ций по поддержанию мира. Он заявил, что учет то-

чек зрения и опыта присутствующих на местах 

стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, позволит значительно усовершен-

ствовать мандаты, придав им более целенаправлен-

ный, гибкий и выполнимый характер. Он подробно 

остановился на ряде существующих механизмов 

содействия проведению консультаций между тремя 

заинтересованными сторонами, включая официаль-

ные и неофициальные консультации Совета со 

странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты, Рабочей группой по операциям 

по поддержанию мира, Военно-штабным комитетом 

и Специальным комитетом Генеральной Ассамблеи 

по операциям по поддержанию мира156. 

 Командующий силами МИНУСМА заявил, что 

он тесно взаимодействует и ведет тесный диалог со 

странами, предоставляющими войска, через их 

национальных представителей, с тем чтобы предо-

ставлять им информацию, знакомиться с их мнени-

ями и создавать и формировать атмосферу доверия 

в отношениях между ними157. Он добавил, что, как 

командующий силами, он может помочь обеспе-

чить, чтобы участники этого трехстороннего со-

трудничества имели максимально полное представ-

ление о ситуации в Миссии и чтобы страны, предо-

ставляющие войска, передавали объективную соот-

ветствующую информацию непосредственно в свои 

столицы.  

 В своем выступлении старший научный со-

трудник Центра по вопросам миротворческих опе-

раций им. Брайана Эрхарта Международного ин-

ститута мира заявила, что трехстороннее сотрудни-

чество находится на перекрестке работы Совета, 

например когда Совет принимает решение, создает 

операцию по поддержанию мира или рассматривает 

вопрос о сокращении численности или свертывании 

миссии. На каждом из этих этапов, подчеркнула 

она, Совет должен в той или иной форме вести диа-
__________________ 

 156 Более подробную информацию о вспомогательных 

органах Совета Безопасности см. в части IX; о 

Военно-штабном комитете см. часть VII, разд. VI; и о 

взаимоотношениях между Советом Безопасности и 

Специальным комитетом по операциям по 

поддержанию мира см. часть IV, разд. I.G. 

 157 См. S/PV.8570. 

https://undocs.org/ru/S/2017/507
https://undocs.org/ru/S/2017/507
https://undocs.org/ru/S/PV.8539
https://undocs.org/ru/S/2019/538
https://undocs.org/ru/S/PV.8570
https://undocs.org/ru/S/PV.8570
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лог с Секретариатом и странами, предоставляющи-

ми воинские и полицейские контингенты. Далее она 

уделила особое внимание тому, что этот диалог 

необходимо укреплять и он даже должен стать сво-

его рода основным принципом в рамках Организа-

ции, в которой разработка мандатов, финансирова-

ние и предоставление контингентов осуществляют-

ся разными субъектами. Она внесла ряд предложе-

ний по укреплению трехстороннего сотрудничества. 

В частности, она предположила, что десятка стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контин-

генты, может считаться достаточным кворумом, 

который обеспечивает целенаправленное обсужде-

ние; при этом при определении точного числа 

участников необходимо проявлять определенную 

гибкость, однако заседания не должны превращать-

ся в очередной форум, в рамках которого никто не 

готов в неформальной обстановке открыто говорить 

о реальных проблемах. Она рекомендовала прово-

дить консультации перед продлением мандатов, до 

и после проведения Секретариатом основных стра-

тегических обзоров и в случае крупных кризисов, 

связанных с той или иной миссией. Она пояснила, 

что идея заключается в том, что мнения и опасения, 

высказанные странами, предоставляющими воин-

ские и полицейские контингенты, будут учитывать-

ся куратором и таким образом будут влиять на раз-

работку мандата. Она добавила, что их можно было 

бы проводить в начале процесса, инициированного 

куратором для продления мандата, и сразу после 

того, как предварительная копия доклада Генераль-

ного секретаря будет отправлена и распространена 

среди основных поставщиков войск. Она предпо-

ложила, что такие заседания можно было бы укре-

пить путем проведения в неформальной обстановке 

Военно-штабного комитета параллельного обсуж-

дения чисто военного характера, на которое можно 

было бы приглашать основных поставщиков войск, 

которые не являются членами Совета. 

 Представитель Кот-д’Ивуара, выступая также 

от имени Экваториальной Гвинеи и Южной Афри-

ки158, сказал, что содействие эффективному трех-

стороннему сотрудничеству между Советом как 

органом, ответственным за санкционирование ми-

ротворческих миссий, Секретариатом как органом, 

ответственным за планирование этих миссий и 

управление ими, и, что важно, странами, предо-

ставляющими воинские и полицейские континген-

ты, как странами, выполняющими эти мандаты, 

остается одним из приоритетов для операций Орга-

низации Объединенных Наций по поддержанию 
__________________ 

 158 Кот-д’Ивуар, Экваториальная Гвинея и Южная 

Африка. 

мира. Он подчеркнул, что характер мандатов имеет 

первостепенное значение для всех участников ми-

ротворческой деятельности и что в этой связи важ-

но признавать значение консультаций со странами, 

предоставляющими воинские контингенты, и коор-

динационными комитетами по поддержанию мира, 

а также ценность их всестороннего участия в рабо-

те на протяжении всего периода проведения опера-

ций по поддержанию мира, в том числе при разра-

ботке мандатов. Он предложил дать Рабочей группе 

по операциям по поддержанию мира возможность 

осуществлять мониторинг и оценку выполнения 

взятых Советом обязательств в отношении трехсто-

роннего сотрудничества, содержащихся в предыду-

щих резолюциях Совета по операциям по поддер-

жанию мира. 

 Представитель Доминиканской Республики 

подчеркнул, что крайне важно признать основопо-

лагающую роль, которую Совет, Секретариат и 

страны, предоставляющие воинские и полицейские 

контингенты, играют в предоставлении полномо-

чий, планировании, руководстве и осуществлении 

операций по поддержанию мира, и потому необхо-

димо укреплять упомянутые трехсторонние связи 

для развития сотрудничества, взаимодействия и 

взаимного доверия. Он отметил сохраняющееся 

отсутствие своевременной информации и эффек-

тивного диалога между тремя сторонами и призвал 

обеспечить баланс между официальными и неофи-

циальными консультациями с эффективными фор-

матами и эффективным и своевременным взаимо-

действием. Он также призвал к проведению кон-

сультаций во всех ситуациях преобразования той 

или иной операции по поддержанию мира в опера-

цию по миростроительству, а также в случаях со-

кращения численности контингента или его вывода. 

Он отметил, что трехсторонний диалог следует 

осуществлять на основе широкого участия, причем 

уместно обратить особое внимание на проблемы,  

поднятые странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, учитывая их знание су-

ществующих реалий на местах. Он подчеркнул, что 

важно, чтобы страны, предоставляющие воинские и 

полицейские контингенты, регулярно получали от 

Секретариата актуальную информацию о положе-

нии дел в каждой операции по поддержанию мира. 

 Представитель Франции подчеркнула, что 

трехстороннее сотрудничество в форме регулярных 

консультаций необходимо на всех этапах жизненно-

го цикла операций по поддержанию мира. Она за-

явила, что страны, предоставляющие войска и по-

лицию, могут в значительной степени содейство-

вать планированию, принятию решений и эффек-



 

Часть VII. Действия в отношении угрозы миру, 

нарушений мира и актов агрессии (глава VII Устава) 

 

20-11767 425 

 

тивному развертыванию операций и что информа-

ция и уроки, которые они получают благодаря своей 

деятельности в районах операций, могут принести 

большую пользу при составлении и корректировке 

миротворческих мандатов. Она заявила, что посто-

янный диалог между Советом, странами, предо-

ставляющими войска, и Секретариатом необходим 

для эффективного управления миссиями. Она при-

соединилась к другим ораторам, отметив, что для 

обеспечения слаженного функционирования трех-

стороннего сотрудничества уже имеется множество 

инструментов, таких как заседания Совета, прово-

димые в различных форматах, позволяющие взаи-

модействовать со странами, предоставляющими 

войска, и Секретариатом, заседания Специального 

комитета по операциям по поддержанию мира, на 

которых имеют возможность выступить все участ-

ники миротворческой деятельности, а также засе-

дания Секретариата с участием стран, предостав-

ляющих воинские и полицейские контингенты. 

 Представитель Кувейта напомнил, что заседа-

ния Рабочей группы по операциям по поддержанию 

мира проводились с участием стран, предоставля-

ющих войска, на равных условиях с членами Сове-

та, что делает ее одним из наиболее всеохватных 

инструментов Совета в области работы с этими 

странами. Он отметил, что сотрудничество Рабочей 

группы со Специальным комитетом по операциям 

по поддержанию мира дает Совету возможность 

учитывать опасения стран, предоставляющих вой-

ска и полицию. Он подчеркнул, что консультации 

не должны ограничиваться официальными заседа-

ниями, но также должны включать неофициальные 

консультации кураторов со странами, предоставля-

ющими войска, и принимающими государствами. 

Представитель Соединенных Штатов также обратил  

внимание на существующие площадки для консуль-

таций между тремя заинтересованными сторонами, 

выделив среди таких площадок Рабочую группу, и 

призвал государства, предоставляющие войска, ши-

ре использовать возможности этих площадок, как 

своим присутствием на обсуждениях, так и своим 

непосредственным участием в них. Представитель 

Польши выразила мнение, что, хотя механизм не-

официальных заседаний Совета Безопасности с 

участием стран, предоставляющих воинские и по-

лицейские контингенты, уже хорошо отлажен и во-

всю используется, проведение предварительных 

заседаний кураторами также способствует взаим-

ному ознакомлению с поводами для беспокойства и 

с точками зрения, а также активному участию в ис-

креннем и откровенном обмене мнениями в пред-

дверии продления мандата. Она предположила, что 

было бы целесообразно рассмотреть вопрос об ор-

ганизации таких подготовительных совещаний пе-

ред продлением мандатов, в качестве подготови-

тельных встреч. В отношении Рабочей группы по 

операциям по поддержанию мира она отметила ее 

способность корректировать свою повестку сооб-

разно текущим потребностям. Представитель Бан-

гладеш заявил, что Рабочую группу необходимо 

использовать для углубленного обсуждения вопро-

сов, представляющих общий интерес, и она может 

играть каталитическую роль в дальнейшей инсти-

туционализации трехстороннего сотрудничества 

путем регулярного и систематического взаимодей-

ствия стран, предоставляющих воинские и поли-

цейские контингенты, и Секретариата. 

 Представитель Индонезии остановился на че-

тырехсторонних консультациях между принимаю-

щими странами, Советом, странами, предоставля-

ющими воинские и полицейские контингенты, и 

Секретариатом, в рамках которых стороны могли 

бы обсудить весь комплекс политических стратегий 

и приоритетов.  

 Представитель Китая отметил, что решающее 

значение для повышения эффективности операций 

по поддержанию мира имеет укрепление трехсто-

роннего сотрудничества между Советом, странами, 

предоставляющими воинские и полицейские кон-

тингенты, и Секретариатом. Он заявил, что для ока-

зания содействия более всесторонним и более 

углубленным обсуждениям необходимо более эф-

фективно использовать заседания Совета с участи-

ем стран, предоставляющих воинские и полицей-

ские контингенты. Он предложил с большей эффек-

тивностью использовать возможности Рабочей 

группы в качестве канала коммуникации. Он под-

черкнул, что при подготовке соответствующих про-

ектов резолюций по миротворческим операциям 

кураторы должны теснее взаимодействовать со 

странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты. Представитель Бельгии также 

призвал учитывать при подготовке резолюций о 

продлении мандатов соображения предоставляю-

щих контингенты стран и призвал сами страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контин-

генты, включая малые и средние страны, участво-

вать в заседаниях Рабочей группы.  

 Представитель Российской Федерации под-

черкнул, что трехстороннее сотрудничество играет 

определяющую роль для практической эффектив-

ности ооновского миротворчества, поскольку объ-

единяет в себе ключевых игроков, занимающихся 

постановкой задач, планированием, управлением и 

проведением операций по поддержанию мира. Он 

сказал, что важнейшей площадкой для реализации 
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такого формата сотрудничества в системе Органи-

зации Объединенных Наций является Специальный 

комитет Генеральной Ассамблеи по операциям по 

поддержанию мира. Он высказался за реализацию 

на практике предложений по продвижению трех-

стороннего сотрудничества, содержащихся в докла-

дах Специального комитета, и подчеркнул, что 

мандаты операций по поддержанию мира и концеп-

туальные наработки Секретариата должны соотно-

ситься с мнением как стран, предоставляющих во-

инские и полицейские контингенты, так и прини-

мающих государств. 

 Представитель Соединенного Королевства 

признал ценность мнений, поступающих с мест, и 

необходимость выяснения точек зрения стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контин-

генты, но отметил, что ни одна страна, предоста-

вившая контингент, не обладает монополией на 

правду о том, что происходит на местах. Он заявил, 

что по этим причинам Совету необходимо следить 

за тем, чтобы мнения специальных представителей 

и специальных посланников Генерального секрета-

ря и командующих силами и все иные соответству-

ющие аналитические материалы принимались во 

внимание. 

 Представитель Эфиопии подчеркнул необхо-

димость более широкого участия стран, предостав-

ляющих воинские и полицейские контингенты, в 

процессе разработки мандатов. Он выразил сожале-

ние в связи с тем, что именно Секретариат и кура-

торы резолюций, а не те, кто будет участвовать в 

работе на местах, по-прежнему представляют той 

или иной миссии анализ политической ситуации, 

ситуации в области безопасности и гуманитарной 

обстановки. Он отметил, что недостаточное участие 

в процессе подготовки или продления мандата, без-

условно, отрицательно сказывается на его эффек-

тивности и подрывает доверие между Советом, 

странами, предоставляющими войска, и Секретари-

атом. Для успешного проведения операций необхо-

димо, чтобы Совет институционально закрепил 

проведение регулярных консультаций с заинтересо-

ванными сторонами. Он подчеркнул, что такие об-

суждения не должны ограничиваться официальны-

ми переговорами в Нью-Йорке и что на местном 

уровне должны проводиться неофициальные об-

суждения, направленные на устранение пробелов в 

информационных потоках и недостатков в работе 

институциональных механизмов. Он заявил, что 

кураторы должны уделять особое внимание добро-

совестному проведению консультаций со странами, 

предоставляющими войска, и помнить о важности 

институциональных договоренностей. 

 Представитель Руанды присоединился к 

большинству ораторов, утверждавших, что для 

успеха любой миротворческой операции Организа-

ции Объединенных Наций на всех этапах планиро-

вания и принятия решений первоочередное значе-

ние имеют постоянные и конструктивные консуль-

тации со странами, предоставляющими войска. Это 

означает, что Совет не может вести свою деятель-

ность без оглядки на тех, кто выполняет его резо-

люции и его мандаты. Он предложил придать этим 

совещаниям неформальный характер, способствуя 

тем самым откровенному, открытому и конструк-

тивному диалогу, и проводить их в форматах, поз-

воляющих участникам обсуждать как практические, 

так и политические решения. Представитель Бан-

гладеш заявил, что, несмотря на существование 

четкого разделения обязанностей между тремя сто-

ронами, их мероприятия в значительной степени 

взаимосвязаны и переплетены между собой. Поэто-

му конструктивное сотрудничество и консультации 

между ними имеют решающее значение для разра-

ботки четко выверенных, реалистичных и выпол-

нимых мандатов. Он заявил, что цель укрепления 

трехстороннего сотрудничества должна заключать-

ся прежде всего в избавлении от так называемого 

предрождественского синдрома трудности выбора 

мандата. Представитель Пакистана заявил, что су-

ществует потребность в институционализации 

трехстороннего сотрудничества для привлечения 

стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, и Секретариата к участию в этом 

процессе на его ранних этапах. Он добавил, что 

необходимо активизировать практику проведения 

официальных совещаний, с тем чтобы максимизи-

ровать их пользу путем своевременного предостав-

ления соответствующей информации странам, 

предоставляющим воинские и полицейские контин-

генты, для проведения предметного и значимого 

диалога еще до продления мандатов. 

 Представитель Египта отметил по-прежнему 

наблюдаемое отсутствие стратегических аспектов, 

благодаря которым страны, предоставляющие воин-

ские контингенты, стали бы настоящими партнера-

ми в деятельности по обеспечению того, чтобы 

операции по поддержанию мира достигали своих 

стратегических целей. Он сказал, что нынешний 

формат консультаций в соответствии с резолюцией 

1353 (2001) не соответствует желаемому уровню 

трехстороннего сотрудничества. Представитель 

Уругвая аналогично отметил что, между Советом, 

Секретариатом и странами, предоставляющими во-

инские и полицейские контингенты, существует 

общее понимание, согласно которому проводимые в 

настоящее время консультации не оправдывают 

ожиданий и что их потенциал пока раскрылся не в 

полной мере. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
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VI. Роль и состав Военно-штабного комитета 
в соответствии со статьями 46 и 47 Устава 

 

 

  Статья 46 
 

 Планы применения вооруженных сил состав-

ляются Советом Безопасности с помощью Военно-

Штабного Комитета. 

 

  Статья 47 
 

 1. Создается Военно-Штабной Комитет 

для того, чтобы давать советы и оказывать по-

мощь Совету Безопасности по всем вопросам, от-

носящимся к военным потребностям Совета Без-

опасности в деле поддержания международного 

мира и безопасности, к использованию войск, 

предоставленных в его распоряжение, и к командо-

ванию ими, а также к регулированию вооружений и 

к возможному разоружению.  

 2. Военно-Штабной Комитет состоит из 

Начальников Штабов постоянных членов Совета 

Безопасности или их представителей. Любой Член 

Организации Объединенных Наций, не представ-

ленный постоянно в Комитете, приглашается Ко-

митетом сотрудничать с ним, если эффективное 

осуществление обязанностей Комитета требует 

участия этого Члена Организации в работе Коми-

тета. 

 3. Военно-Штабной Комитет, находясь в 

подчинении Совета Безопасности, несет ответ-

ственность за стратегическое руководство любы-

ми вооруженными силами, предоставленными в 

распоряжение Совета Безопасности.  Вопросы, 

относящиеся к командованию такими силами, 

должны быть разработаны позднее. 

 4. Военно-Штабной Комитет может, с 

разрешения Совета Безопасности и после консуль-

тации с надлежащими региональными органами, 

учреждать свои региональные подкомитеты.  

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе VI представлена практика Совета в 

связи со статьями 46 и 47 Устава, касающаяся Во-

енно-штабного комитета, включая те случаи, когда 

Совет рассматривал вопрос о роли Военно-

штабного комитета в планировании применения 

вооруженных сил, а также в предоставлении кон-

сультаций и оказании помощи Совету по вопросам, 

относящимся к военным потребностям в деле под-

держания международного мира и безопасности.  

 В течение рассматриваемого периода Совет ни 

в одном из своих решений прямо не ссылался на 

статью 46 или на статью 47. Кроме того, ни в одном 

из обсуждений не было ни одного упоминания ста-

тьи 46. Тем не менее 10 июля 2019 года по инициа-

тиве Перу, которое председательствовало в Совете в 

этом месяце159, Совет созвал свое 8570-е заседание 

по пункту «Операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира» и подпункту 

«Укрепление трехстороннего сотрудничества»160. 

Ряд выступавших отметили роль, которую играет 

Военно-штабной комитет в содействии трехсторон-

ним консультациям между Советом, Секретариатом 

и странами, предоставляющими воинские и поли-

цейские контингенты161. Представитель Российской 

Федерации заявил, что недооцененным остается 

потенциал Военно-штабного комитета, который в 

соответствии со статьей 47 Устава призван давать 

советы и оказывать помощь Совету по всем вопро-

сам, относящимся к военным потребностям Сове-

та162. Он добавил, что будет целесообразным более 

внимательно изучить способы задействования ана-

литических возможностей и практического содей-

ствия со стороны Комитета. Он указал на то, что 

положительно зарекомендовала себя практика осу-

ществления страновых визитов в миссии Организа-

ции Объединенных Наций с последующим докла-

дом с рекомендациями Совету, а также приглаше-

ние военных представителей избранных членов Со-

вета для участия в заседаниях Военно-штабного 

комитета. Он также указал на важность того, чтобы 

полномочия Военно-штабного комитета были под-

тверждены, а Секретариат оказывал все необходи-

мое содействие в его деятельности по поддержанию 

международного мира и безопасности.  

 На том же заседании заместитель Генерально-

го секретаря по операциям в пользу мира отметил 

ряд механизмов, призванных содействовать трех-

стороннему диалогу и сотрудничеству, в том числе 

официальные и неофициальные консультации Со-

вета со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, Рабочую группу Совета 

Безопасности по операциям по поддержанию мира 

и Военно-штабной комитет. Старший научный со-
__________________ 

 159 Совет имел в своем распоряжении концептуальную 

записку, приложенную к письму от 27 июня 2019 года 

(S/2019/538). 

 160 См. S/PV.8570. 

 161 Более подробную информацию см. в части VII, 

разд. V.B (пример 9). 

 162 S/PV.8570. 

https://undocs.org/ru/S/2019/538
https://undocs.org/ru/S/PV.8570
https://undocs.org/ru/S/PV.8570
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трудник Центра по вопросам миротворческих опе-

раций им. Брайана Эрхарта Международного ин-

ститута мира, также выступившая с кратким сооб-

щением на этом заседании, предложила проводить 

трехсторонние консультации на уровне экспертов с 

участием политических и военных экспертов, по-

скольку такие обсуждения носят в основном поли-

тический и военный характер. Она добавила, что 

иногда, когда ставки выше, эти заседания могут 

проводиться на более высоком уровне для принятия 

эффективных решений. Сославшись на резолюцию 

1353 (2001), она заявила, что такие заседания мож-

но было бы укрепить путем проведения в нефор-

мальной обстановке Военно-штабного комитета 

параллельного обсуждения чисто военного характе-

ра, на которое можно было бы приглашать не явля-

ющиеся членами Совета основные страны, предо-

ставляющие воинские и полицейские контингенты. 

Представитель Бельгии признал разумным содей-

ствовать активизации диалога по все более слож-

ным техническим и военным вопросам, с тем чтобы 

обеспечивать проведение горизонтального диалога 

экспертов из соответствующих стран, предоставля-

ющих контингенты. В этой связи он указал на необ-

ходимость рассмотреть вопрос о том, какие именно 

функции в трехсторонней структуре должен выпол-

нять Военно-штабной комитет.  

 В соответствии со сложившейся практикой 

деятельность Военно-штабного комитета была упо-

мянута в ежегодном докладе Совета Генеральной 

Ассамблее, изданном в отчетный период163. 

__________________ 

 163 См. A/73/2, часть IV. 

 

 

 

VII. Действия, которые требуются от государств-
членов в соответствии со статьей 48 Устава 

 

 

  Статья 48 
 

 1. Действия, которые требуются для вы-

полнения решений Совета Безопасности в целях 

поддержания международного мира и безопасно-

сти, предпринимаются всеми Членами Организа-

ции Объединенных Наций или некоторыми из них, в 

зависимости от того, как это определит Совет 

Безопасности. 

 2. Такие решения выполняются Членами 

Организации Объединенных Наций непосредствен-

но, а также путем их действий в соответствую-

щих международных учреждениях, членами кото-

рых они являются. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе VII рассматривается практика Сове-

та в связи со статьей 48 Устава, касающаяся обяза-

тельства всех или отдельных государств-членов по 

выполнению решений Совета в целях поддержания 

международного мира и безопасности. В соответ-

ствии с пунктом 2 статьи 48 такие решения выпол-

нятся государствами-членами непосредственно ли-

бо путем их действий в соответствующих междуна-

родных организациях, членами которых они явля-

ются. Основное внимание в данном разделе уделено 

видам обязательств, налагаемых на государства-

члены в соответствии со статьей 48, а также кругу 

субъектов, назначаемых Советом для выполнения 

или соблюдения принятых решений. 

 Хотя статья 48 касается адресованных госу-

дарствам-членам просьб о принятии мер по реше-

нию Совета, в 2019 году, как и в предыдущие пери-

оды, Совет обращал некоторые из своих просьб к 

«субъектам» или «сторонам», что говорит о внутри-

государственном и все более сложном характере 

многих современных конфликтов, с которыми име-

ет дело Совет. В своих просьбах о выполнении дей-

ствий Совет обращался также к «региональным и 

субрегиональным организациям», что свидетель-

ствует о важности этих организаций в разрешении 

споров и урегулировании ситуаций, рассматривае-

мых Советом. Дополнительная информация об уча-

стии региональных механизмов в поддержании 

международного мира и безопасности представлена 

в части VIII. 

 В течение рассматриваемого периода Совет ни 

в одном из своих решений прямо не ссылался на 

статью 48. Несмотря на это, Совет принял резолю-

ции и опубликовал заявления Председателя, в кото-

рых он подчеркнул обязанность государств-членов 

и других соответствующих структур соблюдать ме-

ры, введенные согласно главе VII Устава и имею-

щие отношение к статье 48. Этот раздел состоит из 

двух подразделов. В подразделе A представлены 

решения Совета, в которых он просил государства-

члены предпринимать действия в связи с мерами на 

основании статьи 41. В подразделе В представлены 

решения Совета, в которых он просил государства-

члены предпринимать действия в связи с мерами на 

основании статьи 42. В течение 2019 года в препро-

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/A/73/2
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вожденных Совету сообщениях статья 48 не упоми-

налась, равно как и не проводилось никаких обсуж-

дений в отношении толкования или применения 

этой статьи. 

 

 

 A. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил государства-

члены предпринять действия 

в связи с мерами, 

предусмотренными в статье 41 

Устава  
 

 

 В 2019 году Совет принял ряд решений на ос-

новании статьи 41. Что касается мер судебного ха-

рактера, принятых в соответствии с этой статьей, то 

Совет призвал все органы власти в Боснии и Герце-

говине всецело сотрудничать с Международным 

остаточным механизмом для уголовных трибуна-

лов164. 

 Что касается решений, принятых в соответ-

ствии со статьей 41 в отношении санкций, то Совет 

часто просил или подчеркивал важность принятия 

конкретных мер всеми государствами-членами или 

всеми государствами, а также региональными орга-

низациями. Совет просил страны, на которые кон-

кретно направлены эти меры, выполнить необходи-

мые действия. 

 В отношении положения в Центральноафри-

канской Республике Совет настоятельно призвал 

все стороны и все государства-члены, а также меж-

дународные, региональные и субрегиональные ор-

ганизации обеспечивать сотрудничество с Группой 

экспертов и безопасность ее членов165. Он настоя-

тельно призвал все государства-члены обеспечить 

беспрепятственный доступ166 и напомнил, что все 

государства-члены должны продолжать принимать 

необходимые меры для недопущения прямой или 

косвенной поставки, продажи или передачи Цен-

тральноафриканской Республике вооружений и свя-

занных с ними материальных средств всех типов167. 

Совет далее просил власти страны представить к 

30 июня 2019 года Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 2127 (2013) по Цен-

тральноафриканской Республике, доклад о прогрес-

се, достигнутом в выполнении установленных кон-

трольных показателей168, и предоставить Группе 
__________________ 

 164 Резолюция 2496 (2019), п. 1. 

 165 Резолюция 2454 (2019), п. 6. 

 166 Там же, п. 7. 

 167 Резолюция 2488 (2019), п. 1. 

 168 Там же, пятый пункт преамбулы, и S/PRST/2019/3, 

предпоследний пункт. 

экспертов и Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилиза-

ции в Центральноафриканской Республике доступ к 

вооружениям и связанным с ними смертоносным 

средствам, изъятым из режима санкций169. 

 Что касается ситуации в Корейской Народно-

Демократической Республике, то Совет настоятель-

но призвал «все государства, соответствующие ор-

ганы Организации Объединенных Наций и другие 

заинтересованные стороны» в полной мере сотруд-

ничать с Комитетом, учрежденным резолюцией 

1718 (2006), и с Группой экспертов, учрежденной 

резолюцией 1874 (2009) Совета Безопасности170. 

 Что касается ситуации в отношении Демокра-

тической Республики Конго, то Совет призвал к 

активизации сотрудничества между всеми государ-

ствами, в частности государствами региона, Мисси-

ей Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Демократической Республике Конго и 

Группой экспертов по Демократической Республике 

Конго, учрежденной в соответствии с резолюци-

ей 1533 (2004) Совета Безопасности, и рекомендо-

вал всем сторонам и всем государствам обеспечи-

вать сотрудничество с Группой экспертов физиче-

ских лиц и организаций, которые находятся под их 

юрисдикцией или контролем171. 

 В связи с ситуацией в Ливане Совет сослался 

на пункт 15 резолюции 1701 (2006), согласно кото-

рому все государства должны принять необходимые 

меры для недопущения того, чтобы их гражданами, 

либо с их территории, либо с использованием дей-

ствующих под их флагом судов водного или воз-

душного транспорта осуществлялись продажа или 

поставка вооружений и связанных с ними матери-

альных средств любому юридическому или физиче-

скому лицу в Ливане, за исключением лиц, полу-

чивших соответствующее разрешение от прави-

тельства Ливана или Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ)172. 

 В связи с ситуацией в Ливии Совет призвал к 

полному соблюдению эмбарго на поставки оружия 

всеми государствами-членами согласно резолю-

ции 2441 (2018) и его предыдущими резолюциями 

по эмбарго173. 

 Что касается ситуации в Сомали, то Совет 

просил федеральное правительство Сомали  укреп-
__________________ 

 169 Резолюция 2488 (2019), п. 8. 

 170 Резолюция 2464 (2019), п. 5. 

 171 Резолюция 2463 (2019), п. 40. 

 172 Резолюция 2485 (2019), п. 19. 

 173 Резолюция 2486 (2019), двадцать первый пункт 

преамбулы. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2496(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2454(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/3
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2464(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2485(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2486(2019)
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лять сотрудничество и координацию с другими гос-

ударствами-членами с целью предотвращать и пре-

секать финансирование терроризма и представлять 

обновленную информацию о конкретных мерах, 

принятых в этой связи174. Совет призвал государ-

ства-члены принимать надлежащие меры, призван-

ные повысить бдительность со стороны их граждан, 

подпадающих под их юрисдикцию лиц и зареги-

стрированных на их территории или подпадающих 

под их юрисдикцию компаний, участвующих в про-

даже, поставке или передаче Сомали прекурсоров 

взрывчатых веществ и материалов, которые могут 

быть использованы при изготовлении самодельных 

взрывных устройств, вести учет операций и предо-

ставлять федеральному правительству Сомали, Ко-

митету и Группе экспертов по Сомали информацию 

о подозрительных закупках этих химических ве-

ществ или справках в связи с ними со стороны фи-

зических лиц в Сомали175. Совет настоятельно при-

звал федеральное правительство Сомали сотрудни-

чать с Группой экспертов, предоставляя возмож-

ность проведения допросов лиц, подозреваемых в 

принадлежности к «Аш-Шабааб» и «Исламскому 

государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также из-

вестного как ДАИШ), содержащихся под стражей, и 

подтвердил важность сотрудничества между Груп-

пой экспертов и федеральным правительством Со-

мали, в том числе в форме оказания помощи в про-

ведении расследований и предоставления доступа к 

арсеналам и военным складам176. Что касается мер 

по борьбе с пиратством, принимаемых в отношении 

Сомали, то Совет призвал все государства в полной 

мере сотрудничать с Группой экспертов, в том чис-

ле путем обмена информацией о возможных нару-

шениях оружейного эмбарго или полного  запрета на 

экспорт древесного угля из Сомали. Совет вновь 

призвал государства и региональные организации, 

которые могут сделать это, принять участие в борь-

бе с пиратством и вооруженным разбоем на море у 

побережья Сомали, в частности путем развертыва-

ния морских кораблей, вооружений и военной авиа-

ции и предоставления базирования и материально-

технического снабжения сил по борьбе с пират-

ством177. 

 В отношении ситуации в Южном Судане Со-

вет настоятельно призвал все стороны, государства-

члены, а также международные, региональные и 

субрегиональные организации обеспечивать со-

трудничество с Группой экспертов и настоятельно 
__________________ 

 174 Резолюция 2498 (2019), п. 2. 

 175 Там же, п. 28. 

 176 Там же, пп. 30–31. 

 177 Резолюция 2500 (2019), пп. 11–12. 

призвал далее все вовлеченные государства-члены 

обеспечивать безопасность членов Группы экспер-

тов и их беспрепятственный доступ178. 

 В связи с ситуацией в Йемене Совет настоя-

тельно призвал все стороны и все государства-

члены, а также международные, региональные и 

субрегиональные организации обеспечивать со-

трудничество с Группой экспертов по Йемену и 

настоятельно призвал все государства-члены, кото-

рых это касается, обеспечивать безопасность чле-

нов Группы экспертов и предоставлять им беспре-

пятственный доступ, в частности к лицам, доку-

ментам и объектам, с тем чтобы Группа могла вы-

полнять свой мандат179. 

 Что касается мер, принятых в соответствии со 

статьей 41 для противодействия терроризму и фи-

нансированию терроризма, то Совет подтвердил и 

подчеркнул свои решения, содержащиеся в резолю-

циях 1373 (2001) и 2178 (2014), согласно которым 

все государства должны предотвращать и пресекать 

финансирование террористических актов и воздер-

живаться от оказания любой формы поддержки, 

активной или пассивной, организациям или лицам, 

участвующим в террористических актах, все госу-

дарства-члены должны установить уголовную от-

ветственность за умышленное предоставление или 

сбор их гражданами или на их территории любыми 

методами, прямо или косвенно, средств с намере-

нием использовать такие средства для совершения 

террористических актов; и все государства-члены 

должны обеспечить, чтобы поездки, вербовка и фи-

нансирование иностранных боевиков-террористов 

квалифицировались как серьезные уголовные пра-

вонарушения180. Совет далее настоятельно призвал 

все государства активно использовать и обновлять 

санкционный перечень в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды» и рассматривать возмож-

ность включения в него лиц и организаций, при-

частных к финансированию терроризма, при пред-

ставлении новых просьб о включении в перечень181. 

 

 

__________________ 

 178 Резолюция 2459 (2019), п. 22. 

 179 Резолюция 2456 (2019), п. 8. 

 180 Резолюция 2462 (2019), пп. 1–2. 

 181 Там же, п. 12. Более подробную информацию см. в 

части VII, разд. III.A. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2500(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2459(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2456(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
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B. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил государства-

члены предпринять действия 

в связи с мерами, 

предусмотренными в статье 42 

Устава 
 

 

 В течение рассматриваемого периода Совет 

настоятельно призывал, призывал и просил кон-

кретные государства-члены, определенные группы 

государств-членов, все государства-члены, все сто-

роны и, в одном случае, Африканский союз выпол-

нить действия в связи с мерами, принятыми на ос-

новании статьи 42 Устава.  

 В отношении ситуации в Абьее Совет призвал 

все государства-члены, в частности Судан и Юж-

ный Судан, обеспечить свободное, беспрепятствен-

ное и оперативное перемещение в Абьей, из Абьея 

и по всей Безопасной демилитаризованной пригра-

ничной зоне всего персонала, а также техники, ма-

териально-технических средств, предметов снабже-

ния и другого имущества, включая автотранспорт-

ные средства, летательные аппараты и запасные 

части, предназначенные исключительно для офици-

ального использования Временными силами Орга-

низации Объединенных Наций по обеспечению 

безопасности в Абьее182. Совет призвал правитель-

ства облегчить поездки с территории Судана и Юж-

ного Судана в Абьей и из него и полностью соблю-

дать свои обязательства по соглашениям о статусе 

сил183. 

 Касаясь положения в Центральноафриканской 

Республике, Совет настоятельно призвал все заин-

тересованные стороны в этой стране в полной мере 

сотрудничать с Многопрофильной комплексной 

миссией Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Центральноафриканской Республи-

ке (МИНУСКА) в ходе ее развертывания и в период 

ее деятельности, в частности обеспечивая ее охра-

ну, безопасность и свободу передвижения с беспре-

пятственным и незамедлительным доступом по 

всей территории страны, с тем чтобы МИНУСКА 

могла в полной мере выполнять свой мандат. Совет 

призвал государства-члены, особенно государства-

члены в регионе, обеспечивать свободное, беспре-

пятственное и оперативное перемещение в Цен-

тральноафриканскую Республику и из нее всего 

персонала, а также техники, продовольствия, пред-

метов снабжения и другого имущества, включая 

транспортные средства и запасные части, предна-
__________________ 

 182 Резолюции 2469 (2019), п. 22, и 2497 (2019), п. 22. 

 183 Резолюции 2469 (2019), п. 7, и 2497 (2019), п. 8. 

значенные исключительно для официального ис-

пользования МИНУСКА184. 

 В связи с ситуацией в отношении Демократи-

ческой Республики Конго, Совет призвал прави-

тельство этой страны предпринять дальнейшие во-

енные действия в соответствии с нормами между-

народного права в координации и при поддержке 

МООНСДРК, в целях ликвидации угрозы, исходя-

щей от местных и иностранных вооруженных 

групп, действующих в восточной части страны185. 

Совет вновь призвал все стороны в полной мере 

сотрудничать с МООНСДРК и сохранять привер-

женность делу полного и объективного осуществ-

ления ее мандата186. 

 В связи с вопросом о Гаити Совет призвал 

правительство Гаити продолжать содействовать 

выполнению мандата и деятельности Миссии Орга-

низации Объединенных Наций по поддержке секто-

ра правосудия в Гаити187. 

 Что касается ситуации в Ливане, то Совет при-

звал все стороны предотвращать любое нарушение 

«голубой линии», соблюдать «голубую линию» на 

всем ее протяжении и в полной мере сотрудничать с 

Организацией Объединенных Наций и Временными 

силами Организации Объединенных Наций в Ли-

ване (ВСООНЛ). Совет настоятельно призвал все 

стороны неукоснительно выполнять свое обязатель-

ство уважать безопасность членов ВСООНЛ и дру-

гого персонала Организации Объединенных Наций 

и обеспечивать, чтобы свобода передвижения 

ВСООНЛ и доступ Сил ко всем частям «голубой 

линии» полностью уважались и были беспрепят-

ственными, в соответствии с мандатом Сил и пра-

вилами применения вооруженной силы. Совет при-

звал правительство Ливана содействовать доступу 

ВСООНЛ в соответствии с резолюцией 1701 (2006) 

и призвал все государства полностью поддерживать 

и уважать создание между «голубой линией» и ре-

кой Эль-Литани зоны, свободной от любого воору-

женного персонала, материальных средств и во-

оружений, кроме тех, которые принадлежат прави-

тельству Ливана и ВСООНЛ188. 

 В связи с ситуацией в Мали Совет подчеркнул 

важность предоставления Многопрофильной ком-

плексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) необ-

ходимого функционального потенциала, с тем что-
__________________ 

 184 Резолюция 2499 (2019), пп. 47–48. 

 185 Резолюция 2463 (2019), п. 15. 

 186 Там же, двадцать восьмой абзац преамбулы. 

 187 Резолюция 2466 (2019), п. 8. 

 188 Резолюция 2485 (2019), пп. 11, 14–15 и 18. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2469(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2497(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2469(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2497(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2499(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2466(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2485(2019)
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бы она могла эффективно выполнять свой мандат, 

обеспечивая максимально возможный уровень 

охраны и безопасности своего персонала, и настоя-

тельно призвал государства-члены предоставлять 

воинские и полицейские контингенты, обладающие 

надлежащими функциональными возможностями, и 

поставлять соответствующую материальную часть, 

включая вспомогательные средства, с учетом опе-

ративной обстановки, и призвал государства-члены 

предоставлять воинские контингенты с минималь-

ным количеством заявленных оговорок189. Совет 

настоятельно призвал все стороны в Мали обеспе-

чивать безопасность, защиту и свободу передвиже-

ния персонала Миссии и призвал государства-

члены, особенно государства-члены в регионе, 

обеспечивать свободное, беспрепятственное и опе-

ративное перемещение в Мали и из него всего пер-

сонала, оборудования, провизии, предметов снаб-

жения и других товаров, предназначенных исклю-
__________________ 

 189 Резолюция 2480 (2019), п. 44–45. 

чительно для официального использования 

МИНУСМА190. 

 В связи с положением в Южном Судане Совет 

потребовал от правительства Южного Судана и оп-

позиционных групп прекратить препятствовать дея-

тельности Миссии Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане (МООНЮС)191. Совет так-

же потребовал, чтобы правительство соблюдало 

обязательства, изложенные в Соглашении о статусе 

сил между правительством и МООНЮС, и немед-

ленно прекратило препятствовать МООНЮС в вы-

полнении ею своего мандата. Совет также призвал 

правительство принять меры для сдерживания и 

привлечения к ответу лиц, несущих ответствен-

ность за любые враждебные или иные действия, 

препятствующие работе МООНЮС, и гарантиро-

вать МООНЮС беспрепятственный доступ к поме-

щениям Организации Объединенных Наций в соот-

ветствии с соглашением192. 

__________________ 

 190 Там же, пп. 8 и 52. 

 191 S/PRST/2019/11, восьмой абзац. 

 192 Резолюция 2459 (2019), пп. 2 и 12. 
 

 

 

VIII. Оказание взаимной помощи в соответствии 
со статьей 49 Устава 

 

 

  Статья 49 
 

 Члены Организации Объединенных Наций 

должны объединяться для оказания взаимной 

помощи в проведении мер, о которых принято 

решение Советом Безопасности.  

 

 

  Примечание  
 

 

 В разделе VIII рассматривается практика 

Совета в связи со статьей 49 Устава, касающейся 

оказания взаимной помощи государствами-

членами в проведении мер, о которых принято 

решение Советом.  

 В течение рассматриваемого периода Совет 

ни в одном из своих решений прямо не ссылался 

на статью 49. Несмотря на это, в своих решени-

ях, принятых в 2019 году, Совет призывал госу-

дарства-члены сотрудничать друг с другом или 

помогать конкретным государствам в осуществ-

лении мер, введенных на основании главы VII 

Устава. Данный раздел состоит из двух подразде-

лов. В подразделе А представлены решения, в 

которых Совет настоятельно призвал государ-

ства-члены к сотрудничеству в осуществлении 

мер, предусмотренных в статье 41. В подразде-

ле В представлены решения, в которых Совет 

просил об оказании взаимной помощи в осу-

ществлении мер, предусмотренных в статье 42. 

 В 2019 году, как и в предыдущие периоды, в 

Совете не проводилось обсуждений по вопросам 

уставного значения, касающимся толкования или 

применения статьи 49 Устава. В полученных Со-

ветом сообщениях статья 49 не упоминалась. 

 

 

 A. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил об оказании 

взаимной помощи 

в осуществлении мер, 

предусмотренных в статье 41 

Устава  
 

 

 В течение рассматриваемого периода Совет 

призывал государства-члены укреплять сотруд-

ничество в осуществлении конкретных санкци-

онных мер. Призывы Совета об оказании взаим-

ной помощи были адресованы как отдельным 

государствам-членам, в частности затронутым 

государствам и соседним с ними государствам, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2019/11
https://undocs.org/ru/S/RES/2459(2019)
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так и «всем государствам-членам», а также реги-

ональным и субрегиональным организациям.  

 Например, в связи с ситуацией в Централь-

ноафриканской Республике Совет призвал власти 

этой страны и власти соседних государств со-

трудничать на региональном уровне в деле рас-

следования деятельности транснациональных 

преступных сетей и вооруженных групп, зани-

мающихся незаконным оборотом оружия, и 

борьбы с ними, а также призвал их возобновить 

работу совместных двусторонних комиссий для 

решения трансграничных проблем, в особенно-

сти связанных с незаконным оборотом оружия193. 

 Что касается ситуации в отношении Демо-

кратической Республики Конго, то Совет призвал 

к активизации сотрудничества между всеми гос-

ударствами, в особенности государствами регио-

на, Миссией Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Демократической Республике 

Конго и Группой экспертов по Демократической 

Республике Конго, учрежденной в соответствии с 

резолюцией 1533 (2004) Совета Безопасности194. 

 В связи с ситуацией в Сомали Совет просил 

федеральное правительство этой страны укреп-

лять сотрудничество и повышать согласован-

ность действий с другими государствами-

членами, прежде всего из данного региона, и 

международными партнерами в деятельности по 

предотвращению финансирования терроризма и 

борьбе с ним, включая соблюдение резолю-

ций 1373 (2001), 2178 (2014) и 2462 (2019) и со-

ответствующих национальных и международных 

правовых норм195. 

 Что касается мер, принятых в соответствии 

со статьей 41 для противодействия терроризму и 

финансированию терроризма, то Совет призвал 

государства-члены укреплять международное 

сотрудничество в целях предотвращения и пре-

сечения финансирования терроризма, в том чис-

ле посредством обеспечения эффективного об-

мена соответствующей информацией; обеспече-

ния того, чтобы их подразделения финансовой 

разведки выступали в качестве центрального 

агентства, к которому поступают донесения о 

подозрительных операциях и иные сведения, ка-

сающиеся отмывания денег, предикатных пре-

ступлений и финансирования терроризма; укреп-

ления трансграничного сотрудничества между 

таможенными и налоговыми органами, а также 
__________________ 

 193 Резолюция 2488 (2019), п. 9. 

 194 Резолюция 2463 (2019), п. 40. 

 195 Резолюция 2498 (2019), п. 2. 

совершенствования координации международ-

ных полицейских и таможенных операций; и по-

вышения качества информации, которой подраз-

деления финансовой разведки обмениваются на 

международном уровне по таким вопросам, как 

финансирование иностранных боевиков-

террористов, путем полного соблюдения стан-

дартов Группы разработки финансовых мер на 

этот счет196. 

 

 

 B. Решения, в которых Совет 

Безопасности просил об оказании 

взаимной помощи 

в осуществлении мер, 

предусмотренных в статье 42 

Устава  
 

 

 В течение рассматриваемого периода Совет 

принял несколько резолюций, в которых он про-

сил государства-члены сотрудничать друг с дру-

гом в принятии мер на основании статьи 42 

Устава, санкционирующей применение силы. 

Виды запрашиваемой помощи включали обмен 

информацией и оказание помощи в наращивании 

потенциала для предотвращения различных пре-

ступных деяний, а также координацию усилий 

государств-членов по предотвращению таких 

деяний. 

 Например, в связи с ситуацией в Ливане 

Совет продолжил призывать государства-члены 

оказывать Ливанским вооруженным силам по-

мощь, которая необходима им для выполнения 

своих обязанностей, в соответствии с резолюци-

ей 1701 (2006)197. 

 Что касается положения в Ливии и вопроса 

о миграции, то Совет повторил содержащиеся в 

предыдущих резолюциях призывы к тому, чтобы 

«все имеющие к этому отношение государства 

флага» сотрудничали в усилиях по досмотру су-

дов, в отношении которых имеются основания 

подозревать, что они используются для незакон-

ного провоза мигрантов или торговли людьми из 

Ливии198. Совет также повторил предыдущие 

резолюции, в которых он призвал государства-

члены, действующие самостоятельно или через 

региональные организации, включая Европей-

ский союз, сотрудничать с Правительством наци-
__________________ 

 196 Резолюция 2462 (2019), п. 28. 

 197 Резолюция 2485 (2019), предпоследний пункт 

преамбулы. 

 198 Резолюция 2491 (2019), п. 1. См. также 

резолюцию 2240 (2015), п. 9. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2488(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2463(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2498(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2485(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2491(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
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онального согласия и друг с другом, в том числе 

путем обмена информацией в целях оказания 

содействия Ливии в создании потенциала для 

обеспечения безопасности ее границ и предот-

вращения и расследования актов незаконного 

провоза мигрантов и торговли людьми через ее 

территорию и в ее территориальных водах и пре-

следования лиц, виновных в совершении таких 

актов199. 

__________________ 

 199 Резолюция 2491 (2019), пп. 1–2. См. также 

резолюции 2240 (2015), пп. 1–2 и 9, 2312 (2016), 

пп. 2–3, и 2380 (2017), пп. 2–3. 

 

 

 

IX. Специальные экономические проблемы, имеющие 
характер, указанный в статье 50 Устава 

 

 

  Статья 50 
 

 Если Советом Безопасности принимаются 

превентивные или принудительные меры против 

какого-либо государства, всякое другое государ-

ство, независимо от того, состоит ли оно Чле-

ном Организации, перед которым встанут спе-

циальные экономические проблемы, возникшие из 

проведения вышеупомянутых мер, имеет право 

консультироваться с Советом Безопасности на 

предмет разрешения таких проблем.  

 

 

  Примечание  
 

 

 В разделе IX рассматривается практика Со-

вета в связи со статьей 50 Устава, касающейся 

права государств консультироваться с Советом в 

целях разрешения экономических проблем, воз-

никающих в связи с осуществлением превентив-

ных или принудительных мер, таких как санк-

ции, введенные Советом. 

 В рассматриваемый период Совет продол-

жил свою практику введения не всеобъемлющих, 

а адресных экономических санкций, сводя тем 

самым к минимуму непреднамеренные негатив-

ные последствия для третьих государств200. Ни 

один из комитетов, уполномоченных осуществ-

лять надзор за соблюдением введенных Советом 

санкций, не получал официальной просьбы об 

оказании помощи на основании статьи 50 Устава.  

 Ни в одном из решений Совета, принятых в 

отчетный период, не содержится прямой ссылки 

на статью 50 Устава. Однако в рассматриваемый 

период Совет принял резолюцию 2462 (2019), в 

которой он настоятельно призвал к тому, чтобы, 

вырабатывая и применяя меры по противодей-

ствию финансированию терроризма, государства 

принимали во внимание потенциальное воздей-

__________________ 

 200 Более подробную информацию о санкционных 

мерах см. в разд. III части VII. 

ствие этих мер на сугубо гуманитарную деятель-

ность201. 

 Хотя на заседаниях Совета не было прямых 

упоминаний статьи 50 Устава, некоторые ссылки 

на последствия санкций, сделанные выступав-

шими на 8496-м заседании, проведенном 

28 марта 2019 года по пункту, озаглавленному 

«Угрозы международному миру и безопасности», 

имели значение для толкования и применения 

статьи 50 (пример 10). 

 

  Пример 10 

  Угрозы международному миру 

и безопасности, создаваемые 

террористическими актами 
 

 28 марта 2019 года Совет созвал свое 

8496-е заседание по инициативе Франции202, ко-

торая председательствовала в этом месяце, по 

пункту, озаглавленному «Угрозы международно-

му миру и безопасности»203. На заседании Совет 

рассмотрел подпункт, озаглавленный «Предот-

вращение и пресечение финансирования терро-

ризма». В ходе заседания Совет единогласно 

принял вышеупомянутую резолюцию 2462 (2019) 

о противодействии финансированию терроризма. 

В ходе прений несколько ораторов говорили о 

необходимости учитывать негативные послед-

ствия, которые контртеррористические меропри-

ятия, включая санкции, могут иметь для оказания 

гуманитарной помощи. Министр иностранных 

дел Франции с удовлетворением отметил достиг-

нутый в тексте баланс между целью обеспечить 

более эффективную борьбу с финансированием 

терроризма и возможностью гуманитарных субъ-

ектов осуществлять свою миссию в надлежащих  

условиях и без каких-либо препятствий для их 

__________________ 

 201 Резолюция 2462 (2019), п. 24. 

 202 Совет имел в своем распоряжении 

концептуальную записку, приложенную к письму 

от 14 марта 2019 года (S/2019/239). 

 203 См. S/PV.8496. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2491(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2312(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2380(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
https://undocs.org/ru/S/2019/239
https://undocs.org/ru/S/PV.8496
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деятельности. Представитель Польши заявила, 

что нельзя закрывать глаза на непреднамеренные 

последствия санкций, которые могут повлиять на 

гуманитарную деятельность. Представитель 

Бельгии также признал потенциально пагубное 

влияние контртеррористической политики на 

работу гуманитарных организаций и заявил, что 

для предотвращения возможных негативных по-

следствий следует принять смягчающие меры. 

Он подчеркнул необходимость уделить перво-

очередное внимание осуществлению этой новой 

резолюции. Представитель Южной Африки осо-

бо отметила, что борьбу с терроризмом важно 

вести таким образом, чтобы она не сказывалась 

негативно на гуманитарной и медицинской по-

мощи, и приветствовала усилия Франции по 

предоставлению соответствующих гарантий в 

резолюции. Представитель Святого Престола 

подчеркнул, что Совету необходимо обеспечить, 

чтобы контртеррористические меры не ограни-

чивали и не сдерживали способность неправи-

тельственных и благотворительных организаций 

оказывать гуманитарную помощь уязвимым 

группам или лицам. Представитель Лихтенштей-

на призвал Совет выпустить непротиворечивые 

указания для государств во избежание непредна-

меренных последствий при осуществлении его 

резолюций и придерживаться более согласован-

ного подхода к обеспечению гуманитарным ор-

ганизациям необходимых условий для работы.  

 Представитель Норвегии подчеркнула необ-

ходимость принять во внимание опасения гума-

нитарных организаций по поводу непреднаме-

ренного негативного воздействия мер по предот-

вращению финансирования терроризма и борьбе 

с ним на их способность удовлетворять гумани-

тарные потребности. Представитель Германии 

также остановился на обеспокоенности некото-

рых гуманитарных организаций, включая Меж-

дународный комитет Красного Креста, по поводу 

возможных негативных последствий резолю-

ции 2462 (2019) для их работы. Он отметил, что в 

отсутствие финансовых средств оказание гума-

нитарной помощи невозможно и что финансовые 

операции необходимы для покупки продоволь-

ствия и медикаментов; поэтому крайне важно не 

возводить барьеров на пути оказания гуманитар-

ной помощи путем ограничения доступа гумани-

тарного персонала к финансовым средствам в 

конфликтных регионах. Он заявил, что, по его 

мнению, резолюция обеспечит необходимый ба-

ланс, способствуя принятию эффективных кон-

тртеррористических мер, с одной стороны, и со-

зданию безопасного пространства для осуществ-

ления гуманитарной деятельности на основе 

установленных принципов — с другой. Предста-

витель Доминиканской Республики в том же духе 

подчеркнул необходимость совместной работы 

по поиску формулы, которая обеспечит, чтобы 

осуществление мер по предотвращению и пресе-

чению финансирования терроризма в конечном 

итоге не сказалось негативно на замечательной 

работе, которую проводят некоммерческие и не-

правительственные организации. 

 Постоянный наблюдатель от Международ-

ного комитета Красного Креста при Организации 

Объединенных Наций выразил обеспокоенность 

растущим влиянием, которое контртеррористи-

ческие меры могут оказывать на беспристраст-

ную гуманитарную деятельность. Он признал 

обоснованность опасений государств и необхо-

димость принимать меры, которые требуются для 

обеспечения безопасности и ликвидации терро-

ризма, но подчеркнул, что некоторые меры, в 

первую очередь антитеррористическое законода-

тельство и санкции, могут криминализировать и 

ограничивать гуманитарную деятельность, ставя 

под угрозу возможность пересечения линий 

фронта для доставки гуманитарной помощи в 

районы, контролируемые вооруженными группа-

ми и лицами, внесенными в списки террористов.

 

 

 

X. Право на индивидуальную или коллективную 
самооборону в соответствии со статьей 51 Устава 

 

 

  Статья 51 
 

 Настоящий Устав ни в коей мере не затраги-

вает неотъемлемого права на индивидуальную  или 

коллективную самооборону, если произойдет во-

оруженное нападение на Члена Организации, до 

тех пор пока Совет Безопасности не примет мер, 

необходимых для поддержания международного 

мира и безопасности. Меры, принятые Членами 

Организации при осуществлении этого права на 

самооборону, должны быть немедленно сообщены 

Совету Безопасности и никоим образом не должны 

затрагивать полномочий и ответственности Со-

вета Безопасности, в соответствии с настоящим 

Уставом, в отношении предпринятия в любое вре-

мя таких действий, какие он сочтет необходимы-

https://undocs.org/ru/S/RES/2462(2019)
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ми для поддержания или восстановления междуна-

родного мира и безопасности. 

 

 

  Примечание 
 

 

 В разделе X рассматривается практика Совета 

в связи со статьей 51 Устава, касающейся «неотъ-

емлемого права на индивидуальную или коллектив-

ную самооборону» в случае вооруженного нападе-

ния на одно из государств-членов. Этот раздел со-

стоит из двух подразделов. В подразделе A рассмат-

риваются обсуждения в Совете, имеющие отноше-

ние к толкованию и применению статьи 51, а в под-

разделе В приведены те случаи, когда в препровож-

денных Совету сообщениях упоминались статья 51 

и право на самооборону. В своих решениях, приня-

тых в отчетном периоде, Совет не ссылался на ста-

тью 51 или право на самооборону. 

 

 

 A. Обсуждения, касающиеся статьи 51  
 

 

 В 2019 году в ходе обсуждений в Совете ста-

тья 51 Устава прямо упоминалась четыре раза, как 

изложено в двух подразделах ниже204. Кроме того, 

право на самооборону обсуждалось на нескольких 

заседаниях Совета в связи с рядом тематических 

пунктов его повестки дня, а также пунктов, касаю-

щихся конкретных стран и регионов.  

 

  Обсуждение тематических пунктов 
 

 На 8539-м заседании, состоявшемся 6 июня 

2019 года, по пункту, озаглавленному «Осуществ-

ление положений записки Председателя Совета 

Безопасности (S/2017/507)»205, представитель Мек-

сики отметил, что некоторые государства-члены 

продолжают ссылаться на статью 51 Устава Орга-

низации Объединенных Наций в связи с использо-

ванием военных средств для устранения угроз меж-

дународному миру и безопасности, особенно исхо-

дящих от негосударственных субъектов. Он выра-

зил обеспокоенность тем, что такая практика в со-

четании с расплывчатыми формулировками некото-

рых недавно принятых Советом резолюций чревата 

в реальной жизни расширением перечня исключе-

ний из общего запрета на применение силы, преду-

смотренного пунктом 4 статьи 2 Устава.  

__________________ 

 204 См. S/PV.8449 (Исламская Республика Иран); 

S/PV.8539 (Мексика); S/PV.8564 (Исламская 

Республика Иран); и S/PV.8645 (Сирийская Арабская 

Республика). 

 205 См. S/PV.8539. 

 На 8564-м заседании, состоявшемся 26 июня 

2019 года по пункту, озаглавленному «Нераспро-

странение»206, представитель Исламской Республи-

ки Иран сообщил Совету, что в отношении «шпион-

ского беспилотного летательного аппарата Соеди-

ненных Штатов»207 его страна действовала в поряд-

ке самообороны в соответствии со статьей 51 Уста-

ва Организации Объединенных Наций и в полном 

соответствии с международным правом.  

 На 8600-м заседании, состоявшемся 20 августа 

2019 года по пункту, озаглавленному «Поддержание 

международного мира и безопасности208», предста-

витель Соединенного Королевства напомнила о ле-

гитимной роли Исламской Республики Иран на 

Ближнем Востоке и признала, что эта страна имеет 

право на самооборону. Однако, по ее словам, то, как 

эта страна преследует свои национальные интере-

сы, усугубляет некоторые из региональных про-

блем. Представитель Бахрейна заявил, что «под-

держиваемая Ираном деятельность совершивших 

переворот ополченцев» продолжает затруднять ра-

боту правительства Йемена и угрожать Саудовской 

Аравии. Он осудил нападение хуситских ополчен-

цев на саудовские нефтяные объекты и выразил 

поддержку мер, принятых Саудовской Аравией для 

защиты своей безопасности и своих интересов. 

Представитель Исламской Республики Иран заявил, 

что в целях защиты своих границ его страна будет 

решительно осуществлять свое неотъемлемое право 

на самооборону. Представитель Израиля напомнил, 

что Тегеран добивается успеха лишь в одном важ-

ном аспекте: он сближает Израиль со своими араб-

скими соседями. Оратор напомнил, что в феврале в 

ходе встречи на высшем уровне в Варшаве мини-

стры иностранных дел арабских стран вместе с Из-

раилем выступили против «режима, захватившего 

Иран», и заявили о праве Израиля на самооборону. 

 

  Обсуждения пунктов, касающихся 

конкретных стран и регионов 
 

 В течение рассматриваемого периода проводи-

лись обсуждения в связи с израильско-

палестинским конфликтом, касающиеся толкования 

и применения статьи 51, а также права на самообо-

рону. В частности, многие выступавшие обсуждали 

вышеупомянутые концепции на двух заседаниях, 

проведенных по пункту, озаглавленному «Положе-
__________________ 

 206 См. S/PV.8564. 

 207 См. письмо Постоянного представителя Исламской 

Республики Иран от 20 июня 2019 года на имя 

Генерального секретаря (S/2019/512). См. также 

таблицу 12 настоящего раздела. 

 208 См. S/PV.8600. 

https://undocs.org/ru/S/2017/507
https://undocs.org/ru/S/PV.8449
https://undocs.org/ru/S/PV.8539
https://undocs.org/ru/S/PV.8564
https://undocs.org/ru/S/PV.8645
https://undocs.org/ru/S/PV.8539
https://undocs.org/ru/S/PV.8564
https://undocs.org/ru/S/2019/512
https://undocs.org/ru/S/PV.8600


 

Часть VII. Действия в отношении угрозы миру, 

нарушений мира и актов агрессии (глава VII Устава) 

 

20-11767 437 

 

ние на Ближнем Востоке, включая палестинский 

вопрос», состоявшихся 22 января и 26 марта 

2019 года (пример 11). На заседании, состоявшемся 

22 января 2019 года209, представитель Исламской 

Республики Иран прямо сослался на статью 51, 

подчеркнув, что все страны региона обладают 

неотъемлемым правом на самооборону от любого 

вооруженного нападения со стороны Израиля, и 

никто не может отрицать это право или приостано-

вить его действие. Оратор добавил, что страны са-

ми будут решать, каким образом и когда им вос-

пользоваться этим правом. 

 24 октября 2019 года Совет созвал свое 

8645-е заседание по пункту, озаглавленному «По-

ложение на Ближнем Востоке»210. В связи с опера-

цией «Источник мира», начатой Турцией в северо-

восточной части Сирийской Арабской Республики 

9 октября 2019 года211, представитель Сирийской 

Арабской Республики заявил, что «неудивительно, 

что, проявляя агрессию» по отношению к его 

стране, турецкий режим «сослался на статью 51 

Устава». Он утверждал, что это перекликается с 

подходом союзников Турции по Организации Севе-

роатлантического договора, которые ссылались на 

эту статью, чтобы оправдать прямое военное вме-

шательство, вторжение и подрыв суверенитета, без-

опасности и стабильности в ряде государств — 

членов Организации Объединенных Наций212. Ора-

тор заявил, что именно так произошло, когда была 

создана «так называемая международная коалиция: 

преступления этой незаконной коалиции и деятель-

ность лояльных ей вооруженных формирований 

помогли проложить путь для нынешней турецкой 

агрессии». Представитель Сирийской Арабской 

Республики добавил, что представляется странным, 

что некоторые субъекты применяют эту «волшеб-

ную статью», чтобы оправдать развязывание войны 

и военную агрессию в отношении государств — 

членов Организации Объединенных Наций, не учи-

тывая при этом мандат Совета, который заключает-

ся в поддержании международного мира и безопас-

ности, и предложил Совету встретиться с предста-

вителями Управления по правовым вопросам, что-

бы прояснить эту важную статью Устава. Он далее 

самым решительным образом осудил «турецкую 

агрессию» и отверг попытки Турции оправдать свои 

действия под предлогом самообороны или борьбы с 

терроризмом. На том же заседании представитель 
__________________ 

 209 См. S/PV.8449. 

 210 См. S/PV.8645. 

 211 См. письмо Постоянного представителя Турции 

от 9 октября 2019 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2019/804). 

 212 См. S/PV.8645. 

Турции заявил, что его страна оставляет за собой 

право на самооборону от террористических элемен-

тов, которые могли оставаться в районе проведения 

операции «Источник мира». Он заверил Совет, что 

его страна всегда будет вести борьбу с терроризмом 

в соответствии с нормами международного гумани-

тарного права. 

 

  Пример 11 

  Положение на Ближнем Востоке, включая 

палестинский вопрос  
 

 22 января 2019 года Совет провел свое 

8449-е заседание по пункту, озаглавленному «По-

ложение на Ближнем Востоке, включая палестин-

ский вопрос»213. На заседании представитель Со-

единенных Штатов осудил запуск ракеты из Сирий-

ской Арабской Республики в сторону Израиля и 

призвал Исламскую Республику Иран вывести все 

силы из Сирийской Арабской Республики и под-

твердить право Израиля на самооборону. Предста-

витель Экваториальной Гвинеи настоятельно при-

звал израильские силы безопасности при осуществ-

лении своего неотъемлемого права на самооборону  

не забывать о своих обязательствах по междуна-

родному гуманитарному праву и международному 

праву прав человека и воздерживаться от действий, 

которые могут затруднить возобновление диалога. 

Выразив озабоченность по поводу роста насилия на 

Западном берегу, представитель Соединенного Ко-

ролевства заявила о своей полной поддержке права 

Израиля на самооборону, но призвала израильские 

силы безопасности воздержаться от применения 

чрезмерной силы против безоружных гражданских 

лиц. В аналогичном ключе представитель Аргенти-

ны, признав право Израиля на осуществление за-

конной самообороны, напомнил, без ущерба для 

этого права, что действия Израиля должны быть 

совместимы с международным гуманитарным пра-

вом и должны осуществляться с учетом принципов 

проведения различия между гражданскими лицами 

и комбатантами, соразмерности и военной необхо-

димости в плане применения силы . 

 Представитель Сирийской Арабской Респуб-

лики заявил, что агрессия Израиля против его стра-

ны и его «многоплановая поддержка террористиче-

ских организаций» не были осуждены и что Совет 

не требует привлечения виновных к ответственно-

сти из-за позиции, занимаемой Соединенными 

Штатами, Соединенным Королевством и Францией, 

которые являются «партнерами и сторонниками 

Израиля, поддерживающими его агрессию». Тем не 
__________________ 

 213 См. S/PV.8449. 
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менее страна оратора будет осуществлять свое за-

конное право на самооборону и всеми возможными 

способами добиваться возвращения оккупирован-

ных сирийских Голан. Представитель Исламской 

Республики Иран сослался на статью 51 Устава и 

подчеркнул, что все страны региона обладают 

неотъемлемым правом на самооборону от любого 

вооруженного нападения со стороны Израиля. 

 На 8489-м заседании Совета, состоявшемся 

26 марта 2019 года по тому же пункту214, предста-

витель Соединенных Штатов решительно осудил 

ракетный удар по Израилю, нанесенный с террито-

рии сектора Газа, и подтвердил право Израиля на 

самооборону. Представитель Польши также реши-

тельно осудила ракетный удар. Признав право Из-

раиля на самооборону, она призвала все стороны 

проявлять максимальную сдержанность, с тем что-

бы предотвратить любую эскалацию, которая может 

привести к полномасштабной войне в секторе Газа. 

 Представитель Перу подчеркнул, что в соот-

ветствии с международным гуманитарным правом 

легитимность оборонительных действий Израиля 

зависит от соблюдения им принципов соразмерно-

сти и осторожности, и призвал все заинтересован-

ные стороны принять необходимые меры для 

предотвращения актов насилия и гибели людей . 

Представитель Соединенного Королевства, под-

черкнув, что она «ни малейшим образом» не пося-

гает на право Израиля на самооборону и не намере-

на опровергать или отрицать тот факт, что боевики 

ХАМАС используют протесты вдоль ограждения по 

периметру Газы для достижения собственных це-

лей, выразила обеспокоенность по поводу массово-

го применения боевого огня, которое ведет к ране-

ниям и гибели людей, и заявила, что этот цикл 

насилия не отвечает ничьим интересам.  

 

 

 B. Ссылки на статью 51 и право 

на самооборону в сообщениях, 

направленных Совету Безопасности 
 

 

 В 2019 году в 12 сообщениях государств-

членов, направленных Председателю Совета или 

распространенных в качестве документов Совета, 

содержалось 15 прямых ссылок на статью 51. Эти 

сообщения касались различных споров и ситуаций. 

Полный перечень писем от государств-членов, со-

держащих прямые ссылки на статью 51, приводится 

в таблице 12 ниже.  

__________________ 

 214 См. S/PV.8489. 

 Кроме того, ссылки на принцип самообороны 

были обнаружены в других сообщениях, поступив-

ших от нескольких государств-членов. Исламская 

Республика Иран представила различные сообще-

ния, в которых она заявила, что если против нее 

будет развязана война, она будет решительно осу-

ществлять свое неотъемлемое право на самооборо-

ну, защищая свой народ и свои интересы215; что 

сбитие беспилотной авиационной системы Соеди-

ненных Штатов, «глубоко вторгшейся в иранское 

воздушное пространство», полностью соответству-

ет неотъемлемому праву страны на самооборону216; 

что она поддерживает неотъемлемое право всех 

региональных стран, «подвергшихся нападению со 

стороны этого сионистского режима», защищать 

себя от любого нарушения их суверенитета и тер-

риториальной целостности и от любых нападений и 

попыток нападений со стороны этого «режима»217; 

и напомнила о неотъемлемом праве Йемена защи-

щаться от «агрессии» Саудовской Аравии218. Изра-

иль представил различные сообщения, в которых он 

призвал Совет осудить террористическую деятель-

ность в отношении Израиля и поддержать осново-

полагающее право Израиля на самооборону219. Ли-

вия представила одно сообщение, в котором она 

препроводила письмо Президентского совета Пра-

вительства национального согласия на имя Специ-

ального представителя Генерального секретаря по 

Ливии относительно его брифинга в Совете 

29 июля 2019 года. В сообщении Правительство 

подчеркнуло, что оно всего лишь осуществило свое 

законное право на самооборону в связи с внезап-

ным нападением на Триполи, совершенным, по его 

утверждениям, генералом Хафтаром220. Пакистан 

представил сообщения, в которых он подтвердил 

свою решимость защитить себя от любого акта 

агрессии со стороны Индии221, оставил за собой 

право принимать соответствующие меры в целях 

самообороны в этой связи222 и проинформировал 

Совет о том, что в порядке осуществления Паки-

станом права на самооборону военнослужащие во-

енно-воздушных сил страны сбили два индийских 

самолета и взяли в плен одного индийского пилота, 

который был немедленно репатриирован223. Катар 

представил сообщение, в котором подтвердил, что 
__________________ 

 215 См. S/2019/413. 

 216 См. S/2019/652. 

 217 См. S/2019/714. 

 218 См. S/2019/785. 

 219 См. S/2019/369. 

 220 См. S/2019/631. 

 221 См. S/2019/172. 

 222 См. S/2019/182. 

 223 См. S/2019/654. 
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примет необходимые меры для того, чтобы защи-

щать свои границы, охранять свое воздушное и 

морское пространство и обеспечивать свою нацио-

нальную безопасность224. Саудовская Аравия пред-

ставила одно сообщение в связи с нападением на 

нефтяные заводы компании «Сауди Арамко» в 

стране, в котором подтвердила, что способна и ре-

шительно настроена защищать свою землю и свой 

народ и ответить силой на эту «агрессию»225. Тунис 

передал заявление Совета Лиги арабских госу-

дарств, в котором участники подчеркнули, что Сау-

довская Аравия имеет право в соответствии с Уста-

вом Организации Объединенных Наций защищать 

свою территорию226. Турция представила сообще-

ние, в котором она подчеркнула свое право осу-
__________________ 

 224 См. S/2019/121. 

 225 См. S/2019/758. 

 226 См. S/2019/504. 

ществлять предусмотренное Уставом неотъемлемое 

право на самооборону в ответ на угрозы ее нацио-

нальной безопасности227. Соединенные Штаты 

представили сообщение, чтобы информировать Со-

вет о том, что они в порядке самообороны предпри-

няли действия в связи с угрозой для корабля воен-

но-морских сил Соединенных Штатов, исходившей 

со стороны сил Исламской Республики Иран228. 

Йемен представил одно сообщение, в котором под-

твердил, что оставляет за собой право защищать 

свою безопасность и территориальную целост-

ность, как это гарантировано Уставом и междуна-

родным правом, и противостоять военному восста-

нию, поддерживаемому Объединенными Арабски-

ми Эмиратами229.  

__________________ 

 227 См. S/2019/958. 

 228 См. S/2019/624. 

 229 См. S/2019/778. 
 

 

Таблица 12 

Сообщения государств-членов, содержащие прямые ссылки на статью 51 Устава, в 2019 году 
 

Условное 

обозначение Название документа 

  S/2019/81 Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 25 января 

2019 года на имя Председателя Совета Безопасности  

S/2019/148 Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 15 февраля 

2019 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2019/241 Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Исламской Республики 

Иран при Организации Объединенных Наций от 15 марта 2019 года на имя Генерального секретаря 

и Председателя Совета Безопасности 

S/2019/512 Письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при Организации Объединенных 

Наций от 20 июня 2019 года на имя Генерального секретаря 

S/2019/573 Письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при Организации Объединенных 

Наций от 16 июля 2019 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности 

S/2019/723 Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 6 сентября 

2019 года на имя Председателя Совета Безопасности  

S/2019/765 Письмо Постоянного представителя Боливарианской Республики Венесуэла при Организац ии Объ-

единенных Наций от 20 сентября 2019 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2019/791 Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 2 октября 

2019 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2019/792 Письмо Постоянного представителя Боливарианской  Республики Венесуэла при Организации Объ-

единенных Наций от 3 октября 2019 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2019/804 Письмо Постоянного представителя Турции при Организации Объединенных Наций от 9 октября 

2019 года на имя Председателя Совета Безопасности  

S/2019/818 Идентичные письма Постоянного представителя Ирака при Организации Объединенных Наций от 

14 октября 2019 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности 

S/2019/1003 Письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при Организации Объединенных 

Наций от 27 декабря 2019 года на имя Генерального секретаря  
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